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PLAN de SOCRATES 
PLAN de HIPIAS 


l.1 “PLAN DE SOCRATES. PROGRAMA DE TRA- 
TAMIENTO ONTOLOGICO DE LA BELLEZA. 

1. El diálogo Hipias se desarrolla, desde el punto de 
vista de su estructura filosófica, en forma de un forcejeo 
sistemático entre dos tendencias o planes para tratar de 
lo Bello: a) plan ontológico y  b) plan óntico concreto 
de Hipias. Comencemos por advertir que caben otros 
planes de tratamiento para este punto, aun dentro del tipo 
de mentalidad helénica, como se verá por introducción 
que dedicamos al Fedro. 

El plan socrático, tal cual se presenta: en este diálogo. 
incluye los estadios siguientes: - 

A) preguntar acerca de lo Bello con la pregunta típica— 
mente ontológica: "qué es . ti ¿oriv (286 É. 287 D, E; et 
passim), sin. hacerse cuestión preliminar de: 

a.1) si el haber o lo que de suyo tiene toda cosa pue— 
de cumplidamente declararse respondiendo a la pregunta 
qué es, pues pudiera ser que “el haber de lina Cosa fuera 
mayor o de otro orden que el estricto de ser,—vgr. perte— 
necer al orden del valor; 

a.2) si a todas las cosas se puede plantear la misma ' 
pregunta: ¿qué es ese ente que se llama hombref, ¿qué es 
esotro ente que se llama dos”, ¿qué es esotro ente que ge 
llama relación de mayor a menor?, ¿qué es la Belleza?, ¿qué 
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es Dios?, -presuponiendo que todo lo de todas las cosas 
es, en definitivo balance, ser lente, Óv): | 

a.3) si la respuesta a qué es debe o no darse en senti- 
do o dirección hacia una definición, de modo que el 
indefinido tí (qué) haya de responderse con algo (más o 
menos) definido; y aun, si posible fuera, con una defini-— 
ción estrictamente tal Prejuicio helénico de claridad y 
distinción, juntas a exigencia de finitud. Pudiera muy 
bien suceder que la manera propia de ostentar una cosa 
su haber consistiera en una cierta indeterminación, cla 
roscuro,gama de grises, difuminados sutiles, vaporosidades, 
sistema de signos que no lleguen a explicitación etc. 

Sócrates se plantea la cuestión radical acerca de lo 
Bello con la pregunta: qué es. Plan ontológico, de claridad 
y distinción, de definición, de reducción a sér. Ya irán 
saliendo las consecuencias de este plan helénico, 

b) Preguntar acerca de lo Bello con “qué es en perso— 
na lo Bello, preguntar por qué es lo Bello mismo (aú to 
TO kadóv 288 Á, 289 D er passim) presupone implicita— 
mente la admisión de un orbe especial donde la Belleza 
esté ella misma en si misma, para si misma: acú TO ka8 
auto ue ayroo, en solitaria y firme unicidad de idea 
(povo-eSÉs; Sym posion,211 B) cual objeto de contempla- 
ción (Bewuéve auró TO kadóv, Symposion, 211 D. Cf. 
República, Vl, 507 B). 

Aristóteles preguntará a todo con qué es; mas ya no 
lo hará con qué es en persona, pues no admite ideas que 
en persona, en sí, para sí consigo mismas estén a solas en 
un orbe supracelestial (Úrrepoupavios tóTmTOG, Fedro, 247 
C). Las ideas (eidog), según Aristóteles, ya no están en sí, 
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eiSÓs Ti son formas de (popen, sidoc TivóG) una poten- 
cia o materia real Por tanto: ya no preguntará por Ti 
¿ot auto 16. ..Qué es el Dios mismo, qué es el Hombre 
mismo etc. son preguntas típicamente platónicas, cuyo 
trasfondo ontológico se acaba de descubrir. o 

Sócrates encarrilará la cuestión acerca de lo Bello por 
semejantes carriles que conducen, en el término del pro- 
ceso a una interpretación trascendente de la Belleza de 
que se hablará en el Banquete, en el Fedro y en la Re- 
pública. De ello trataremos en este mismo volúmen al 
hacer la introducción al Fedro, Sócrates juntará en una 
sola fórmula los matices a,b) y preguntará: aúTO TO ka- 
Aóv d Ti rot” ¿otiv, (Hip. 289 C): qué es lo Bello mismo. 
Esta fórmula compleja ya no aparece en Aristóteles, . 

-c) Sócrates pregunta además por lo absolutamente 
Bello; es decir, por una belleza tal que esté ya de por sí 
desligada (absolutum) de. toda comparación, que no entre 
dentro de una serie relacional en que acontezca como en 
la sucesión aritmética donde el 2 es mayor que el 1 y me- 
nor que el 3, y el n es mayor que el n-l y menor que el 
n+L La Belleza. presupone Sócrates. entra en el orden de' 
lo Absoluto. Por esto. busca una Belleza tal (ro kadóv) que 
no pueda parecer ni aparecer (paverra:) fea nunca, 
a nadie, jamás (Hip, 291 D; Cf Banquete, 211 Á sag!. 
Exigencia superior a las anteriores, pues las ideas concre- 
tas lel Dos, el Hombre, la Circunferencia. .) pueden res- 
ponder a la cuestión qué es y qué es en sí misma cada 
una, mas a la cuestión de si cada una de ellas es Idea 
Absoluta tienen que contestar que no lo son, pues las 
ideas concretas lelSoc, el9n) o especiales no entran en el 
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estricto orden del Absoluto lávurrd8eTov), que el Absoluto 
está por encima léméxewva) de todo tipo concreto y espe- 
cial de ser (ovoias; Cf. Repúblic. 509 B). Sócrates presu- 
pone que la Belleza entra enel orden mismo del Absoluto. 
Este punto lo discutiremos en la introducción al Fedro. Y 
cuando Hipias cae en cuenta explícitamente de que Só- 
crates le plantea la cuestión acerca de lo Bello en plan 
absoluto le dice: | | 

“me parece andas- buscando cual respuesta algo 
de tal manera bello que ya no parezca feo en nin- 
guna manera ni a nadie ni jamás" , a lo cual añade 
Sócrates, o 

“Así es en verdad, Hipias; y ahora tomaste la cosa 
bellamente”, (Hipias, 291 D). | | 

Habrá que preguntarse, pues, si Sócrates desorbita la 
cuestión por pretender que lo Bello pertenezca al orden de 
lo Absoluto; Pero por el momento sólo se enumeran pre- 
juicios y pre-supuestos. | 

d) Sócrates pregunta por una Belleza tal que haga a las 
cosas ser leivar) bellas y no sólo parecerlo (paíveoBos 
294, A,B,C,D,É), aunque añade la salvedad de “que quizá 
no pueda lo apropiado mismo ni otra cosa alguna 
(ovSE ÁAAo ÓTIOOV) hacer que las cosas, además de ser 
bellas, lo parezcan” (294 E). Sobre esta exclusión o deli- 
mitación mutua inversa entre ser y parecer se hablará en 
el proceso trascendente (Cf. Introducción al Fedro, Parte 
primera,C.). Pero por de pronto Sócrates plantea la cues- 
tión. 0 0 

1) en plan ontológico, : -datr razón logos) del ser (onto) 


de la Belleza, 
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2) en plan ontológico de idea en sí, 

3) en plan ontológico absoluto, 

4) en plan ontológico con efectos ónticos (dar el ser 
bello, o belleza entitativa a los entes) (Belleza participada 
como propiedad óntica). 

Tales son los componentes fundamentales del plan so- 
crático con el que Sócrates intenta y forcejea por conducir 
el diálogo, desviando a Hipias de su plan. 


1.2 PLAN de HIPIAS. PLAN ONTICO 
CONCRETO, 


El plan de Hipias, tal cual se vislumbra a lo largo del 
diálogo y de sus forcejeos con Sócrates, incluye los mo— ' 
mentos siguientes: 

- a) fijación y concreción de la Belleza en un objeto 
bello especial, no en una realidad de tipo idea. Notemos 
cuán francamente lo dice Hipias: “Sócrates, si hay que 
decir la verdad, ten por bien sabido que una moza 
bella eso es lo bello” (287 E.) 

- Donde se debe atender al matiz de la expresión, que 
no habla ya de TO kaAóv, de lo Bello, sino de algo bello 
(kaAdv), concreto y ajustado a un peculiar objeto real: a 
“ una real moza y rica hembra, por decirlo con una frase 
clásica castellana. 

Pero la Belleza puede hallarse en múltiples objetds rea— 
les, concretos y especiales, y para una semidefinición real 
y concreta de lo bello es preciso un aspecto más: 

b) señalamiento de un objeto concreto como objeto 
central, cual antonomásticamente bello, respecto del cual 
los demás serán bellos por comparación (trpoc), por irra— 
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diación de él o, como dirán más adelante Aristóteles y la 
escolástica, por analogía lúvádoyov), por atribución. 
Hipias propone, galante y realista, como objeto bello 
central, una virgen bella; y con tal señalamiento pretende 
responder a la cuestión qué es lo Bello, como dice él 
mismo en este mismo lugar (287 E). Y notemos que una 
cosa rus decir la verdad y otra decir la verdad ajustada-— 
- mente, pues la mayoría de las verdades, “absolutas, uni- 
versales, supraespaciales, supratemporales, supraindividua- 
les. .-, les vienen a las cosas concretas demasiado anchas, 
cual camisa de once varas, o solamente cual mantos y 
manteos, rozagantes y solemnes, mas falsos también y 
falsarios, pues igual ocultan atletas que encanijados. 

Y ésta es una de las ventajas del método de definición 
por modelo concreto: que la definición se ajusta al objeto. 
y descubre en quiénes se halla sin ajuste, ancha, impropia, 
irradiatoriamente. ., prestándose a comparaciones que, si 
resultan odiosas para muchos, no son menos verdaderas 
sino mucho más que las atribuciones a base de definicio- 
nes abstractas ante las cuales todos los individuos son 

“iguales. Este procedimiento de señalar un objeto bello por 
antonomasia (kaT” ¿Eoxfv) intentaría decidir la cuestión 
de qué es lo Bello por una especie de concurso de be- 
lleza, con sus odiosidades y envidietas, con las ventajas 
de una discusión concreta, de una resolución real y com- 
prometedora. 

Y hay que confesar que Hipias respondió “bella y 
famosamente” (288 A), 

Sócrates le saca la consecuencia precisa: “si hay una 
moza bella, se da algo por lo que (Sí 8) todas las 


YI 


INTRODUCCION FILOSOFICA 


cosas bellas son bellas” (288 A). 

Pero sucede que Hipias no sabe desarrollar la teoría 
de la irradiación de valores, de iluminación de las cosas . 
bellas por una belleza concreta central, por un sol de ' 
belleza, y Sócrates le multiplicará ejemplos de cosas bellas 
que, a primera vista, no pueden: 

b.1) hacer de bellezas centrales. una yegua bella, una 
lira bella, una olla bella. ..-. Hipias no sabe cómo mostrar 
que, fijada una belleza, una moza bella, las demás belle— 
zas palidecen frente a ella y hay que mostrar su conver 
gencia en la primera, para hacer así una especie de uni— 
verso centrado y no uniforme, cual la universalidad de 
una idea, 

b.2) porque la idea de hombre vale por igual ue cada 
“hombre en particular, democráticamente y mejor plebeya- 
mente, "pues Platón es hombre y Beethoven es hombre. .. 
y lo es cualquier. patán y pelagatos de la calle. Este tipo 
de universalidad uniforme, propio de ideas abstractas, 
se contrapone a la universalidad centrada. Si, por ejem-- 
plo, convenimos con Homero en señalar a Aquiles como 
el de los pies veloces (rodas óxuUc), cual modelo y 
premio de ligereza en carreras, todos los demás griegos 
nó podrán ser llamados pura y simplemente veloces, sino 
“menos veloces que Aquiles”. Es decir: en el predicado 
veloz tendrá que intervenir necesaria y explícitamente 
una alusión o relación al Modelo o Tipo. 

En cambio: al decir Pérez es hombre, Juan es hombre. . 
en el predicado abstracto y uniforme de hombre no entra 
la indicación o referencia a un hombre típico, modélico y 
central, respecto del cual se haya de apreciar y medir el 
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grado en que cada hombre concreto lo es. Esta teoría del 
universal centrado, que ordena los individuos por orden 
y potencias de acercamiento o alejamiento respecto del 
Modelo, le faltó a Hipias para defenderse contra Sócrates 
y veremos que la desarrolló Platón, de alguna manera, en 
su teoría trascendente. de la Belleza. 

Otra de las ventajas de definir un concepto por cen-- 
tramiento de una pluralidad en un caso ejemplar consiste 
en que cada época histórica, tipo de vida y aun individuo 
concreto pueden designar su modelo propio y apropiado, 
descubrir así su gusto, pues veremos volviendo al caso 
que nos ocupa, que los valores estéticos no pueden ni 
-captarse ni realizarse en abstracto,,-cual 'se puede conse— 
guir con las ideas de 2,3,4...circunferencia, elipse. .., sino 
en concreto, mas no en cualquiera o en uno de tantos sino 
en un Caso ejemplar. 

c) Al designar un objeto bello como central y antono- 
mástico, los demás participan de él por adorno y apa- 
riencia (kooperroi kai paíveras 289 d),y proporcional- 
mente lo mismo se diría en otros órdenes, sobre todo en 
el de los valores. | 

La belleza se halla en el objeto típico por modo de ser; 
tal objeto es bello en sí y consigo mismo,*cual el SOL; 
empero los demás lo son únicamente por adorno y apa- 
riencia luminosa (paívera:, pSc), por reflexión y reflejo. 
Si un valorzhumildad, amor, amistad, lealtad.. .-, se halla en 
una persona como en modelo, ¡cuál será la peculiar manera 
como aparezca en los demás que de alguna manera, secun— 
daria siempre, lo tengan?. ¿Será por discipulado, imitación, 
seguimiento. .?. Quedemos en que "adorno y reflejo” son 
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los matices que presenta la Belleza en los objetos secun- . 
dariamente bellos, en virtud de su centramiento y con- 
vergencia: en el objeto antonomásticamente bello. 

Por esto afirma explícitamente Hipias que la belleza 
irradiada o participada “sólo hace aparecer bello”, no el 
serlo. (mol palveodar kaAd; 294 Á sqq.); y, a la réplica 
de Sócrates de que tal belleza sería un engaño (atTTráTn) 
habría que concederle que la belleza participada o cen- 
trada en un Modelo de Belleza no puede pasar de 
apariencia, de belleza ordenada y convergente y que, 
por tanto, si uno no hace el paso al límite, la peregrina- 
ción postrera hacia lo Bello central no podrá menos de 
_engañarse, pues tomará por bello lo que es sólo aparien- 
cias y ápariciones bellas de Otro Bello. El carácter de 
absoluto se obtendrá, por tanto, en un proceso de conver- 
gencia, al llegar al objeto central. Esta necesidad de ir 
.. hacia un Centro no se halla en todos los órdenes.Los hay, . 
al parecer, más uniformes; y así tal vez se pudiera conce-- 
der que «todas las cosas grandes son grandes por el exceso” 
(úrrepexovti 294 B), resultando comparables entre sí, 
pudiéndose señalar una cualquiera por unidad de medida 
y de referencia. No así tratándose de órdenes en que 
existe un objeto central y antonomástico; en este caso 
sólo él es, los demás parecen serlo o tener la propiedad 
distintiva de tal orden. | 

En el caso de dominios o extensiones de objetos unt- 
formes no cabe engaño, pues cada objeto es o posee en 
ser tal propiedad; en el caso contrario de órdenes de ob- 
jetos centrados en uno, cabe el engaño si falta la conver- 
gencia en el Central, pues todos, fuera de El, no son lo 
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que parecen, sino sólo lo parecen y no lo son en sf;lo son 
únicamente en la medida de su actual convergencia y re- 
ferencia al Centro. : o 

Pero Hipias no supo sacar partido de estas nociones y 
responder con ellas a Sócrates. 

d) Si se supone que la Belleza es algo centrado siem-— 
pre en un objeto concreto que la posee propiamente y en 
ser o realidad de verdad, tal realidad céntrica no es, de su— 
yo,el Absoluto,sino solamente lo superlativo en tal orden. 
O con términos de Hipias: “es una realidad bella tal 
que ya no parezca fea en ninguna ocasión 0 tiempo 
(unSérrore), -es decir, belleza supratemporal,*“en nin— 
gún lugar o manera” (unSapoó), -o sea, es belleza su— 
praespacial-, “y a nadie”, “con otras palabras, belleza su-— 
praindividual. (ao DI ( | o 

De aquí a admitir que se dé «ma Realidad trascendente 
(érrexeiva) que incluya entre sus constituyentes el de ser 
belleza eterna y omnipresente hay un abismo tal que sólo 
el proceso trascendente platónico,—del Fedro,del Banquete. 
de la República (libro VÍ), podrá tratar de superarlo. 

Lo Superlativo entra todavía dentro del orden finito 
concreto y cierra naturalmente una serie o sucesión de 
comparativos, a partir de un positivo básico: punto cero 
9 unidad. | 

Por confundir o no haber distinguido delicadadamente 
entre Superlativo y Absoluto, grandes partes de meta— 
físicas llamadas grandes,se resienten de radicales e incura— 
bles defectos, de que se tratará más adelante. 

El concepto de Superlativo se asemeja por analogía 
con el concepto de Máximo en matemáticas modernas y 
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con el de Límite superior, que permiten y aun definen 
series y sucesiones con infinito número de términos, con- 
vergentes según una ley. 

La metafísica clásica, véanse la Viae o pruebas típicas 

de Santo Tomás para demostrar la existencia de Dios”, no 
supo distinguir entre procesos al in finito (processus in 
infinitum) que tienen límite finito y procesos sin él, es 
decir: procesos inde finidos, continuando así la confusión 
helénica de la unitaria palabra ártreipov que significó de 
vez e indististintamente indeterminado e in finito. Ahora 
se sabe que son posibles procesos in finitos determinados 
(con límite finito), enteramente distintos de prócesos in fi- 
_nitos indeterminados [sin límite). 
Pues bien: al concepto de sucesión infinita creciente 
- puede corresponder, en casos de convergencia, un límite, 
un Máximo o Superlativo, cuando la metafísica clásica su- 
puso que a una sucesión infinita creciente7en el orden de 
movimientos, de causas eficientes, finales, ..”, sólo cabía por 
límite el Absoluto o Dios en persona. 

Cierro esta alusión.que exigiría largas consideraciones, 
y vuelvo al plan de Hipias. "Se busca una cosa concre- 
ta bella en tal grado que sea ella el Superlativo o 
Máximo de una serie de otrus bellezas que, de Ella 
como de sol.central, reciban por irradiación belleza 
ornamental ÍkOO MerTal) y belleza re fleja (palveras, 
289 d),contra la pretensión del plan socrático de hallar una 
Belleza absoluta. | 

La Belleza superlativa no desencaja ni hace palidecer. 
dejándolas sin brillo algunolpéyyos ovSEv,Fedro,250 B.. 
a las demás cosas bellas; la Belleza absoluta es absorbente 
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(Aufhebung) no así, la Belleza superlativa 

Por falta de esta distinción, Hipias no pudo defenderse 
contra el argumento socrático de relativización total delas 
bellezas frente a la Belleza del Absoluto (288-A-289C). 

Sótrates no se pregunta jamás si la belleza no será tal 
vez algo peculiar a un orden del ser y apropiado a cada 
orden de modo que, respecto de ella, no quepa hablar de 
Absoluto, o Máximo respecto de todos los órdenes de 
vez-, sino de Superlativo o Máximo dentro de un orden, 
sucediendo como en matemáticas donde el concepto de 
número máximo o número mayor que todos los números, 
naturales, racionales, reales, complejos. ..-, conduce a una 
contradicción, resultando el concepto: Número mayor que 
todos los números de todos “Los tipos , es decir, el con— 
cepto de Número Absoluto, contradictorio en sí; y sin 
embargo el concepto de número máximo respecto de de- 
terminadas sucesiones o series infinitas, vgr. el Superlativo 
de la sucesión creciente 1/2, 2/3, 3/4...n/n-+1 es el número 
1-, no sólo no es contradictorio, sino la: base misma de las 
matemáticas supertores. 

Veremos sí la teoría trascendente de la Belleza que 
Platón desarrollará en el Fedro se resiente o no de este 
. defecto. Por ahora sólo hacemos constar la divergencia de 
los dos planes: el de Sócrates y el de Hipias. 

e) Hipias se propone buscar una realidad concreta su— 
perlativamente bella que,con. todo, permita que cada cosa 
en particular parezca adornada y radiante de belleza. 

La Belleza superlativa permite bellezas particulares; 
la Belleza Absoluta, caso de que exista, no tolera más que 
bellezas participadas (Cf. Htiptias, 300. E-303 D). 
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- La belleza de cada una de las fotografías, caricaturas, 
retratos al óleo... de una persona bella, -de una real hem-. 
bra, para continuar con el ejemplar de Hipias”,se asemeja, 
“estoy en plan de comparación”, a belleza de tipo “parti- 
cipada”, porque resultan ininteligibles e irrealizables sin 
la existencia precisa y contemplación previa del Modelo. 

Toda caricatura eri cuanto tal, es caricatura “de” ; todo 
retrato por ser retrato es retrato “de”, y este “de” es aquí 
esencial La escolástica, siguiendo a Aristóteles, dirá que 
vige en este caso analogía de atribución, y ejemplifícará 
con el caso del ser creado que en su mismo ser es o hue- 
lla (vestigium) o imagen (imago) de Dios; y estas dos 
categorías: de huella e imagen”, remiten esencial e irremi- 
siblemente hacia el Absoluto. 

El ser finito, dirá Santo Tomás, es esencialmente ser 
creado; y, por tanto, es o huella o imagen del Absoluto. 
-—— Elgriego no identificará ser finito con ser creado; y, 

por tanto, Dios no tendrá que entrar en la definición de 

Creatura, o como dice Cayetano, "De nominum analo.- 
gia”, no habrá que poner en la definición del analogado 
secundario la noción explícita del principal 

Pues bien: como veremos largamente en la introducción 
al Fedro, la belleza de tipo transcendente no permite que 
cada cosa sea en particular bella, sino que sólo consiente 
siluetas (ok1%), imágenes (leixcóv), imitaciones (pipnors), 
- participaciones (pé89e€ic) de Sízen cambio una belleza sólo 
- superlativa deja que las cosas comparativamente bellas 
sean cada una bella en sí; cual la reina de la belleza de 
un Concurso determinado no hace de las demás bellas 
concursantes caricaturas, imágenes, imitaciones de su 
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belleza; cada una es bella de por sí y su minusvalía o 
menosprecio depende solamente de una relación de 
comparación. | | o 

Según el plan de Hipias sólo se darían bellezas super- 
lativas que trocarían en comparativamente bellas a otras, 
mas que no las transformarían y rebajarían al orden de 
retratos “de”, de caricaturas “de”... huellas “de”. rastros 
“de”, imágen “de” ellas, como lo hace una Belleza Absoluta. 


Por todas partes en Hipias plan finito. 


LOS dos PLANES 
y las 


DEFINICI ONES de BELLEZA 


Examinemos ahora a la luz de estos dos planes las 
definiciones que Hipias o Sócrates, según los casos, van 
ensayando para la Belleza. 


. L1 “LO APROPIADO A CADA COSA ESO 
ES LO QUE LA HACE BELLA”. 

3 mpéma éxáoro kadov tod ¿xao rov (290 d). 
Pará interpretar correctamente esta definición hay que 
- notar que el término “apropiado” incluye una correlación: 
"apropiar,1) algo,-2) a alguien,73) para o con vistas 
a algún fin”. En el caso presente se trata de apropiarse 
o hacerse con una cierta cosa real, -oro, marfil... (289 ÉE- 
290 d), o apropiarla y darla con una cierta manera de 
propiedad a otro objeto, “estatua..., con la finalidad o pro- 
- pósito de que resulte “adornado” («ocoperra:, 289 D-E) 
y “brillante”, deslumbrador, luciente y lúcido (gaivetan 
ibid). 0 o 

Y notemos, 71) que no se trata de añadir o apropiar a 
una cosa real un sistema “de relaciones abstractas, “rela— 
ciones de orden, de simetría, unidad dominadora de plu- 
ralidad. .., sino algo concreto, “oro, marfil; 
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-2) no se trata tampoco de apropiar o unir sustan- 
cialmente,”por acto a potencia, por accidente a sustancia”, 
una Cosa a otra, que esto fuera reducir la belleza al orden 
del ser, sino de un “revestimiento” o adición (mpoo yé- 
vera, 289 E), proceso que, según posterior terminología 
de Aristóteles, entraría en el predicamento o categoría de 
“hábito” (2€15), que casi casi no es accidente alguno pro- 
piamente tal, como reconocerá por mayoría la metafísica 
clásica. 

-3) Pero diversas cosas pueden ser revestidas de 
otras para diversos fines, “para estar vestido, para quedar 
armado caballero. Cuando se reviste una cosa de otra 
para ese propósito, desinteresado y espectacular, de 
“decorar esplendentemente” , Con lucientes y lúcidos 
adornos se tiene uno de los componentes de la belleza 
concreta de una Cosa, | 

-4) pero es preciso buscar aquí y para tal desinteresa- 
da y ostentosa exhibición de las cosas otra cosa central 
que por antonomasia sea decorativa y luciente. Hipias 
señala por tal al oro. Y a la objeción de Sócrates de que 
a veces grandes artistas decoran esplendentemente con 
otras cosas reales, decorativas de por sí y lucientes, cual 
el marfil, responde Hipias que tal cosa céntrica puede 
variar, cayendo .así en un cierto abstraccionismo o admi-— 
tiendo, cuando menos en idea, que pueden hacer de cosa 
real céntrica decoradora y luminifaciente no sólo una sino 
varias, una clase o conjunto de ellas. Lo cual no va en 
rigor contra el plan de HipiaS, pues vimos -que la cosa 
bella central es sólo Superlativa, Máxima en un orden, y 
no Absoluta o central en todos los órdenes, y, por tanto, 
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única. q 

Además: con esta variación de la cosá bella central o 
de lo Superlativamente bello en un orden se consigue el 
que la belleza se distinga de los conceptos abstractos y 
de las verdades, porque, en el orden de la verdad, todas 
las proposiciones sobre cada uno de los individuos son 
igualmente verdaderas,-igualmente verdaderas son: Platón 
es hombre” que “Sócrates-es hombre”, que “Cervantes es 
hombre...” que “fulano es hombre”, aunque fulano sea un 
don nadie o un cualquiera. Y a su vez la proposición uni- 
versal, -el hombre es racional, el dos es par... , para nada 
alude a las diferencias individuales y “a sus condiciona- 
mientos reales en espacio, tiempo, temperamento, dotes... 
La Belleza, probablemente, se dice en plural, tToAkdaxác, 
y en un plural centrado en un objeto u otro, con posibili- 
dad de variar tal centro real, tal centro de perspectiva; 
ya Cada centro de perspectiva nuevo corresponderá 
nuevo y original tipo de decorar brillantemente, de ador- 
nar espléndidamente las demás cosas que en da elegida 
resulten centrables. 

Piénsese en el valor pictórico especial que posee cada 
cuadro según sea su figura central concreta, bajo la con- 
dición de que de tal centramiento se derive para los de- 
mas objetos del cuadro, convergentes en él, un cierto 
decoro, ornato, 'esplendencia, siempre subordinada y a 
servicio de la realidad: central. | 

También dentro del orden de -lós valores se da un 
centramiento e irradiación del valor sobre los valorados, 
de la virtud en sí sobre los virtuosos; y, si no fuera salir- 
se demasiado del interito presente, se podría mostrar que 
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cada valor adquiere su deber ser real (reelles Seinsollen, 
en términos de Hartmann), su dominio imperativo sobre 
el ser, cuando se encarna en un modelo o dechado, y 
que su irradiación o matiz especial consiste en esa fuerza 
del ejemplo que todos los que tienen en estado de pureza 
aquel sentimiento de puro respeto ante la ley (Achtung 
vor Gesetz, de Kant) sienten en sí cual atracción moral, 
cual fuerza ética. | 

En la definición de Hipias no se trata de una apropia- 
ción ética ni de la de las partes de una cosa consigo 
misma con el todo, miembros con cuerpo, piezas con 
máquina...”, ni de una cosa con otra, - mesas, sillas, papel, 
tinta... pará componer ese todo que se llama despacho o. 
escritorio”, sino de una. apropiación fenoménica o apa- 
rencial, en virtud de la cual una cosa real se apro- 
pia para luciente adorno de sí otra cosa luciente y 
ornamental de suyo, sin deber ser real o ideal por parte. 
alguna, sin pretensiones de modelo a imitar, de incitante 
dechado, de falla o defecto que llegue a falta o pecado. 

Sócrates descamina la cuestión al decir irónicamente 
a Hipias: “en el caso de aquella olla bella de que 
hablamos, si se la pone a hervir llena de buena. sopa 
de legumbres, ¿será más apropiado cucharón de oro 
o cucharón de palo de higuera? (290D). 
- Hipias hubiera debido responder que no se trata de 
una apropiación o adaptación dentro de un todo instru- 
mental y para fines prácticos, sino de una adaptación o 
apropiación para “decoro y: lucimiento”, y que quien 
tales objeciones hace es un áaB8rs, un ignorante y no. 
sólo un quisquilloso (uéppepos, 290 E): y así nada importa 
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para el problema de la belleza el que un cucharón de' oro 
pueda por su peso y dureza romper" fácilmente la ólla::y 
dejarnos en ayunas, Y que el de: palo de higuerá” rio 
ofrezca tal peligro, y aun dé un cierto aroma ala: sopa: 
todo esto son apropiaciones, conveniencias, Ss. adaptaciones 
extraestéticas. Md IE ti 
Dejemos en este punto esta" primera. definición en que 
gana Sócrates palabreramente,'no' en: realidad. Si, +entél . 
hondón del fondo, vale o no está definición se estudiará 
al discutir en la introducción al Fedro si la belleza puede 
ser o no Belleza Absoluta; si ló es; toda: definición finita 
es inconsistente; mas si lá Bellezaes sólo: un: cierto:Su- 
perlativo, el que valga-o"no una definición «cóncreta 
dependerá de otros motivos, pero:será“eñ principio posi- ' 
ble dar de tal belleza superlativa una- Caracterización bien 
determinada. a RA ar Pa A rada 
En los números::291- 294: se: buede. presenciar-un for- 
cejeo, literariamente delicioso¡:entre::el : pan socrático. y-:el 
de Hipias, cuyas" fases*principalesison: 000 2054 2 1t0 
a) cambio'por parte: de Hipias' del Modelo de belleza 
superlativa, que de uria moza:bella pasará aser: "loimás 
bello” (KGAA O TOV, así eñ superlativo, no en vabstracto y 
- absoluto-lo “Bello mismo aúro o: KaAG y) para un “varón 
es ser “rico; estar” sano “y “honrado 'entre::los griegos, 
llegara: “viejo Y; después de' haber: atendido: bella- 
_meñite di “sus Parientes muertos, ser enterrado: «pOr - sus 
propios. mejo “e em “bella: Y magnificente: sepultura” | 
ri en cuarito: decoresy: 'esplendencia' € externa; 
salud eh cuanto:ésplendor:del:cuerpo'; Fespléndida: salud, 
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estar bien lucido. .-; honra, en cuanto esplendor y deco- 
ro ante el Estado ciudadano (móA:s); vejez venerable, bello . 
y solemne entierro en bello sepulcro, ..«tema para un cua- 
dro o-para una epopeya, pues no pondera Hipias ni la 
realidad material o física de las riquezas ni sus valores 
económicos; ní la salud definida fisiológicamente, ni en 
orden a la medicina; ni los valores sociales de las honras 
públicas; ni la decadencia real de la vejez, ni el hecho 
terrible de morirse y ser enterrado, sino los aspectos bri- 
llantes y aparatosos que se hallan entre mil otros dentro 
de tales cosas reales; de ellos precisamente se compone el 
cuadro bello de ver que servirá de modelo de belleza 
su perlativa, no de belleza absoluta. 

b) Sócrates tozudamente pretende enfocar la cuestión 
desde el punto de vista de la Belleza como Ídea y como 
absoluta; de ahí que para Sócrates sea objeción esa de 
que “respecto de unos y en algunos casos es cosa 
fea... ; y aun resulta ridícula La manera como es 
para unos bello y para' otros feo”,(293 C), pues frente 
a una Belleza absoluta todas las demás resultan relativas, 
porque se las pone a todas en. una misma fila y se las 
confronta y parangona cen el Absoluto. . | 

Por el contrario ¡Hipias no pretende hacer de todas 
las cosas bellas un Universo y uno solo, centrado en un 
Absoluto; sino algo así, con términos modernos, como un 
museo de obras de arte en que cada cuadro lo sea por su 
objeto central, -sea insignificante desde el punto de. vista 
práctico, como una olla, o aperitivo vital, como una bella 
moza. -7; y porel tipo de ornato, decoro, esplendencia que 
en él brillen.y del objeto central provenga. Unicamente a 
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filósofos pertinaces y ciegos para la singularidad y plura- 
lidad irreductible de lo bello, para las bellezas, -así en 
plural esencial e irreductible por suma o por abstración-, 
ha podido acudir la idea de que sea posible fundir en un 
solo cuadro la belleza de todos los cuadros, en una sola 
estatua la belleza de todas. .; y encima de tal imposibilidad 
la mayor de conseguir componer una obra de arte de to- 
das las obras de arte y de todas las bellezas una belleza. 

Han girado contra el Banco del Infinito todas las cuen- 
tas finitas, sin preguntarse no si tiene o no tiene fondos 
para pagar, sino sí eso no posible pagar con una sola 
moneda objetos tan dispares en valor intrínseco, intentan- 
do por úna ilusión abstraccionista una operación sumato- 
ria infinitamente más absurda que sumar dos hombres 
con dos lápices, una papelera y un calendario; s sumar bien, 
belleza, verdad, ser. 

Pero de estos disparates filosóficos cuyo origen prime- 
ro y humilde es no saber matemáticas o no entender 
palabra de arte, no faltarán más adelante ocasiones de 
hablar. | | 
Hipias,como siempre, se defiende mal, se deja desviar 
por Sócrates. Y así cuando, a base de la distinción entre 
ser (elva1) y pareceripalveo Bar) exige que las cosas sean 
bellas y lo parezcan, juntándose y yendo a la una ser y 
parecer, Hipias responde certeramente que “la belleza 
es lo aproptado para hacer parecer una cosa ador- 
nada y esplendente”, mas la belleza no se hizo para ser 
nada, ni siquiera para ser bello (294 C). 

Donde es de notar que la respuesta de Hipias es con- 
vertible: "lo apropiado para hacer parecer una cosa real 
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esplendidamente adornada” es lo bello mismo, tal belto 
concreto. Y- claro que en tal respuesta “se nos escapó de 
las manos el conocer qué es lo bello” (294 E), pues eso 

de qué es es pregunta desde el ser y por el ser en cuan- 
to tal, en “su realidad de verdad (14 $vry. 

Pero es que Sócrates parte del supuesto implícito de 
que en orden de lo Bello se da un Absoluto, centro al que 
todas las bellezas convergen; y porque, al parecer, en el 
“orden de ser sucede que todos los seres convergen en el 
Ser, "en el concepto de ser y en el Sér Absoluto”, SUPuSO 
análogamente que todas las bellezas convergen en una 
Belleza: que se identificaría con el «Ser Absoluto; cual si: 
tal Absoluto; suma de todo, no resultara infinitamente más. 
absurdo” que la más absurda symia de-cosas. complejas: 

. Para evitar tal concepción de un Absoluto, . Suma, inf . 

o - mita. de. infinitos comple jos, se Han. iventado concéptos- 


sutiles ual los de: aralógía de atribución, de propofeiona-. * ] 


- Midad,. pricesos dé: eminentia, trascendencia... que, entre 
O ro, actos - tienen - - O: incurable; noi conservar el mn | 
a mas pésuliar, especifico de cada” tosy, especial, cuando: 

ua ense: ta especie: última. es lo más real, ló más ente, 

Ha Abe sonacemos on: sentido. y sabor, cuál: si. hablágemos 

jactanetósámente de la Flo 

Ela úlsa:y frutales, más allá dé dos: sabores. conetetos, 
Hadus; reales de cada. tipos de frutas Y de flores, 
ae AN tando: la criside de la teoria. 
Y lente” de la: Belleza.b- de. la posibilidad de” que el 
Absoluto'sea la Belleza absoluta. * 

Pero Sócrates insiste en plantear. el problema de la 

belleza” según plan de ser, "qué es, qué es en sí, qué es 















e y de la Fruta, como de ¿Abso- e 
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como absoluta”; y, naturalmente, no puede comprender la 
- posición de Hipias para quien, sabiamente, con sabiduría 
' sabrosa y saboreadora de lo real, la Belleza es bellezas, así 
en plural, y cada objeto puede hacer de centro de irra- 
diación, de centro de un universo de cosas mayor o 
menor, hasta de un “bodegón” o nature morte-, que sea 
- su mundo y dominio, sin por eso. convertir a los objetos 
- de su corte en retratos, imágenes, caricaturas, siluetas de 
sí, cual tendría que hacerlo la Belleza absoluta por ser 
absoluto único. Pero Sócrates, -no calumniemos, dígase 
_Platón—, no entendió jamás estotro plan finito y plural. 


11.2 “MAS QUE OTRA COSA ALGUNA LO 
BELLO ES LO UTIL”, 
mavtTOs pGAAMo0V xarAóv TO xproripov. (295 E). 


Nótese que es Sócrates quien propone y pone a discu- 
sión de Hipias esta segunda definición o caracterización 
- de la Belleza, e Hipias se deja llevar. 

Notemos los empujones de Sócrates. 

a) “El poder o potencia (S8úvapis) es bello” (295 E); 
mas como, aun para hacer cosas malas y obras pésimas, 
se necesita algún poder, y no se va a decir que el poder 
de hacer cosas malas sea bello, se impone una restricción. 

b) “lo potente y útil para -lo bueno es bello” (296 
D).No coinciden, por tanto, pura y simplemente látmrAGc, 
ibid.) lo útil para hacer u obrar (xpnoipov) y lo bello 
(ibid). 

Reduce Sócrates, pues, la amplitud desmesurada del 
concepto de “útil”, que desborda la amplitud de lo bello, y 
propone el de “beneficioso” (ApéMpov 296 E), resultando 
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una nueva definición a discutir: 

1.3“ Lo Beneficioso es lo Bello”, To SRÉM Low dom) 
To kadóv. (296 E). Pero ante todo es preciso fijar el 
concepto de beneficioso o benéfico, y Sócrates propone la 
explicación: beneficioso es lo que es “agente de bte- 
nes”; TO Troi0UV AyaBóv [ibid.); y, a su vez, el término 
de agente se explica por el de causante o causa lalriov 
ibid.), de modo que, en última instancia, tenemos cual de- 
finición socrática en silogismo: 

lo beneficioso es lo causante de bienes, 

es así que lo beneficioso es lo bello, luego 

do bello es causante de lo bueno. (296 E). 
Y Sócrates continua: “es así que la causa se distingue 
de lo causado” (297 A), luego “ni lo bello es bueno. ni 
lo bueno bello” (297 C) Y nada tiene de raro que ante 
tal consecuencia, de lógica inflexible, Sócrates e Hipias se 
sientan descontentos, y diga Sócrates “este es el razona- 
miento que menos me agrada de todos los que hasta 
aquí se han hablado. (297 C-d). 

Esta correlación entre belleza y bondad recuerda aque- 
lla otra del Banquete: que el amor no es de sí ni bello ni 
bueno, sino tendencia o apetito de poseer todo ello (Ban- 
quete,206 A). Aquí la. belleza no es la bondad, ni causa de 
ella, ni su padre (Hipias, 297 B); será cuando menos la 
belleza un aperitivo para el amor a fin de que, excitado 
por ella, tienda y apetezca la bondad, y la apetezca para 
hacerse con ella, para convertirla en posesión y peculio 
de su ser?. En la introducción al Banquete discutimos 
largamente este punto y allá remitimos al lector. 

Pero no perdería gran cosa la teoría de lo Bello de 
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desligarlo de lo Bueno, pues van tan divergentes como, 
para decirlo con una frase corriente, la magnesia y la 
gimnasia. | 

El haber puesto en relación belleza, y bondad proviene, 
una vez más, del plan socrático: hacer converger todo, lo 
de todos los órdenes los más dispares, hacia el Absoluto, 
hacia un único centro. Hipias, una vez encarrilado por 
tales vías, no hallaba escape ni inspiración alguna. Por eso 
Sócrates repone la cuestión a flor de tierra, de lo. real y 
ofrece otra definición: | 


[4 “LO BELLO ES LO QUE NOS DELEITA, 
HACIENDO DE MEDIANEROS 
OIDO Y VISTA”, 
TO KAAO0V ÉCTI TO H1' AKOÑS TE Kal Yes ML 
- (298 A, 209 C er passim). 


Está. tercería o mediación de vista y “oído parece 
actuar como filtro o cedazo que de la, realidad bruta y 
arrebatada de los deleites sensibles, -desencadénense de 
fuera adentro o de dentro a fuera”, deja solamente pasar 
lo que pueda colarse a través de dos sutiles condiciones: 

- a) inocencia, llevada al superlativo, aáoiwvécrara: (303 
E) palabra que significa deleite no perturbador de la natu- 
ral tranquilidad del ánimo, deleite no desvastador o 
saqueador real; todo lo cual viene a decir que cuando. un 
deleite es tan sutil y delicado que se puede colar o cribar, 
—ecuérdese.que la raíz de oív-opau y. de civ-ov (criba) 
es la misma”, a través de vista y ofdos, sin. exigir. para 
salir o entrar destrozar, alterar, perturbar. otros conductos 
reales, tal deleite es bello, y el objeto interno o externo 
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que lo cause u ocasione recibirá por reflejo y rechazo la 
denominación de bello. 

Un deleite capaz de pasar a través de vista y oído es 
deleite desinteresado:como se dirá siglos más adelante en 
estética. 

Nótese que la palabra “deleitable” 156, está tomada 
aquí en sentido neutral, ni objetivo, “cual si el deleite 
fuera una cualidad del objeto externo”, ni sujetivo, "como 
si perteneciera al sujeto”, porque el reparto efectivo y 
cortante de lo real en objetivo y sujetivo se hará sólo 
muchos siglos más adelante. | 

La definición clásica medieval, pulchrum est quod 
visum placet, “es bello lo que por verlo place”, cuya 
sola vista place, expresa sin los delicados matices del grie- 
go platónico lo mismo que él 

b) La segunda condición filtradora y decantadora del 
deleite bello y, por tanto, de objeto bello en cuanto tal es 
la de PBéAtiIOTAL (303 E), ser deleite óptimo, inmejorable 
ya; es decir superlativo e insuperables. ¿Qué sentido 
estricto posee- esta condición en cuanto constituyente y 
purificadora?. Para responder a esta pregunta pocos 
elementos se hallan en este diálogo, pero resulta factible 
- completar este punto acudiendo al diálogo Filebo y vin- 
culándolo con la teoría aristotélica de purificación o kd- 
8apas. | | 
En el Filebo establece Platón lo que, en términos mo- 
dernos, llamaríase una escala de cosas valiosas, de valores 

" concretos, que incluye los siguientes estratos: 
| - L. La Mesura-Medida (uéTpov); 


IL. lo Conmensurado, mesurado y medido, lo 
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Bello (xa2Aó6v), lo Perfecto, lo Suficiente; 

lIL lá Inteligencia y la Serisatez; 

1V. las Ciencias, Artes y opiniones correctas; 

Y .los Deleites (m80vH) inofensivos («-Aúrroc) 
y puros («iBapos) (Filebo, 66 A,B,C). Los demás delei— 
- tes ya no caen dentro del orden de valor a elegir, ya no 
son dignos de que la naturaleza inmortal los arrebate 
para st, TMV AiD10V npñodal PUOIV (86 A). 

Se ve por la clasificación jerárquica anterior que los 
deleites inofensivos, es decir, inocentes y puros son cosas 
váliosas sometidas en su valoración a la de los cuatro ór- 
denes superiores, en uno de los cuales; el segundo, entran 
lo Bello, lo Conmensurado, lo perfecto. No. sería, pues, 
«aventurado sacar de este pasaje platónico u una interpreta- 


- — ción para el diálogo Hiptas. 


La. cualidad de inofensivo (SAÓTen) o de inocente a 
GÍvor) significa, sin duda, la dusencia de esas 'interven=- 


- ciones brutales e impresionantes de lo real sensible en 


- cuanto tal encierra, por tanto, el desinterés, la privación . 

de inter”esse, de estar siendo entre entes reales, atempen 
- rado por ellos, embargado por su realidad dura y brutal. 
zarandeado por- las cosas que estári tercamenge y sólo y. 
de cuerpo presente (V orhanden),-para servirmé de cono- 
cidas frases de Heidegger. El componente de pureza (kú-—. 


e « ¿ggpoigl sé opone al de ur£rS o mezcla con lo inferior, 


Z 5 aquí. los: deleites reales, brutos, arrebatadores “y . alocados Ñ A 


- “del estrato fnfimo, cual los que Sócrares enumera en 
Hipias (298 D-E; 299 A,B) y a los que Hipias mismo 
aplica.el calificativo de pHeyádas (29 E), de grandes en 
magnitud, cualidad casi del orden cuantitativo y material. 
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Para interpretar correctamente el matiz de la palabra 
Betio Tal, aplicada a los deleites cribados ya y decanta— 
dos sutilmente por vista y oídos, “al final de cuyo proce- 
so aparece la calidad de bello-, notemos que, en la escala 
de los valores a elegir para sí una naturaleza inmortal, 
los deleites inofensivos y puros están subordinados en 
valor a cuatro órdenes valorales, es decir: que pueden 
llegar a supervalorarse, a una plusvalía si a tales deleites 
se los ordena. a la Medida, a lo Oportuno, haciéndolos 
pásar previamente por la ciencia, el arte, inteligencia, 
sensatez, perfección, belleza... Y, como en toda escala de 
valores, el valor supremo desvalora a los demás hasta. 
cierto punto, de ahí que lo Mesurado (uérpov) se lleve la 
primacía en valorar... 

Cada estrato de aproximación a él dará un subvalor 
especial, un valor medio, | 

Ahora bien: desde siempre la Medida y la Mesura 
constituyeron para el heleno el valor supremo, -mejor, el 
apriori formal del valor, no el concreto; para esta con- 
traposición recuérdese a Kant y Scheler”; y así uno de 
los siete Sabios, Cleóbulo del Líndico, dijo: lo Optimo es 
la Mesura”, pérpov ápiotrov YCf. Los Presocráticos, 
vol. IL; edic. Colegio de México, 1944; traducc. del autor). 

Para que, pues, los deleites inofensivos y puros, además 
de esta calidad semirreal,adquieran valor propiamente tal 
es preciso que se los ordene a la Mesura,pasándolos antes 
por esotras. cribas o pulverizadores que son la Ciencia y 
el Arte; y como según los griegos, la vista y el ofdo son 
los dos sentidos más apropiados para conocer, “Cf. Platón, 
Fedro 250 D-, Aristóteles, Metafísica, A, 980 a; “de 
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| entre todas las cosas prefiero las que pueden ser 
por vista. y oído aprendidas”, Heráclito, frag.55, edic, 
citada, pg. 28”, de aquí que la ascensión en valor o plusva- 
lía, su Péltiorov, les venga a los deleites puros e ino- 
centes de pasar, mediante (814) vista y oídos, hacia 
Ciencia y Arte; y superándose una vez más, a través de 
Ciencia y Arte, hacia la Mesura, llegarán al estrato de 
deleites sensatos y dignos de la inteligencia (estrato IIL), 
para, por una nueva decantación y superación adquirir la 
plusvalía de perfectos, conmensurados y bellos lestrato 
IL). La. cualidad valoral de “óptimo ”, así en superlativo, 
les viene a los deleites inocentes y-puros mediante un 
- proceso ascensional a través de los sentidos de .vista y 


oído hacia la Medida y Mesura, como hacia formas supe= 


riores de valor.. | 

Pero quedan entre otras menos importantes u unas pre- 
cisione; a hacer: | UN 

a) “lo. bello es precisamente lo deleitable que a 
través de ojos y oúdos haya podido pasar y ascender 
hacia Medida”, mas para llegar a bellos, tales deleites, 
ltendrán que pasar por Ciencia, Arte y Opinión recta, 
por Inteligencia y Sensatez?. 

Los poetas, “dirá Platón en el Ión, 533 1)-535-, “no 
hacen por ciencia ni por arte sus bellos poemas, 
sino por inspiración divina” .es decir: camino que des- 
de el deleite puro e inocente lleva hasta el valor supremo 
Medida-Mesura no tiene que pasar necesariamente por 
todos los estratos intermedios, -y niás en particular no 
tiene que pasar por Ciencia ni-por Opinión. recta, menos. 
aún por Inteligencia v Sensatez o cordura moral. 
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Según esto, la calidad de bello les vendrá a los deleites 
puros e inocentes por' tender, a través de vista y oído, 
hacia la Mesura, sin otros intermediarios. 

bJ) Pero no basta con esto: Sócrates emplea en 299 o B 
una palabra sumamente expresiva en la definición de la 
belleza que se está discutiendo entre él e Hipias: “deci- 
mos ser bello aquella parte de lo deleitable que de 
vista y oído, cual por medianeros, se superengendra 
en nosotros” (ém- —-Yiyvópevov) o “se superengendra en 
vista y otdos”, que, es claro, son nuestros. | 

En este texto, delicada modulación o variación de: la 
inicial definición, pueden notarse sutilezas insospechadas. 
Al decir: “parte de lo deleitable”, pépocs toú hégoc, 
indica que no todo lo deleitable interviene en lo Bello; 
por esto hemos hablado de decantar, cribar, sedimentar; la 
criba especial para que lo que quede sea Bello la constitu- 
yen vista y oídos, que hacen no de causa de que el 
deleite se torne' bello, sino de medianeros (514); y la be- 
lleza que tales deleites o cosas deleitables adquieren es 
sólo una epigénesis, un superengendro o generación se- 
cundaria, Lo cual viene a decir que eso de ser bello'.no 
entrañia cambio alguno real o nacimiento nuevo; quedándo 
el-tipo de realidad. uno y .el mismo. Bello no cambia el ser 
del. deleite; así.que no tendrá razón Sócrates al objetar 
que; en, este.:caso; un. deleite bello se - diferenciáría . de 
atro:no: bello.en el mismo ser de deleite (299 D), pues la. 
belleza no:pasa-:«de. sersuna cierta .modalización “de..cier- 
tos deleites:-los puros:e :inocentes,:intervenidos por «vista 
-y<oídosS,..y + no:una: «aheración! a cambie sustancial. de. 
los mismos. iio ria o suso abscoailata ut fos 
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Pero una vez más Hipias no supo hacer valer este 
punto. - Por ser lo bello una modalización o epigénesis 
que sobreviene a los deleites dichos mientras están sien- 
do decantados por vista y oídos, se sigue que tales delei- 
tes para ser bellos no tienen que ser decantados de 
nuevo a través de Ciencia, Arte, Inteligencia, Sensatez. ., 
pues para ello sería preciso una o doble o triple epigéne- 
sis, tras de las cuales probablemente ya no quedaría nada 
de deleite. 0 | 

De ahf que la definición platónica restrinja el proceso 
de sedimentación o levigación de los deleites al primer 
estadio: al de ser cribados y cernidos por vista y oídos, 
- y en tal criba sobre-viene (epigénesis) esa modalización 
o gusto peculiar de los deleites dichos que es “saber a 
bellos”, aparecer bellos, adornados, lucientes, brillantes 
(«oduetros, Paíverar, pÓs 289 D). No dice Platón: 
“bello es aquella parte de lo deleitable que de vista, oído, 
ciencia, arte, opinión, inteligencia, cordura, cual por me- 
dianeros, se superengendra en nosotros”. 
- La mediación o tercería de vista y oídos es esen— 
cial y central. 

Pero para que tales deleites, así cernidos, sean óptimos 
(BéATIOTA1) es preciso encaminarlos, por una especie de 
rectitud de intención estético-moral, hacia Mesura- 
Medida (pétpov), que es para el heleno lo Optimo 
(Gpi0 Tov). | | 

.. Demos una: mirada a. la escala de valores del Filebo 
y nos será factible descubrir la raíz de las dos objeciones 
capitales que Sócrates opone a la definición que, con tan 
sospechosa generosidad, ofreció a Hipias en apuros. 
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a) Sócrates plantea a Hipias la cuestión de si la defi- 
nición de bello, “lo deleitable cernido por vista y oídos”, 
debe entenderse distributiva o globalmente, es «decir: si 
bastará con que un deleite se sedimente y levigue a tra- 
vés de sólo la vista o sólo el ofdo para que sea bello lo 
mismo en un caso que en otro, y aunque no existiera 
sino uno sólo de esos dos sentidos, o si, por el contrario, 
únicamente filtrándose y purificándose por ambos senti 
dos de vez el deleite resultará bello, y bello el objeto 
que lo cause. 0 

Y como es natural Sócrates se inclina a la opinión 
“global”, es decir: que ambos sentidos deben actuar de 
filtros y alambiques simultáneos para que el deleite o lo 
deleitable resulte bello, pues de esta manera “bello” toma 
un cierto carácter de idea independiente de los casos 
concretos, de idea no individuada ni multiplicada por los 
individuos o por el número material de sentidos del hom- 
bre. Lo cual concuerda con aquella sentencia del Ban- 
quete: “Es preciso caer en cuenta de que la belleza 
que en un cuerpo se halla es hermana de la que en 
otro reside, de modo que, si es preciso perseguir lo 
Bello en sus efigies, grande locura será no tener 
por una y la misma (Ev te koi TabTóv) la ' belleza 
que sobre todos los cuerpos está extendida” (Banquete, 
211 B). Y veremos, al comentar el Fedro, que Belleza -es 
algo absolutamente unitario que se desprende por necésio 
dad y natural elevación de todos los casos y cosas que 
sólo.la reflejan o imitan, mas no la poseen en propiedad 
sustancial, como, según Platón, ninguna cosa sensible po 
see idea alguna en firme y asegurado peculio, en eséncia, 
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_sino tan sólo por manera de silueta, imitación, semejanza. 
(Cf. Timeo, 28-29 D, donde debe notarse que respecto de 
lo sensible dice Óvtog ovSémore óv, “no siendo en 
manera alguna, “ser? en realidad de verdad”. 28 A). 

De aquí que Sócrates sostenga un cierto colectivismo 
real delo bello y de toda idea, colectivismo que tál vez 
se llamara mejor unidad inmultiplicable por lo inferior o 
incapacidad de la multiplicidad sensible para adaptar a su 
número la idea, como pasará en Aristóteles. 

Por el contrario: Hipias, gran catador de lo real en sus 
valores de singularidad y- multiplicidad, sostiene que la 
belleza se multiplica y conforma en número y figura con 
lo real; y que, por tanto, pueden ser bellos, aparte e inde 
pendientemente, vista y oídos; y le. dice a Sócrates una 
sentencia que debiera hacer temblar a todo filósofo con 
sentido de lo real de verdad: | | 

“ni tú ni aquellos otros con los que acostumbras 
dialogar consideráis el Todo de las cosas, sino que 
tonáis aparte lo Bello y lo. golpeáis a ver cómo sue- 
na, y con vuestros razonamientos descuartizáis ente 
por ente. Por esto se os pasan desapercibidos tantos 
y tan grandes cuerpos de la realidad de verdad 
(OUATOSIÓNS OÚCIaS) por natúraleza continuos” 
(Siavexn 301 B-C); y «aquella otra reprimenda final: . 

“para mi, como te dije ya, todo se reduce a des- 
pojos, mondaduras y raspaduras”. 

"Y se refiere a ese desmenuzamiento por elque a lo. 
real se le abstraen las idéas, en vez de dejarlas como lo 
que son: formas de lo real, estadios y momentos de su in- 
trínseco desarrollo continuo: que la realidad de verdad . 
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(oúcia) es un “cuerpo”, y “gran cuerpo continuo. 
(Siavex ñ), formando todo lo suyo un Todo. 

Lo que Hipias no supo hacer: convertir una reprimen- 
da en argumento lo hará Aristóteles contra Platón. 

Una vez más esta cuestión, la manera de proponerla 
y su peculiar respuesta”, dependen del - forcejeo de los 
dos planes dichos. 

b) Según la escala ordenada de valores que, tomándola 
del Filebo, trajimos poco ha, el valor de los deleites ino- 
fensivos y puros tenía que ordenarse, cual valor inferior, 
al supremo que es para el heleno clásico el de Medida” 
_Mesura; y traduzco la palabra griega pérpow por Medida 
-Mesura de vez, pues ambos aspectos incluía en indisolu- 
ble y característica unión, de cuya unión provendrá 
aquella unitaria y compuesta palabra kadokdáyaBía o 
bondad-belta-de-ver, fórmula insuperable y típica del 
- tipo estético” moral del griego. Esta vinculación vital, o 
apriori trascendental-vital del tipo de vida helénica, entre 
Medida (estética) y Mesura (moral) fundamenta helénica— 
mente la reversión que el instinto de Sócrates aconsejó a 
Sócrates y a Hipias cuando no sabían ya cómo salirse de 
la anterior objeción (303 D-E). Sócrates, cabeza parlante 
de aquél, propone de nuevo para definición de lo Bello: 

“Lo Bello (Td kadóv) es deleite benéfico” (ñSovh 
óvéAmos 303 E), donde benéfico debe entenderse por 
causa u obrador del Bien, es decir: centrado en lo.Mo- : 
ral estético, en Bondad -bella-de-ver, en la Medida” 
Mesura. o o N 

Esta necesidad interior de convergencia y ordenamien- 


to de todo hacia la Medida-Mesura, hacia la Idea-de- | 
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Bien=bello-de-ver, hacia la Bondad Ideal (l5¿a *AyaB800) 
guía el método socrático, y se desenfrenará arrolladora y 
potente en el Banquete y en el Fedro, expresándose en 
la teoría de la Belleza como trascendente y en cierta. 
manera constitutiva de lo Absoluto. 

Hipias insiste en su plan de belleza concretada en 
otro caso típico y ejemplar que me recuerda el famoso 
cuadro de la Escuela de Atenas: 

“Esto es lo que hay que proponerse” , “termina di-- 
ciendo-, despidiendo graciosamente esotras racionci- 
llas (gupodoyía), para que así no parezcas, como 
ahora, insensato mane jador de charla y bagatelas” 
(304 B) o 

Y termina el diálogo con aquella frase que se ha hecho 
cita: “difícil cosa es lo Bello” (304 E), que pudiera 
traducirse, teniendo presente la modalidad semisingular . 
semiplural del neutro helénico: “difíciles cosas son las 
bellas”. 

Y si es verdad que lo son en si mismas, no lo es 
menos que aquí la disquisición resultó extremadamente - 
dificultosa por pretender tocar en dos tonos distintos el 
mismo tema ideológico. Los desafinos son tales y tantos 
que los dos grandes músicos y ejecutantes, Sócrates e 
Hipias, por poco terminan insultándose y a golpes. Pero 
el diálogo en conjunto, dejando aparte su valor filosófico, 
es una delicia literaria y sería demasiado pedir de vez 
belleza y verdad, ser y bella. apariencia, que, cómo dice 
- aquí Sócrates, tal vez en ningún orden (oud£ úlAO 
dTi0UV) puedan acoplarse ser y parecer lo que se es 

(294 E). - 
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“Tal vez, al dar por terminadas estas investigaciones 
sobre lo Bello hayamos de llegar a: conclusión parecida: 
"si se da la Belleza, si la Belleza “es” es imposible 
hacerla aparecer en palabras, darle en los vocablos 
un digno y esplendente lugar para una aparición 
suya tan perfecta que en ella- la Belleza aparezca 
lo que es. 
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ll. 1 
AUTENTICIDAD. 


Los críticos discuten larga y eruditamente la cuestión 
de si este diálogo es o no de Platón. A. Croiset, en la 
edición Guillaume Budé (Platón, oeuvures complétes, 
tome II, Notice!, se inclina sabiamente a la afirmativa: 
el diálogo es obra personal de Platón y no de su discípulo 
Clitofón. H. N. Fowler, “Loeb classical Library, vol. 
- Yi. ob. de Platón, pg. 334-335”, se decide por la negativa, 
siguiendo a Wilamowitz Moellendorf (Platón, t. IL pg. 
328). Tal vez habría que aplicar aquel criterio de “iden 
titas indescernibilium”. Resulta tan arbitrario, por no 
decir imposible, discernir en este diálogo trazos litera 
rios y particularidades de estilo frente a los típicos de los 
diálogos genuinamente platónicos que la probabilidad es 
máxima a favor de la tesis clásica: ell Hipias ma yor es 
de Platón. | 

0 | ll. 2 
DATA de COMPOSICIÓN. 


Todos los autores convienen en que, caso de ser este 
diálogo obra personal de Platón, tiene que haber sido une 
de los primeros que de sus manos salieron. Pero en él se 
perfila ya de manera bien clara el método dialéctico” 
transcendente que aproxima este diálogo al plan filosófico 
del Fedro, del Banquete y de la República, y aun, en 
ciertos puntos, al programa del Sofista. 

Por la analogía del tema, cual todo, cual por principal 
motivo hemos reunido en un volumen el Fedro y el 
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(SOBRE LA BELLEZA) 


PERSONAJES DEL DIALOGO 
HIPIAS -SOCRATES 


SOCRATES. ¡Hipias. el bello y sabio!. icuánto tiempo 
hace que no recalabas en Atenas! 
-——HIPIAS. Es que no tengo respiro. Sócrates; porque cuan— 
do Elis necesita que se trate algúri negocio con cualquier 
ciudad. yo soy el primero de los ciudadanos a quien. acude y 
me elige de emisario, teniéndome por el juez y mensajero' 
más cumplido de esas palabras que se dicen entre sí las Ciu— 
dades. Y así he ido en misión muchas veces a varias. pero 
casi siempre y por los asuntos los más frecuentes € impor- 
tantes a Lacedemonia. | | 

Tal es el motivo.- y respondo a tu e oregunta. por el que 
no frecuento estos lugares. | 

SOCRATES, Eso es. por cierto, Hipias. ser en verdad sa- 
bio y varón perfecto; porque se da el caso de que. como hom- 
bre privado, eres capaz de sacarles a los jóvenes tus buenos 
dineros y, una vez recibidos, darles tú a ellos más de lo que 
de ellos recibes; y, por otra. eres capaz. como hombre públi- 
co. de hacer bien a tu propia Ciudad. que así deber portarsc 
quien pretenda noserdespreciado sino ensalzado por la mul- 
titud, | 
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á 1 Pítaco de Mitilene, Bías de Priene y Tales de Mileto, 
contados entre los siete sabtos. 
2 Dedalo, el inventor de la escultura según tradición. 
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Pero. Hipias, ¿cuál es la causa de que aquellos de entre 
los antiguos. cuyos nombres suenan a grandes en sabiduría. 
-Pítaco y Bías. Tales el Milesio (1) y su círculo. y los poste— 
, riores hasta Anaxdgoras- todos o los más de ellos se aparta— 
ron. al parecer, de los negocios públicos? 

HIPIAS. ¿Piensas, Sócrates, que fué por otro motivo y no 
porque se sentían impo tentes e incapaces de llegar con su 
mente a ambas cosas: las públicas y las privadas? 

SOCRATES, Así pues, por Júpiter. a la manera como.las 
demás artes se han acrecido tanto que. parangonados con 
los artífices modernos. resultan flojos los antiguos. diremos 
que vuestra arte. la de los sofistas. se ha acrecentado en tal 
grado que. comparados con vosotros, resultan igualmente 
flojos en sabiduría los antiguos ? 

HIPIAS. Pues así es, según el rigor de la verdad. 

SOCRATES, Entonces, Hipias, si Bías volviese a vivir en 
nuestro tiempo ¿haría el ridículo ante vosotros, como dicen 
los escultores lo hiciera Dédalo 2? si. reviviendo. le diese 
por hacer las mismas obras con que alcanzó surenombre? . 

HIPIAS. Como lo dices. así es. Sócrates. Con todo tengo 
por costumbre encomiar a los antiguos y a nuestros prede— 
cesores muy más que a los presentes, previniendome así 
contra la envidia de los vivos y con temor por la ira de lo: 


muertos, 
SOCRATES, Bella manera . por cierto, Hipias, de hablar 


y de pensar. a miparecer. Y puedo reforzar la verdad de 
tu testimonio con el mío y.con el hecho de que vuestra arte 
anda tan crecida que puede ya con las cosas públicas y con 
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tr 


6 1 La palabra oUtToc no indica necesariamente que Gorgias 
estaba entre los presentes, sino que de él se hablaba mucho en 
Atenas por aquellos días. 
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las privadas, Un caso: Gorgias, el sofista de Leontini que, de 
hombre casero, vino aquí, en calidad de embajador, por ser 
entre los Leontinos el más hábil en asuntos públicos. Y en 
efecto, se dió a conocer ante el pueblo cual excelentísimo 
orador y en privado hizo tales ostentaciones de si (+) que 
sacó sus buenos dineros de los jóvenes y.no menores los 
-rec Ibió de esta Ciudad. Ñ | 

O si quieres otro caso, ahí está el de nuestro compañt..o 
Pródico * que a tantos y tan diversos cargos públicos llego. 
y hace bien poco vino oficialmente de parte de Ceos y con 
sus palabras reportó gran honra ante el Consejo, y ante los 
particulares dio muestras de su saber, y de la compañía de 
los jóvenes se llevó tanto dinero que pone admiración. 

Empero de entre los antiguos ninguno se dignó jamás 
hacer del dinero paga ni de su sabiduría espectáculo públi 
co.iTan simples eran y tan ignorantes de cuán grande digna- 
tario es el dinero! | 

Bien al revés: cada uno de esos dos le ha sacado a la sa— 
—biduría más dineros que cualquier otro artífice reporta de 
su arte; pero aún más que éstos Protágoras. 

HIPIAS. Pero no sabes lo mejor. Sócrates; que si supieses 
el dinero que he hecho yo. te admiraras. Paso por alto los : 
demás casos; voy al que me pasó en Sicilia. Vivía allá Pro- 
tágoras, y a pesar de su gran reputación y no menos años, 
yO. con los pocos míos y en breve tiempo, me hice con mu-— 
cho más de ciento cincuenta minas; y de un solo lugar, y 
bien pequeño,- de Inico- , saqué más de veinte. Pero en lle- 
gando que llegué a casa se lo dí todo a mi padre. cosa que a 
él y a los demás ciudadanos puso en admiración y estupor 
Creo. pues. que yo solo he hecho más dinero que dos 
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cualesquiera de los demás sofistas. 

SOCRATES, Bellamente dicho. Hipias. y gran testimo— 
nio de tu sabiduría y de cuánto difieren en ella los 
hombres presentes de los antiguos; según esto, pues, 

erande fué la ignorancia de los primeros que formaron el 
círculo de Anaxágoras. puesto que se refiere de él lo 
contrario de vosotros: que recibió grandes dineros. los 
descuidó y todos se le perdieron.* ¡Tan insensato fué de 
sofista! Y cosas parecidas se cuéntan de Otros de los an— 
tiguos, Ásí que, me parece. bello es el testimonio que me 
' traes acerca de la sabiduría de los actuales en contraste 
con la de sus predecesores, y hasta es ya común opinión 
de muchos que el sabio ha de serlo ante todo. y sobre 
todo para si mismo; y prueba definitiva de ella será la 

de hacerse con buenos dineros. | 
Pero basta ya de este punto. Dime más bien acerca de 

estotro: entre las ciudades a que llegaste ¿en cuál 

hiciste más dinero? Én Lacedemonia. claro está. puesto 
que a ella fuiste más veces. 

HIPIAS. Mo. por Júpiter, Sócrates. 

SOCRATES, ¿Qué dices?. ¿poco o casi nada? 

HIPIAS. Siempre y en total nada. 

SOCRATES, Monstruosa y extraña cosa es lo que me 

cuentas, Hipias; pues dime, ¿que tu sabiduría no pudo 

mejorar en virtud a los que de ella fueron partícipes y 
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HIPIAS. Y mucho que lo hizo, Sócrates. 

SOCRATES, ¿De modo que pudiste mejorar a los hijos 
de los de Inico y no lo pudiste con los de Esparta?. 

HIPIAS. Ni de lejos. | 

SOCRATES. Pero ¿es que los sicilianos desean mejorar-- 
se y los lacedemonios no?. | 

HIPIAS. Tanto como ellos lo desean los lacedemonios. 
Sócrates. 

SOCRATES. En tal caso, ¿por falta de dineros evitaron * 
tu conversación ? | 

HIPIAS. No por cierto. puesto que les sobran. 

SOCRATES, Pués ¿cómo? deseándolo y teniendo dine— 
ros y pudiendo tú por tu parte ayudarles con magnificen- 
_ cia, no te colmaron de dinero al despedirté? A no ser que 
los lacedemonios eduquen ya de por sí a sus hijos mejor 
que tú. ¿Habremos nosotros de decir tal y tú de conceder— 
lo?. | | 

HIPIAS. En manera alguna. 

SOCRATES, ¿O mo pudiste tal vez en Lacedemonia 
persuadir a los jóvenes de que progresarían en virtud más 

con tu compañía que con la de los suyos, o bien no' fuiste 

- capaz de convencer a sus padres de que era preferible, si en 
verdad se preocupaban de sus hijos, encomendártelos a ti 
más bien que cuidarlos ellos mismos? Porque no iban a 
sentirse celosos de que sus hijos se les adelantaran lo más 
posible en virtud. | 

HIPIAS. No creo que les entraran tales celos. 

SOCRATES, Por otra parte Lacedemonia es ciudad de 
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buenas y bellas leyes, 

HIPIAS. ¿Cómo no? | 

SOCRATES, Además: en las ciudades bien gobernadas lo . 
más venerado y venerando *es la virtud. 

HIPIAS. Absolutamente. - 

SOCRATES, Ahora bien: tú eres, de entre los hombres, 
el que más bellamente sabe comunicar la virtud. 

HIPIAS. Y con mucho, Sócrates. , 

SOCRATES. Pues sí alguien supiera enseñar óptima— 
mente el arte hípica ¿no se le harían mayores honras y se le 
pagara muchísimo mejor que en toda la Grecia en Tesalia 
- o en donde por tal arte se esforzaran en firme? 

HIPIAS. Así parece. 

SOCRATES. Luego quien pueda comunicar las enseñan- 
zas más dignas que todas las otras, las de virtud. ¿no va a 
ser míximiamente honrado y. si lo quiere. llevarse al salir 
casi todo el dinero de Lacedemonia y lo mismo de cual-— 
quiera otra ciudad griega de buenas y bellas leyes? ¿Nos 
dejamos convencer de esto. Hipias?, porque si tú lo mandas 
lo creemos. | V | 

HIPIAS. Para los lacedemonios. Sócrates, no es patrióti- 
“co cambiar las leyes. ni educar a sus hijos contra sus cos- 
tumbres. | o | 

SOCRATES. ¿Cómo dices?¿Que no es para los lacede- 
monios patriótico obrar rectamente y lo es el errar? 

HIPIAS. No dijera yo tal cosa, Sócrates. 

SOCRATES Pero $que no obrarían rectamente edu- 


cando a sus jóvenes mejor en vez de peor? 
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“HIPÍAS. Rectamente lo hicieran; sólo que educarlos a la 
extranjera no es para ellos cosa según ley. porque ten por 
bien sabido que si alguno en alguna ocasión hubiera allí 
recibido dineros por-enseñar, muchísimo más los hubiera 
| recibido yo, que bien a su gusto me escuchan y alaban; 
pero. como digo, no es ley. 

SOCRATES, Pero ¿llamas ley, Hipias. a lo que es antes 
perjuicio. que beneficio para la Ciudad? 

“HIPIAS. En beneficio de la Ciudad * se pone la ley. se 
gún mi opinión: aunque resulte perjudicial a veces cuando 
se la implanta mal. | 

SOCRATES. Pues bien; los que imponen una ley éno 
lo hacen con vistas al bien máximo de la Ciudad?. y sin 
esto. imposible convivir en buena ley. | 

HIPIAS. Verdad dices; | 

SOCRATES, Cuando. pues; los qué toman a su cargo 
imponer leyes no aciertan a dar con el bien. “no acertarán 
tampoco a dar con lo legal: ni con la ley. ¿Convienes 
en ello? | 

HIPIAS. Según rigurosa razón. Sócrates, así son las co- 
sas; empero los hombres no acostumbran a llamarlas por 
- sus nombres. | 

SOCRATES. ¿Quiénes. Hipias?: ¿los entendidos en ¡- 
deas o los no entendidos? 

HIPIAS. Los más. 

SOCRATES. Pero ¿es que los más son buenos entende- 
dores de la verdad?. 


HIPIAS. No por cierto. 
15 
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SOCRATES. Ahora bien: los entendidos en ideas pien- 
san que, en realidad de verdad y para todos los hombres. 
lo más beneficioso es más legal que lo menos beneficioso. 
¿Convienes en ello? | 


HIPIAS, Sí, convengo. porque así es en realidad de ver— 
dad. 

SOCRATES. Así que las cosas son y se han como los 
entendidos en ideas las piensan. 

HIPIAS. En absoluto. 

SOCRATES, Pues bien: según tú dices resulta para los 
lacedemonios más provechosa tu enseñanza, aun y siendo 
extranjera. que la coterránea. 

HIPIAS. Y lo digo según verdad. 

SOCRATES:. ¿Y afirmas también. Hipias. que lo más 
_ provechoso es de vez lo más legal? 

HIPIAS. Lo dije ya. 

SOCRATES. Así, pues. según tus mismas palabras es 
mucho más legal el que eduques tú a los hijos de los lace- 
demonios y menos legal el que lo hagan sus padres. puesto 
que en realidad de ti reportarán mayores provechos, 

HIPIAS. Y por cierto que los reportaran, Sócrates. 

SOCRATES, Van. pues. contra ley los lacedemonios al 
no darte su oro ni encomendarte sus propios hijos. 

HIPIAS. Convengo también en esto; porque me pareces 
“hablar en mi favor y nada tengo que oponer. | 

' SOCRATES. Pues, compañero. nos hemos encontrado 
con que los lacedemonios contravienen a la ley. y nada 
menos que en lo supremo, y leso que pasan por ser máxi- 
mos observantest Pero, por los Dioses, Hipias, ¿de qué te 
alaban y quées lo que les agrada oir de ti? ¿No sera 
tal vez aquellas cosas de que tantas bellas sabes: lo que 
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acontece a los astros. lo que les pasa a los cielos? 

HIPIAS. Pues no; que ni siquiera soportan que les hable 
de ellas. e o | | ( 

SOCRATES, ¿Será entonces que les gusta oirte algo so. 
bre geometría?. | 

 HIPIAS. Tampoco; que entre ellos hay muchos, sea dicho 
en verdad. que no saben ni contar, | 

SOCRATES Así que mucho menos soportarán una' de 
esas exposiciones tuyas sobre procedimientos lógicos.* 

HIPIAS. Muchísimo menos, por Júpiter. 

SOCRATES. Entonces les gustará oirte sobre aquellas 
otras que tú sabes mejor que hombre alguno: sobre las vir— 
. tudes'de las letras, sílabas. ritmos y harmonía. 

HIPIAS.i¡Sobre qué harmonías y letras!, bueno de Só- 
crates. | 

SOCRATES, Pues entonces ¿qué les gusta oir de ti y 
por qué te alaban dímelo tú mismo que yo no doy con ello 

HIPIAS. Sobre las genealogías de héroes y hombres. Sd- 
crates: sobre la fundación de ciudades, cómo se hizo en 
tiempos antiguos; y compendiosamente sobre toda la ar- 
queología oyen con máxima delectación. de modo que por 
ellos me he sentido forzado a aprender de memoria y preo- 
cuparme de todas estas cosas. 

SOCRATES. Pues, Hipías, por tu buena ventura y por 
Júpiter.no les ha dadoa los lacedemonios por deleitarse en 
que se les recite el catálogo de nuestros arcontes desde 
Solón, que. si les llega a dar por ahí, buena faena para tu 
memoria. | | 

HIPIAS. ¿De cuándo acá. Sócrates?; me basta oir una 
sola vez cincuenta : nombres para que me los aprenda de 
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SOCRATES. Tienes razón, que no pensé en tu facu ltad 


nemotécnica; y así comprendo que, naturalmente. por sa- 


ber tantas cosas se deleiten los lacedemonios oyéndote. y 
se sirvan de ti como los niños de las viejas: para que les 
cuentes deliciosos mitos, 

HIPIAS. Y así es. por Júpiter, Sócrates; que últimamen- 
te gané allí grande fama discutiendo aquellas hazañas be- 
llas que todo joven debiera emprender. Y sobre este punto 
he compuesto un discurso sobremanera bello, con nom- 
bres y otras cosas bellamente aderezado. Su plan y su co- 
mienzo son de semejante manera: Después de caída Tro- 
ya, Neoptolemo preguntó a Néstor,. como se cuenta lo 
cuento-. cuáles eran las hazañas bellas que, emprendidas 
por un joven, le dieran alta fama y renombre; después de 
lo cual habla Néstor y le atribuyo buena mano de cosas 
según Ley y según Belleza.Y de este discurso hice allí una 
demostración y la haré aquí dentro de tres días en la es- 


cuela de Feidostrato, junto con otras cosas dignas de oirse, 
que así me lo pidió Eudicos hijo de Apemanto. Pero tú esta-- 


rás presente, y aun te traerás a otros: a cuantos sean capaces 


de juzgar lo que me oyeren decir. 


SOCRATES. Así será. si Dios lo quiere, Hipias. Pero a-- 
hora respóndeme acerca de ese discurso un pequeño detalle. 
porque .me hiciste acordar de lo Bello. Hace poco, óptimo de 
Hipias.uno me acorraló sin escape en una conversación por 
tildar ciertas cosas de feas y alabar otras de bellas. pregun- 
tándome más o menos de bien insolente manera: ¿“de dónde 


sabes tú, Sócrates, -me dijo-, qué cosas son bellas y cuá— 


les feas? ;porque, al caso:¿podrías decirme qué es To Be- 
llo?” Y yo, de infeliz, me desconcerté y no tuve a mano 
respuesta conveniente. En apartándome. pues. de su compa- 
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nía. me encolericé e insulté a mi mismo y amenacé con que 
tan pronto como encontrara a alguno de vosotros los sabios 
y lo hubiera oído y aprendido de él. me iría. ya bieninstruí- 
do. a encontrar al preguntón para reanudar la pelea verbal. 

Pues, como digo, llegas a punto; enséñame cumplida— 
mente qué es lo Bello en si mismo* y, al responderme, pro= 
cura hablar exactísimamente para que ño se me refute por 
segunda vez y una más quede en ridículo. Sobre este punto 
sabes tú de buen . saber. y enseñármelo no será tal vez sino 
muestra de una cosa entre tantas otras como tú sabes con 
saber de ciencia. | 

HIPIAS. Pequeña cosa es. por Júpiter. Sócrates: y de po- 
co valor,para decir la verdad. 

SOCRATES, Así la aprenderé más fácilmente y ninguno 
podrá refutarme en lo sucesivo. 
| HIPIAS. Ninguno, por cierto; que, en caso contrario, 
- fuera mi oficio cosa vil y al alcance de todos. 

SOCRATES, ¡Qué bueno. por Juno. Hipias. si echásemos 
mano a mi hombre! Pero no me impidas que. mientras tanto. 
lo imite devolviendo a tus respuestas objeciones, a fin de 
que así me instruyas lo mejor posible; que en eso de redar- 
guir soy algún tanto experto. Si. pues. te da lo mismo, quíe- 
ro objetarte para que mi aprendizaje sea más eficaz. 
HIPIAS. Objeta, pues; porque como decía ahora mismo. tu 
pregunta no es gran cosa. y aun yo te enseñaré a responder 
a otras muy más difíciles. de modo que hombre alguno pu- 
eda refutarte. | 

SOCRATES, En buenahora lo dices. y puesto quevienes 
en ello, cualsi fuera yo aquel en persona voy a intentar pre 


guntarte. o o 93 
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Si, pues, expusieras ante él ese mismo discurso que de- 
clamas,.el de las hazañas bellas.. te preguntaría él, - termi- 
nando tú de hablar y él de escucharte-. no otra cosa alguna 
primero sino ante todo sobre lo Bello, que tal es su costum- 
bre, y te diría: “Extranjero de Elea, los justos ¿no lo son 
en verdad por virtud de la justicia?” -Responde. Hipias. 
cual si fuese él quien te preguntara. | 

HIPIAS. Respondo que-lo son en virtud de la justicia. 

 SOCRATES, "Según esto, pues, hay algo así como Jus= 
ticia?”. 

HIPIAS. Enteramente de acuerdo. 

SOCRATES, “Y según esto mismo, pues, en virtud de 
la Sabiduría los sabios son sabios, y por el Bien todos los 
buenos son buenos”. 

HIPIAS. ¿Cómo no?. 

SOCRATES, “Habrá de haber, por tanto, algo así co- 
mo Sabiduría y Bien, de otra manera nadie lo sería, si 
Ellos no existieran”. 

HIPIAS. Pero es que existen en realidad. 

SOCRATES. “Según esto, pues,¿no serdn bellas por vir- 
tud de lo Bello todas las cosas bellas?” 

HIPIAS. Sí, lo serán en virtud de lo Bello. | 

SOCRATES, “¿Dándose en realidad algo así como lo 
Bello?” . 

HIPIAS. Sí, en realidad. Pero ¿a dónde vas con todo esto? 

SOCRATES, “Dime, extranjero. "continuará  diciendo., 

“¿qué es eso de lo Bello!” 

HIPIAS, El que tal pregunta, Sócrates.é desea informarse 
de qué cosas son bellas? 

-SOCRATES. Creo que no, Hipias; sino de qué es lo Bello. 
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HIPIAS. y ¿qué diferencia va de lo uno a lo otro? 
| SOCRATES, ¿Te parece que ninguna? 
-  HIPIAS. En nada se diferencian. 
| SOCRATES. Es claro que tú lo sabes mejor; con todo. 
bueno de-Hipias. para mientes en que no te pregunte qué 
cosas sor bellas sino qué es lo Bello. 
-———HIPIAS. Lo entiendo. Sócrates: y voy a responderle qué 
es lo Bello para que así no se meta a contradecirme. 
Si hay que decir la verdad.-ten por sabido que una moz a 
bella eso es lo bello. ¡ 
| SOCRATES, ¡Por el Perro!. que bella y famosamente 
respondiste. Pero si yo le contesto así ¿habré respondido en 
verdad y en rigor a lo preguntado y no habrá ya manera de 
refutarme? 

HIPIAS. ¿Cómo se te va a refutar. Sócrates. si todos pien- 
san así y todos los que te oyeren atestiguarín que dices ajus- 
tadamente la verdad? 

SOCRATES. Muy bien. así sea, Hipias; pero lo tomo co- 
mo cosa para mi solo. - Aquel, por su Parte, me preguntará 
más o menos de la siguiente manera: “ven aquí, Sócrates, 
_contéstame: todas esas cosas que dices ser bellas ¿serán 
bellas s se da algo así como lo Bello en persona?” Y yo 
por mi parte tendré que contestar que. si hay una moza be- 
la. se.da algo bello por lo que todas esas cosas bellas sor 
bellas. 

-HIPIAS. ¿Piensas. pues, que todavía se atreverá a arguirte 
que no es bello lo que dices?; y si se atreve ¿no hará sobera- 
namente el ridículo?. 

SOCRATES. - Sé muy bien. Hipias admirable, que se atre- 
verá; ahora que. por atreverse a ello. haga el ridículo lo vere- 
mos. Pero te voy a decir lo que él me replicará.. 
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HIPIAS. Dilo. | | | 

SOCRATES. “1Qué delicioso eres, Sócra tes!” .-COMENzará 
diciendo.. "una yegua bella ¿no será algo bello, puesto que 
el Dios mismo la: ensalza en un oráculo?” (1 ¿Qué respon— 
deremos, Hipias?. ¿qué otra cosa podremos decir sino que 
una yegua, naturalmente una bella. es algo bello?. porque 
¿cómo osaríamos negar que lo bello no sea bello?. 

HIPIAS. Verdad dices. Sócrates; más.que más siendo de- 
rechamente palabra de Dios; aparte de que, entre nosotros. 
se crígh yeguas integralmente bellas. | 

SOCRATES, “Bueno, pues” .-continuará.. “y ¿qué de una 
lira bella?¿ noes algo bello”. ¿ Lo concederemos. Hipias? 

- HIPIAS. Sí. o 

SOCRATES, Y después de esto > dira estotro .-que bien lo 
sé. pues lo saco de su natural., * y ¿qué de una olla bella?, 
¿que no es algo bello”? o o 

HIPIAS,. Sócrates, ¿quién es ese hombre tan maleducado 
que osa en venerando asunto mentar tan viles palabras? 

SOCRATES. Pues. Hipias, así es de poco distinguido y de 
plebeyo. que no sé preocupa más que de la verdad. Con todo 
hay que contestarle y voy a adelantar mi opinión sobre 
este punto: si se tratara de una olla elaborada por alguno 
de los buenos alfareros -suave. redondeada y bien cocida. 
cual son distinguidamente bellas entre las bellas algunas 
ollas de dos orejas y seis joas (2) de capacidad-. si se me 
preguntara por una tal olla habría que convenir en que eso 
es algo bello. porque ¿cómo diríamos que no es bello lo que 
lo es?. | | | 

HIPIAS. De ninguna manera. Sócrates. | 

SOCRATES, “Según esto, pues”, dirá nuestro hombre.. 
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“una olla bella des algo bello?; responde”. 

HIPIAS. Así es y lo pienso, Sócrates; que también este 
tal enser es bello y bellamente trabajado, pero todo ello no 
es digno de ser tenido por bello en compa ración con* una 
yegua o una moza y todas las otras beldades. 

- SOCRATES. Sea; y comprendo, Hipias, que se habrá de 
replicar al que tales cosas preguntare con estotras: hombre, 
¿ignoras aquel bello dicho de Heráclito de que “el más be- 
llo de los monos resulta feo comparado con la raza de los 
hombres” + ; y que, como dice Hipias el sabio, la más bella de 
las vasijas es fea comparada con el linaje de las mozas?; ¿no 
es así. Hipias?. 0 | 
HIPIAS. Así es, y derechamente respondiste, Sócrates. 

- SOCRATES. Escucha pues; que a esto. lo sé muy bien. 
- responderí, nuestro hombre estotro: bueno, Sócrates; pero 
si se compara el linaje de las mozas con el de los dio- 
ses ¿no le sucederd' lo mismo que a las vasijas al compa= 
rarlas con la raza de las mozas?éque no parecerd enton= 
ces fea la moza más bellaf¿que no se dice en esa misma 
sentencia de Heráclito que tú aduces, que el más sabio 
de los hombres, respecto de Dios parece mono en sabi 
duríajen belleza y en todo lo demás? ” Convendremos, 

Hipias. en que la moza más bella es fea respecto del linaje 
de los Dioses?. 

—HIPIAS, ¿Quién podría contradecirlo. Sócrates? 

_ SOCRATES, Pues si convenimos con él en esto se re-- 

irá y dirá: “Sócrates, te acuerdas de lo que te. pregunté.” 
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Y yo a mi vez cont estaré: “por mi que sí ; fué eso de qué 
es en simismo lo Bello” .-“Pues” ..replicará-. “preguntado 
por lo Bello me respondes con lo que,según los casos y a 
tenor de tus palabras-, no es más bien bello que feo”. Tal 
párece, contestaré o ¿qué me aconsejas responder?. 

HIPIAS. Esto mismo. por mi palabra; porque dices y ver— 
dad en eso de que la raza de los hombres noes bella en 
comparáción con los Dioses. 

SOCRATES, “Pero st te hubiera breguntado al princi 
pio” .-continuará diciendo. “qué es bello y feo, y me hu 
bieras contestado entonces como me contestaste ahora ¿no 


fuera correcta tu contestación! ¿Y te parecerá todavía 


que lo Bello en sízuniversal ornato de todo lo bello, que 
transforma en bello cuanto con aquella su idea se junta"-, 
es 0 moza o yegua o lira?” ( : 
HIPIAS. Mas si de fijo, Sócrates, esto es lo que busca, na— 
da más fácil que darle en una respuesta qué es lo Bello con 
que todas las cosas se adornan y que, sobreañadido, se 
trasfiguran* en bellas, ya que nuestro hombre es tan su- 
perlativamente simple e ignorante en cosas bellas. Porque 


si se le responde que: “esa Belleza por_ la que preguntas 


- , - 3 Ñ oe - 
no es otra cosa que el oro”, se desconcertará y no osará 


ya replicarte. Todos sabemos. en efecto. que cualquier 


cosa. revestida de oro. parece bella, por más que antes. de 


decorarla pareciese fea. 


SOGRATES. ¡Qué poca experiencia tienes. Hipias. de lo 
pertinaz que es y de cuán difícilmente acepta las cosas! 
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HIPIAS. Mas en el caso presente, Sócrates, tendrá que 2- 
ceptar lo correctamente dicho o. si no, caerá en ridículo. 

SOCRATES, En cuanto a la respuesta dada. óptimo de 
Hipias, nosólo no la aceptará. más bien semofará en grande 
de mi y dirá: ¡qué humos los tuyos! ¿piensas que es mal 
artífice Fidias?” ¡y yo le contestaré: “de ninguna manera”. 
- HIPIAS, Y así responderás a las derechas, Sócrates. 

SOCRATES, Y derechamente por cierto. Según esto, 

- pues. apenas. le haya concedido que Fidias es buen artífice 
me replicará: “¿crees que Fidias nada supo de la Belleza 
de que bablas ?” ¡y yo a mi vez diré: “¿a qué te refieres 
ante todo?”. “A que”, dirá; * "“Fidias no hizo de oro ni los 
ojos de Minerva ni lo restante del rostro ni los pies ni 
las manos, -y eso que, de hacerlos de oro, parecieran su= 
_ perlativamente bellos-, sino de marfil: Claro está que pe- 
có en esto por ignorancia, no sabiendo que es el'oro lo 
que hace bellas todas las cosas si con él se las decora”. 
Y si tal me dijera ¿qué responderíamos, Hipias? 

HIPIAS. Bien fácil; le replicaríamos quelo hizo correc- 
tamente; porque, en mi opinión. el marfil es cosa bella. 

SOCRATES. “Pero entonces” dirá. “¿por qué no hizo 
de marfil sino de piedra las partes medias de los ojos, 
como fuera posible dada la semejanza entre piedra Y. 
marfil?, más que más que las piedras bellas son también 
algo bello”. ¿Convendremos en ello. Hipias? 

HIPIAS. Convendremos siempre que se haga apropia 
damente. ( 
SOCRATES. “Mas¿cuando no se haga apropiadamente. 


. 33 
será feo? ,¿ convendremos en esto o no? 
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- HIPÍAS. Acéptalo, si realmente no es está apropiado. 

SOCRATES. Y añadirá. “así que, sabio de ti, ¿el mar - 
fil y el oro, apropiadamente puestos, hacen aparecer be- 
llas las cosas, y feas en caso contrario?”. ¿Se lo nega- 
remos o converidremos en que está bien dicho?. 

_HIPIAS, Convendremos también en esto, a saber: en que 
lo apropiado a cada cosa eso es lo que la hace bella: 

SOCRATES, “Bueno, pues”,dirá. “y en el caso de aque- 
lla olla bella, si se la pone a bervir, llena de buena sopa 
de Iggumbres, ¿será más apropiado cucharón de oro 0 cu- 
charón de palo de higuera?” | o 

HIPIAS. Por Hércules. Sócrates; iqué hombre ese!, ¿no 
me querrás decir quién es?. | 

SOCRATES No lo conocerías aunque te dijera: su nom- 
bre. | | 

- HIPIAS. Al menos conozco ahora que es un ignorante. 

¿qué le replicaremos? ¿Cuál de los dos cucharonen € está q » 
propiado a la-sopa y a la olla? ¿No es claro que el de palo. 
puesto que vuelve la sopa más aromática?; a parte de que. 
compañero. no nos romperá la olla. derramando así la sopa 
y apagando el fuego y. dejando a las ávidos comensales sin 
tan espléndido manjar; mientras que el de oro haría tal vez 
todo esto, de manera que. en mi opinión. habrá que decir que 
más apropiado es el de palo que el de oro. ano ser que tú 
digas lo contrario. | 

HIPIAS. Es más apropiado. Sócrates; ahora que no voy a 
continuar dialogando con hombre que tales cosas pregunta. 
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-'SOCRATES, Muy bien. amigo; que en verdad no té está 
apropiado llenarte con tales palabras, itú, el de las vestidu— 
ras bellas. el del bello calzado. el celebrado: entre todos los 
griegos por tu sabiduríal. Pero para mi no es cosa mayor 
tratarme con tal hombre; instrúyeme, pues, ante todo a mi y 
| en gracia. de mi respóndele a él. “Si, pues”, añadirá nues— 
tro hombre-.” es más apropiado el cucharón de palo que el 

de oro, será también más bello, Sócrates, puesto que con—. 

viniste en que lo apropiado es más bello que lo mapro- 
Ñ piado”. ¿Convendremos, Hipias, en que el de palo es más be- 

Ho que el de oro? | | | | 
O HIPIAS. ¿Quieres que te diga, Sócrates, una defi nición: 
. de lo Bello tal que. en diciéndola que te la dijere. te desem- 
barazarás de todas estas cuestiones? 

'SOCRATES, Ciertamente, pero no antes de que me din 
gas, para poder responder yo, cuál de los dos cucharones 
| de que hablamos es el más apropiado y hermoso. | 
HIPIAS. Bueno; si insístes, respóndele que el hecho de 
| palo de higuera. | 
| SOCRATES Dime ahora lo que hace un momento te 
aprestabas a decirme. porque con esta tu contestación, aun- 
que diga que el oro es lo bello, pienso que ya no me volverá 


a aparecer el oro más bello que un palo de higuera. Ahora, 


- pues, ¿qué dices ser lo Bello? 

—HIPIAS, Te lo ense ñaré: que me parece andas buscando 
cual respuesta algo de tal manera. bello que ya no parezca 
feo en ninguna manera ni a nadie ni jamás: 

SOCRATES. Así es en verdad, Hipias; y ahora tomas la ( 
cosa bellamente 
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_HIPIAS. Escucha, pues; pero ten por sabido que. si alguno 
tiene otra objeción aún. digo que ya no sé de esto ni una pa- 
labra más. 

SOCRATES. Por los Dioses, di lo más brevemente dosible. 

HIPIAS. Digo. pues, que siempre, por todas maneras y en 
todas partes lo más bello para un varón es ser rico, es- 
tar. sano y honrado entre los Griegos, llegar a viejo y, 
después. de haber atendido bellamente a sus parientes mt» 
ertos, ser enterrado por sus propios. bujos en bello y mag - 
nificente sepulcro. * 

SOCRATES. ¡Bravo. bravo, Hipias! ¡De qué admirable. 
digna de ti y alta manera has hablado! Y, por Juno, te agra- 
dezco el que,a mi parecer, estés benévolamente dispuesto a 
 socorrerme con todo tu poder; porque con esto no echamos 
la mano a nuestro hombre, sino que. . sábetelo bien, ahora 
más que nunca se reirá de nosotros. o 

HIPIAS. Pero se reirá por malévolo, Sócrates; porque si. 
sin tener nada que replicar. se riere se reirá de si mismo y 
quedará en ridículo ante todos los presentes. 

. SOCRATES. Tal vez sea así; pero es que. según conjetu = 
ro, podría ser muy bien que después de tal respuesta no tañ 
sólo se riera de mi.: . 0 

_ HIPLAS.. Pues ¿qué más? 

-SOCRATES, Que si por casualidad tiene a mano bastón. 
y no huyo del bastón huyendo de él. probará a buen seguro 
de arrimármelo. | 

HIPIAS. ¿Cómo dices?.dque es tal hombre en alguna ma- 
nera amo tuyo y aunque haga tal cosa no-le pesará ni tendrá 
que responder a la justicia? ¿O es que no hay justicia en 
vuestra ciudad. sino que se permite el que los ciudadanos se 
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peguen injustamente entre si? 

SOCRATES. No..no está en manera alguna permitido. 

-HIPIAS. Quien. pues, te golpeare injustamente tendrá que 
responder ante la justicia, 

SOCRATES, No me parecería injusto. no. * Hipias, si: le 
respondiera con lo dicho; me pareciera, más bien,-justa la pa— 
liza, | 0 | 
HIPIAS. Pues también n me lo parece a mi. Sócrates, si así 
te lo parece ati. | | 

SOGRATES. ¿Te digo. pues, por qué creo yo que la pali-- 
za es de justicia para tal respuesta?¿Qué tú mismo me vas a 
pegar sin juicio o bien oirás mis.razones?. 

HIPIAS. Dura cosa fuera, Sócrates. dejar. de oirlas; dilas 
pues. 

SOCRATES, Te las explicaré. imitándole igualque antes 
para así no dirigirte las palabras fuertes y descomedidas que 
él me dirá a mi; porque ten por cierto me hablará por seme- 
jante manera: “dime, Sócrates, crees que recibiera mjusta— 
mente una paliza quien «cantara tan luengo ditirambo sin 
musa y escabullendose tanto del tema propuesto” "-“EC6- 
mo asi?”, respondería yo.-"¿Cómo”, dirá. “¿no recuerdas que 
se preguntó por "lo Bello en sí”que, al sobrevenirle a al- 
go, a todo, hácelo ser: bello, sea piedra, * leño, hombre o - 
dios, acción o enseñanza cualquiera?. Que te pregunto, 
hombre, acerca de lo. Bello * qué es. en sí” y no puedo ha- 
cértelo entender más que lo hiciera a una piedra, que te 
me estás sentado cual piedra y piedra de molino sin oídos 
y sin sesos! 

Y ¿no llevarías a mal, Hipias. si atemorizado 5 yo por cales 
palabras dijera estotras: “pero si nada menos que Hipias 
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dijo que tal era lo Bello; y y eso que le pregunté « como tú a 
mi por lo.que es “bello para: todos y para siempre”. 
- ¿(Qué me dices?, no llevarás a mal si digo tales cosas? 
HIPIAS. Sé muy bien, ' Sócrates. que lo que yo digo ser 
bello lo es para todos y les parecerá a todos. 

- . SOCRATES, “Y lo serd ”, responderá él a su vez; que 
lo Bello es siempre bello” AS 
HIPIAS. Ciertamente. | | 

SOCRATES, “Y según esto lo fue. cambien" -añadirá. 
HIPTAS. Lo fué. 
- SOCRATES. “¿Y el extranjero de Elea”, —Continuard.. 
“no dijo también si fué bello para Aquiles ser enterrado 
después que sus progenitores, si lo fué. para su abuelo 
Eaco y para cuantos nacieron de Dioses, y aun para: Los 


Dioses mismos: pr 


-HIPIAS. ¿Qué es esto? ¡Al otro mundo . con el: ” que las 
preguntas de tal hombre. Sócrates. no son ni reverentes: 
| SOCRATES, Pero. y si fuese Otro quien hiciera estas pre- 
Gguntas ¿no sería tan irreverente decir estas cosas cómo son? 
HIPIAS. Quizás. | 
SOCRATES,. “Quizás, pues”. -dirá e “ese otro eres tú 


_ que tienes por bello para todos ser enterrado por sus des 
cendientes y enterrar a sus propios padres;y¿no era uno 
de todos” esos Hércules y todos aquellos de que poco ha 
hablamos?” | 

HIPJAS. Es que yo no hablé de los Dioses. Ú 
SOCRATES, “Ni de los héroes, a lo que parecerá”. 
HIPIAS. No de los que sean hijos de Dioses. 
SOCRATES. “¿Mas de los que no lo sean?”. 
HIPIAS. De esos, sí. 
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SOCRATES, “Según, pues, tu palabra, y según parece, 
sería eso cosa espantable, impía y fea en héroes como 
Tántalo, Dárdano y Ceto; bella, por el contrario, en. Pé- 
lope y en los demás, semejantes con. él en nacimiento” 

HIPIAS. Así me lo parece. 

SOCRATES, “Te parece, pues, > añadirá. *l, que hace 
un momento no dijiste: que, después de haber. enterrado 
a los padres de uno, ser a su vez enterrado por sus pro= 
pios hijos es para algunos y en algunos casos cosa fea. Y 
mucho más imposible será, al parecer, el que resulte y sea 
bello para todos, de modo que en este caso pasa lo mismo 
que en el anterior,-el de la moza y la olla-, y aun resul- 
ta más ridícula la manera como es para unos bello y pa- 
ra otros feo”. “Y tampoco hoy” ,-continuará-, “eres ca- 
baz, Sócrates, de responder lo que se te pregunta: qué es 
lo Bello”. 

Y con justicia me hará estos y parecidos reproches, si le | 
respondo de la manera dicha.. | 

Así es más o menos como me suele hablar. Hipias; pero a. 
veces.cual si se compadeciera de mi inexperiencia y falta de 
instrucción, me propone él mismo con preguntas si me pare- 
ce ser lo Bello tal o cual cosa. -y lo mismo acerca de cual - 
quier otro asunto sobre que se discuta y trate. | 

HIPIAS. Y ¿qué dice para el caso presente, Sócrates?. 

SOCRATES. Te lo explicaré. “Sócrates demoníaco”. di- 

e. “basta ya de responder a tales cosas y de tal manera, 
-que son simplezas fáciles de refutar-, Y considera Más 
bien si lo Bello te parece ser algo así como lo que sostu- 
vimos en aquella respuesta al decir que el oro hacía bellos 
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a quienes les venía apropiadamente; y 51_n0,no; y pareci- 
damente respecto de todas las demás cosas a las que con- 
venga lo de apropiado. Empero considera $! lo ÁApropia- 
do mismo en su misma naturaleza no será por ventura lo 
bello”. | 

- Pormi párte acostumbro siempre conceder le tales cosas. : 
pues no sé qué decirle; pero ¿te parece a ti que lo Apropiado 
es lo Bello?, | 

HIPIAS. Absolutamente. 

- SOCRATES. Considerémoslo, no sea cosa que nos equi - 
 voquemos. 

HIPIAS. Sí. es menester hacerlo. | 

-SOCRATES, Mira pues: llamaremos apropiado a lo que. 
sobreviniendo. hace aparecer bella toda cosa sobre la que 
_viniere oa lo que la hace serbella o a lo que no hace ningu- 
na de las dos cosas? | 
- HIPIAS, Así me parece. 

- SOCRATES. ¿Cuál de ellas? 

- HIPIAS. Lo que hace parecer bello; a la manera como 
quien se vista y calce armoniosamente parecerá más bello, 
aunque sea en sí ridículo. 

SOCRATES., Si, pues, lo apropiado hace parecer más bello 
de lo que se es, será lo apropiado engaño de belleza, y así no 
fuera lo que buscamos. Hipias; porque buscamos aquello en 
virtud de lo cual todas las cosas bellas son bellas; a la ma- 
nera como por obra del exceso* todas las cosas grandes son 
grandes; y aunque no lo parezcan, si hay exceso tendrán que 
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ser grandes. Ásí pues, acerca delo Bello por cuya virtud todo 
lo bello es bello .-parézcalo o no-, preguntamos ¿qué es! 
Porque no puede ser lo apropiado, ya que lo apropiado hace 
parecer más bello de lo que se es según tus mismas palabras. 
y no deja parecer lo que se es; y al presente intentamos ha- 
blar de lo que hace ser bello. que de esto venimos tratando, 
Aparezca o no. Y esto es lo que buscamos en la búsqueda por 
lo Bello. - 

HIPIAS. Pero. Sócrates. también lo apropiado hace con 
su presericia ser y aparecer bello. 

SOCRATES, ¿Será, pues, imposible que las cosas en reali- 
dad bellas no parezcan serlo. estando presente lo que las 
hace parecer bellas? ' 

HIPIAS.. Imposible, 

SOCRATES, ¿Convendremos, por tanto. Hipias, en que 
todas las cosas en realidad de verdad bellas, ordenadas y 
convenientes parecen bellas y por tales las tienen todos y 
siempre o al contrario vige en este punto una tutal ignoran- 
cia y sobre este punto más que sobre otro alguno se pelean 
y riñen todos: unos con otros en particu lar y en público unas 
ciudades con otras? 

HIPIAS. Más bien, Sócrates, eso de la ignorancia. 

SOCRATES, Tal vez no fuera así si al ser mismo le sobre- 
viniera el parecer lo que es; y le sobrevendría si lo apropiado», 
fuera bello y no hiciera tan sólo que las cosas fueran, sino; 
parecieran además bellas; de modo que lo apropiado, su po- 
niendo que sea lo que hace ser bellas las cosas. sería lo Bello 
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que buscamos, que no buscamos lo que hace parecerlo; pero 
si además lo apropiado fuera lo que hace parecerlo, no sería 
lo bello que vamos. buscando, porque quizá no pueda lo apro- 
piado mismo, ni otra cosa alguna. hacer que las cosas.además 
de ser bellas, lo parezcan: Escojamos, pues, entre que lo 

apropiado sea lo que hace parecer o lo que hace ser bello: 

-— HIPIAS, Lo que hace parecerlo, Sócrates; tal es mi 

opinión, 

SOCRATES. Pues ¡ lay de nosotros!. Hipías. que se nos es- 
capó de las manos el conocer qué es lo Bello desde el punto 
en que lo apropiado resultó cosa distinta de lo bello. 

-—HIPIAS. Así es, por Júpiter, Sócrates, y bien desconcer- 
tante para mi. 

-— SOCRATES. A pesar de todo, compañero, no soltemos la 
cosa; que todavía conservo una cierta esperanza de poner en 
claro- qué es lo Bello. . 

HIPIAS, De acuerdo. Sócrates; que no ha de ser difí- 
cil encontrarlo. Pues yo sé de seguro que si. retiríndome a 
soledad. unos momentos lo pensara conmigo mismo, te lo 
dijera con exactitud superior a la de todo lo dicho. 

. SOCRATES, No lo digas demasiado alto. Hipias, que bien 
ves la faena que ya nos ha dado; y a lo mejor se irrita y se 
nos huye todavía más. Pero no he dicho mada; creo que tú lo 
encontrarás fácilmente apenas estés a solas. Mas. ¡por los 
Dioses!, encuéntralo en mi presencia o si te place. búscalo 
como hasta ahora conmigo. Y si lo hallíremos. mejor que 
mejor; y sino, me abrazaré, creo,con mi suerte; tú. a tus solas 
lo encontrarás más fácilmente. Pero. si lo. encontramos ahora, 
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descuida. que no te molestaré preguntándote por lo.que en- 
cuentres a solas. Considera, pues, si te parece ser lo Bello lo 
que voy a decir; y digo que lo Bello es...-considéralo y pon 
en ello toda tu atención. que no voy a divagar-; Séa, pues 
para nosotros bello lo U til: Y lo dije pensando enesto: afir- 
-mamos que son-ojos bellos no los que parezcan ojos sin que | 
- puedan con todo ver,sino los que puedan utilizarse para ver. 
¿No es así? o AS 

HIPIAS, Sí. | 

SOCRATES. Y parecidamente decimos que es bello un 
Cuerpo entero: una de sus partes para la carrera, otra para 
el combate...;y por el mismo respecto de todos los animales, 
-de un caballo, gallo o codorniz bellos-, de todos losenseres 
y vehículos para tierra y de las naves y trirremes y de todos 
los instrumentos que se. emplean en música y en las demás 
artes; y, si lo quieres, de las empresas y leyes, de casi todas 
estas cosas decimos ser bellas según la misma manera;- pues 
mirando respecto de cada una cómo surgió. cómo obra. cómo 
está dispuesta llamamos bello a lo útil y para lo que lo sea 
y cuando lo sea; feo. por el contrario. a lo de que de tales 
maneras resulte inútil ¿No te lo parece también a ti, Hipias? 

HIPIAS. A mi sí. . | 0 

SOCRATES, '¿Afirmaremos, pues. correctamente que lo | 
útil es ante todo y sobre todo bello? | 

HIPIAS. Correctamente por cierto, Sócrates. | 

SOCRATES, Ahora bien: ¿no es verdad que: lo que puede 
llevar a cabo la obrá para la que tiene poder es útil para ella, 
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y lo impotente inútil? o 

HIPIAS. Ciertamente. 

SOCRATES, Así que el poder será bello y la impotencia 
fea. | | | 
HIPIAS, Y mucho; y en otros. puntos testimonios te- 
nemos de que las cosas son así, por ejeráplo. en las políticas: 
que en la políti ica y en la propia ciudad el poder es lo más 
bello de todo, y la ¡ impotencia lo más feo de todo. 

- SOCRATES, Dices bien, Hipias. Según esto, pues, ¿será la 
sabiduría lo más bello entre todo lo bello y la ignorancia lo 
superlativamente feo? | a 

HIPIAS. ¿ Qué piensas tú, Sócrates? 

SOCRATES. Detente. amigo y compañero; que me ha en- 
trado' pavor de lo que vamos diciendo. | | 

HIPIAS. Pero ¿qué es lo que temes. Sócrates, precisa - 
mente cuando el razonamiento se adelanta con pasos tan 
V acabadamente bellos? o | 

- SOCRATES. Eso es lo que quisiéramos; pero considera 
conmigo estotro punto: ¿podría alguien hacer algo para: lo 
que no tuviera ni saber ni poder? 0 o 


HIPIAS. En manéra alguna, porque ¿ cómo hacerlo sin 


poderlo? | 
 SOCRATES. Los que se equivocan. pues. y - obran mal. y 
lo hacen involuntariamente ¿no.es verdad que. si no pudie- | 
ran hacer tales cosas, jamás las hicieran?” 

HIPIAS. Es claro. AS 

SOCRATES, Así que los potentes pueden por el poder. 
que no yan a poder por la impotencia. 
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: HIPIAS. No por cierto. 
SOCRATES. ¿Todos, pues, los que hacen lo que hacen 
tienen el poder para hacerlo? | o | 
HIPIAS. Sí. o | o 
SOCRATES, Empero, ya desde niños. todos los hombres 
hacen muchísimas más cosas malas que. buenas y en muchas 
faltan involuntariamente. | | 
HIPIAS. Así pasa. | | 
SOCRATES, Pues bien: de € este tal boder y de estas cosas 
tales que sirven útilmente para hacer algún mal, ¿diremos 
que son bellas o que les falta mucho para serlo? 
HIPIAS. Mucho. a mi parecer. Sócrates. 
SOCRATES. Así que. Hipias, lo poderoso y lo útil, pare- 
ce, ya no resulta lo bello, : 
HIPIAS. Sí que lo es, Sócrates, mientras sea potente y 
útil para lo bueno 
- SOCRATES, Pero se nos habrá escapado « eso de que lo 
potente y lo útil seán simplémente lo bello;¿que, por ven- 
tura, aquello que nos pedía el alma decir'era que lo Bello és 
precisamente lo útil y lo Potente para. hacer algo bueno? 
—HIPÍAS. Así me lo parece | 
SOCRATES, ¿No es. eso más bien lo Beneficios” 
HIPIAS. Ciertamente. o | 
“SOCRATES, Así qíie los cuerpos bellos ylas bellas orde- 
nanzas y la sabiduría y todas aquellas cosas de que hablamos 
serán bellas pór ser beneficiosas. ? ( 
HIPIAS, Es claro que sí. * 
SOCRATES, Nos parece, pues, Hipias, que lo Beneficioso 
es lo Bello. | 


HIPIAS. Enteramente de acuerdo, Sócrates. 
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SOCRATES, Mas lo beneficioso es, por su parte, el agente | 
de bienes, 
. JHIPIAS. Lo es. | 
SOCRATES, Pero. por otra parte, el agente no es otra 
cosa que el causante, ¿no es así? 
HIPIAS. Así es, | e | ( | 
SOCRATES, Luego lo bello es causa de lo bueno. 
HIPIAS. Lo es. 
-SOCRATES Mas la causa, , Hipias, y aquello de que la 
causa es causante son cosas distintas: ¡porque no hay manera 
- de que la causa sea causante de la causa. Pero considéralo 
desde-estotro punto de vista:¿no parecerá la causa ser-cual 
agente? | | | 

—HIPIAS. Sí, ciertamente. 

SOCRATES: Así que el agente hace lo que viene al ser, 
y no otra cosa; y menos aún hace al agente. 

HIPIAS. Exactamente. 

SOCRATES, ¿Son. pues, distintos lo que viene al ser y el 


HIPJAS. Sí. 

SOCRATES, Luego la causa no es causa de la causa; sino 
de lo que por su virtud viene al ser. 

HIPIAS. Enteramente -de acuerdo. 

SOCRATES. Si, pues. lo bello es causa.de lo bueno, por 
virtud de lo bello vendría lo bueno al ser. Y por este mo - 
tivo, al parecer,nos esforzamos tanto por la sabiduría y por 
todo lo bello: porque su obra y el hijo de tales esfuerzos es 
lo bueno. Y parece por lo que vamos encontrando, cual si 
lo Bello descubriera. en cierto modo. cara de padre de lo 
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bueño. NN 

-HIPIAS. Pues así és; y bellamente lo dices. Sócrates. 

- SOCRATES, Se gún-esto, pues. ¿estará bellamente dicho: 
| que ni el padre es hijo ni el hijo padre? 

-HIPIAS. Béllamente también. 

- SOCRATES ¿Ni que la causa sea lo que viene al ser ni 
lo que viene al ser sea causa? 

- HIPIAS. Dices verdad. 

SOCRATES, Por Júpiter, óptimo de Hipíias: luego tam- 
poco lo bello es bueno ni lo bueno bello. ¿O te Parece ser 
posible todavía después de dicho? 

HIPIAS. No, por Júpiter mismo, no me lo parece. 

SOCRATES, ¿Nos:agradaría, por tanto, y veñidrá en Yo. 
luntad: decir que ni lo bello es bueno ni lo bueno bello? 

HIPIAS,. No, por Júpiter mismo, en mánera alguna me 
agrada, 

-SOCRATES. Pues, por Júpiter mismo, Hipias ; “que tám- 
bién a miés éste. el razonamiento el que menos me ágrada de | 
todos los qué hasta aquí se han hablado.* 

HIPIAS. Tál parece. en efecto. 

-—SOCRATES, En peligro estamos. pues, de « que e aquel ra- 
zonamiento que hace un momento nos pareció el más bello 
de todos.- “lo beneficioso, lo útil y lo potente para hacer 
un bién cualquiera es lo Bello-.ño lo sea ya; Y hasta pudie- 
rá réstiltarnos más ridículo que todos los ajitéeriores en los 
que llegamos a tener por lo Bello a una moza o a otra éo- 
sa cualquiéra de las precedentemente dichas. | 

HIPIAS, Tal parece. 
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“SOCRATES. Y ¿on esto, Hipias, ya no sé a dónde volver- 
me; ¿tienes tú: algo que decir? . 

HIPIAS. Al menos no por el momento;pero. como. te de. 
cía hace poco, si me pongo a meditar sé muy bien que lo 
hallaré. o e 
- SOCRATES, “Pero es tal mi deseo de saber que me pares 
ce imposible aguardarte, sobre todo : porque me figuro ha- 
ber encontrado hora mismo una salida. Pon atención: -si. 
se diera algo que nos hiciera g0zar no toda clase de deleites: 7 
sino.los que por la vista y oído nos vienen y dijéramos- -que ]: 
ese “algo es lo bello, ¿Cómoiriala discusión?. Que por cier- | 
to, Hipias, nos agrada ver hombres bellos, adornos bellos, 
pinturas y esculturas” que sean bellas; y tanto los sonidos 
bellos como la música entera, los razonamientos. y las mi-- 
tológías hacen eso mismo, de modo que : si respondiéramos | 
a aquel desvergonzado de hombre: bien nacido, lo bello es 
lo. que nos deleita “haciendo de medianeros oídos Y vista”? 
¿crees : que tal vez sofreriaríamos su osadía? 

HIPIAS. Ahora sí que me parece. Sócrates, haber dicho 
bien én palabras qué es lo: bello AS 

SOCRATES, Y ¿qué de estotro?. Hipias; “difemos de lá 
hazañas bellas y de las leyes. que son bellas por deleitarnos. o 
sirviendo de medianeros oído O “vista O es otra su especie Ñ 


de belleza? Po. | | 
“HIPIAS. Tal vez z estasfinuras Sócrates. se le escapen. a 


nuéstro hombre. es 
SOCRATES, Por el Pérro. Hipias, no se le escaparán* a 
aquel hombre ante quien yo me avergonzara' soberanamen- 
te de desvariar y de, fingir. decir algo. sin detir nada. 
HIPIAS; ¿Quién es eltal? 0... : 
SOCRATES, Sócrates. el-hijo' de: Sofronisco.e es quien me 
empujaría tan poco a hablar ligeramente de estas cosas sim 


haberlas averiguado como a decir que sé lo que no sé. **” 
HIPIAS. Pues ya que lo has dicho. también a mi me pa-' 


ES 





PLATON 


Tot €v TÍ abri eurrerracóres drropig tepi rob 
«adoÚ ev rep vúv 97,* olerdas dv dAAy vivi edrropia 
LA ruge e y ms 
mn. llús rodro Aéyeis, Y Expares; 
30. "Ey. oo. Ppdow 0 y" ¿pol? karabalveras, el 
D apa ri Aéya). rabra ev yap rá repi rod vápous 
Te Kal ra emurndevpara tráx' dv davetn od derós 
óvra Tás aladíoews 1 Bd Tis dos TE al dibews 
npiv odoa ruyxave" GAN” Vrropelveopev TOUTaV TOV 
Adyow, TO da Taórov dd kadoy elvas, pundev To 
Tú vópow elg péoov rrapdyovres. dAA” el npuás 
éporro elre oros du Aéyw, elre dildos dariaaón: 
“T( 89, 0 Terrria Te «al Lebxpares, dpuplaare roP 
á8tos 19 tadrn 180 $ Aéyere xaddy elvas, 7d Se 
E xkará rás ¿Alas alolfyoes cirwv TE al rarál ral 
+Gv mepi ráppodicia kal rálAa rmávra ra rovadra 
ob pare kada elvas; % ode foca, ovde ndovas TO 
rrapárxrar ev rals rowobross daré elvas, ovd €v dAA 
TO lBely Te cal dxodoa,;” Ti diaouer, y 'Lrrla; 
mm. Tlávros Brov Anooper, dy Eoóxpares, ral 
ex rols GAlois peyádas rrdvy ndovas elvas. 
30, “Tí odv,” foc, “ óovas odoas ovder 
299 hrrov % kai éxeivas iparpelode rogro roUvojia kal 
ámoorepeire rai kadas elvar;” * “Ori, Hooper, 
«arayehdón! dv iuóbv oddeis dores ob, el daluev un 
nov elvas hayely, dMa kaAdv, kal OLew Ou 
nop dAa xadóv: rd de mov rrepl rd ipod 
rúvtes dy npulv paxowro «Ws TOwrrav dp, dstp" de 
! «Op E later hands; dh yO TWE, | 
- 8 Aéyere-scr. Laurent, yii. 85: Aéyera: TWP, 


A araryeidn Fs xara yr TW. 
> deiy Heindorf; del TWF. 


66 


, HIPIAS MAYOR 


rece como a.ti,que respecto de las leyes la cosa es distinta. 
—SOCRATES, Poco a poco, Hipias; que corremos. como 
hacé un momento, el peligro de recaer en la: misma deso- 
rientación acerca de lo hello por creernos ahora bien . 
orientados. | OS o 

HIPIAS. ¿Cómo dices eso. Sócrates? 

-SOCRATES, Voy a explicarte lo que sé me ha ofrecido, 
si es que. dicho, vale algo. Tal vez se podría mostrar que 
lo referente a las leyes y hazañas no cae fuera de lás sensas 
ciones que mediante oído y vista nos sobrevienen? quedé- 
mones. sin embargo, cón eso de que lo deleitable mediante 
- tales intermediarios es lo bello, sin meternos en lo de las 

leyes. 

Mas si nos preguntara tal hombre de que hablo u otro ' 
cualquiera: * "Pero,Hipias y Sócrates,¿qué es eso de divi- 
dir por una definición *lo deleitable en deleitable de esq 
especial manera que denomindis lo Bello y de no llamar 
bellas las demás sensaciones de comidas, bebidas, amor 
venéreo y todas las a éstas parecidas ?¿Que' afirmdis no 
ser deleitables ni darse placer alguno en tales sensaciones 
ni en atra cosa alguna fuera del ver y del pir? ¿Qué 
diremos 4 esto. Hipias?. 0 | 0 | 

HIPIAS, Afirmaremos, Sócrates, sin restricción que en 
tales otras sensaciones se hallan deleites. extremadamente 
grandes, 

. SOCRATES* Pues, ¿Cómo”..añadirá.. siendo unas tan den 
leitables como las otras arrebatáis a unas el nombre de bellas 
y las priváis de serlo?-" Porque”, - responderíamos-, “fodos 
sin excepción se burlaran si dijésemos que el camer no es 
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HIPIAS. MAYOR — 
deleitable. sino bello y que el oler algó: no es deleit able 
sino bello;en «cuanto a lo venéreo, todos defenderían ante 
nosotros que es lo superlativamente deleitable y que, con 
todo, cuando se' haga hay que hacerlo de modo que nadie 
lo vea, porque es lo más feo: de ver”. Y en diciendo noso- 
tros tales cosas, Hipias, tal vez replicara estotras: "Sé muy 
bien que es cosa muy vieja avergonzarse, de afirmar ser 
bellos tales deleites, porque no lo parece así a los hom- 
bres; mas yo n0 os. pregunto qué es lo que pasa por bello 
para la mayoría, sino qué cosa lo es”. A lo cual creo que 
contestaríamos con nuestra tesis: “decimos ser bello aquella 
_ parte de lo deleitable- que “de: vista y oído, cual por. media- 
neros,se superengendre en nosotros” .¿Crees, Hipias. que vale 
tal razonamiento o. habremos. de decir otra cosa?. | 
_HIPIAS, Respecto de este punto, Sócrates. no o hay: que 
decir más; basta con lo dicho. e 3 
- SOCRATES, “Decís bellamente añadirá mas segúnestoi” 
sito: bello es lo deleitable “intervenido por vista y oído, es 
claro que “lo deleitable' de otra. clase no será vello” . ¿Lo 
concederemos?. ES Ñ Ñ Ñ 
HIPIAS. Sí. IN 
SOCRATES. Y continuará diciendo: el deleite intervenido 
por la vista es deleite intervenido de. vez por la vista y 
el oído o el intervenido por el oído lo está. por el oído y 
por la vista también!”.- "No hay por qué”, - diremos ' “el > 
deleite intervenido por uno de ellos lo esté por los dos de. 
vez”,-que esto es lo que me parece decir: “nosotros, al con= 
trario, sostenemos que cada uno de esos dos deleites es de 
por sí bello y lo son de vez los dos”.¿No es así como rés- 


69 


PLATÓN. 


Brovoúv Sadépei roUTO, TO 190 elvas; un yap él 
| peibov TUS 100) 7 -¿Adrrwv pGMov 1 Amro 
_¿orw, dAN eb Tes air TOVTP Suabépes, TD TY ppEv 
7007 elvas, 1) O€ pa p00vX, TD 100» " “Odx 
npiv ye Ookei*” od ydp; 
1, 03 yap odv Soxeí. a 
30. * Oúroúv, * poe, * Se dAo ri 7 ón 
fdovai elot mpocídecde rabras TOS n0ovAs ek TÓD 
E dAAww Ad0vÓ», Fowbrov ri ¿púvres em dpaotv, br: 
Eoval Ti diapopor TOV dAhco», els 0 dmofAerovres 
kadás pare aras elvas; oy ydp rrov' Sa robro 
ad €OTiv So? y OL Tás pens, Ori d1 Obres 
¿oriv* el ydp TODTO ari) is TO aLTLOV «adi elvas, 
oúx dv rote %v 1 ÉTépa; 1 dd TAS Axoñs, kaÁr: 
odxovv ¿ore ye dv Óbews 00v%. “> AANd7 
Aéyers, HRSOpEV; OS po 
in. Dijcouev yáp. 
300 zo. “ OUsé y ad y sí dos 00h, ón Se 
aKoRs ari, 01d. Tara Tvyxdve ao od: yop ay 
rare ad. 7 dv. as Ópews. Kan Rp: obio EgTL Ye€ 
Su dxoí]s nd0v7. ¿And ¿ioopev, de Tra, 
Aéyewv róv avópa radra Aéyovra; 
ml. "AA. 
30. DAS piévrol dppérepal y” elol i eadal, ws 
danés" bay yap; | o | 


tir, Dapév. 
EN. “Exovétw ápa e TÓ adró Ó rrovel " adrás 
xadás elvas, TO xowóv Tobro, S. ¡al duporépáss 


a OU Í": ru TW. 
70 


HIPIAS MAYOR 


ponderíamos? 
“HIPIAS. Enteramente. 
SOCRATES * Ást que > añadirá.” deleite se diferenciarta 
de deleite en eso. mismo de ser deleite, y no en ser un 
deleite mayor que otro, en más o en menos. Mas si diz 
fieren en el ser mismo*de deleite, por, tal hecho de entre 
los deleites uno lo será y Otro mo «¿Qué nos parecés si o 
no? | i 
¿HIPÍAS. Parece que no. | | 
SOCRATES. “Según esto”,. continuará diciendo. ' “por 
otra c05sd, que no por ser deleite, preferís estos deleites 
a los demds, descubrís una cierta calidad en ambos, que 
tienen algo que los diferencia de los restantes reparando 
en lo cual decís que son bellos;que un deleite ño es bello 
por hacer precisamente la vista de medianera, pórque si 
_tal fuera lacausa de ser bello no. lo sería el otro deleite: 
el intervenido. por el oído, puesto que.no esdeleite. con me- 
diación de la vista”. Contestaremos: “¿dices verdad?” 
_HIPIAS. Tal habrá de ser la respuesta. 

“SOCRATES. "Ni será parecidamente bello el deleite que 
por el oído cual por medianero nos venga, sólo por venir 
nos mediante el oído; que en tal caso no lo sería el que 
por la vista nos viniere, puesto.que no nos” viene me- 
diante el oído” . ¿Aceptaremos, Hipias, por. verdad lo que 
este varón nos dice?. 

-— HIPIAS, Por verdad. 

-SOCRATES, “Pero ¿no habéis afirmado que entrambos 
deleites son bellos?”.¿Lo afirmamos? “>: 

HIPIAS. Afirmado. | | 

SOCRATES, “T'¡enen, pues, algo de “idéntico” que > los | 
hace ser bellos, algo “común' bien “determinado”* que: está 
en ambos por “común? manera y por peculiar en cada uno 
de ellos, porque de otra manera no serían bellos ambos y 
cada uno” ,Respóndeme a mi como lo hicierasa él. 
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HIPIAS. Respondo que me parece ser como lo dices, 

SOCRATES, Si.pues/a esos dos deleites,-a ambos de vez 

.y No a cada uno de por sí-.les afectara un cierto algo.¿no 
serían tal vez bellos en virtud de esa tal afección? 

. HIPIAS. Pero.Sócrates.¿como podría ser que, no siendo 
afectadas en particular cada una de esas cosas por otra al- 
guna, resulte que ambas de vez queden afectadas por una 
afección que a ninguna en particular afecta? o 

- SOCRATES. ¿No te parece posible? 

HIPIAS. Muy inexperto habría de ser en la naturaleza 
de estas cosas y en el léxico de estas lógicas: 

SOCRATES ¡Delicioso!, Hipias. Sin embargo entreveo 
todavía una cierta posibilidad en eso que tú dices ser im- 
posible, aunque no llegue propiamente a verla. 

HIPIAS. No hay ninguna, Sócrates; es cosa hecha que 
tus ojos te engañan. | | | 

SOCRATES. Muchas de tales cosas se me están parecien- 
do ante el alma, pero no me fío de ellas. puesto que no se 
te aparecen a tivarón que por tu sabiduría has hecho más 
discursos que otro alguno de los coetáneos. y lo hacen a 
mi que nunca saqué nada de nada. Y en mi ínima, compa- 
_fiero.se me pone que estás jugando conmigo de propósito 
y con embelecos. ¡tantas y tales cosas se me están apare- 
ciendo! | 

HIPIAS. Ninguno mejor que tú. Sócrates. podrá saber si 
juego o no, si te decides a explicarme estas tus visiones. 
porque se echará de ver en las palabras su inanidad. ya 
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que no hallarás manera deque nos pase a los dos de vez lo 
qúe no te pase a ti y ami. 

SOCRATES, ¿Cómo dices, Hipias?. Si es que dices 2Jgo 
yo no lo entiendo. Pero escucha lo que quiero decirte con 
mayor claridad aún: porque me parece ser posible que a 
ambosnos pase lo que no me pasóa mi ni nos está pasando 
a mi y a ti; y por el contrario, que a ambos nos hayan pa- 
sado cosas que no hayan sido de cada uno de nosotros. 

- HIPIAS. Me parece, Sócrates, que estás respondiendo 
con monstruosidades aun mayores que las de tus anterio- 
res contestaciones; porque mira, si ambos fué semos justos 
¿mo lo seríamos también cada uno?. y si cada uno fuera 
injusto ¿no lo seríamos también ambos?. y si sanos ¿no lo 
seríamos cada uno?; o si cada uno de NOSOLFOS está enfer- 

mo, herido, apaleado O le hubiere pasado cualquier otra 
cosa ¿no nos hubiera. pasado esa misma cosa a ambos?.O- 
tro caso ¿ún: si ambos fuésemos, pongo por caso. de oro. 
plata o marfil. o, si lo prefieres, nobles. sabios, honrados. 
viejos o jóvenes o cualquiera otra cosa de las humanas 
¿no tendríamos que serlo, y por extrema necesidad, cada 
uno de nosotros? | o o 

SOCRATES. Absolu: ramente por cie. erto, 

'HIPIAS. Pues bien, Sócrates; ni tú ni aquellos. otros 

:con los que acostumbras dialogar consideráis el Todo de 
Jas cosas. siño que tomáis aparte lo Bello y lo goipeáis a 
ver cómo suena, y con vuestros razonamientos descuarti- 
záis.ente por ente.Por esto se os pasan desapercibidos tan - 
tos y tan grandes cuerpos de realidad de verdad por natu- 
raleza continuos'; y ahora se te acaba de pasar cosa de 
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tanto bulto cómo creer que haya una afección o realidad 
quesxpueda ser de-' vez de estas dos cosas, -sin'ser con todo 
decada una O al revés: ser de cada una, fnas no de ambas, 
Tan lógica. inconsiderada. inconsecuente y “alocadamente 
procedéis.* | Ñ 

SOCRATES. Así son. Hipias, nuestras cosas; so como lo 
dicen a cada. paso los hombres en ese. proverbio de que: “se 
hace lo que se puede, no lo que se quiere”: * Menos mal que 
tú 'nos ayudas con consejos. Pués bien: aún no hace un mo- 
mento, antes de que nos advirtieras cuán alocadamente| pro- 
cedíamos, pensábamos acerca de estos puntos... ¿Te lo digo 
o no? ES | 
- HIPIAS. Lo dirás a buen entendedor. Sócrates; que: bien 
conozco la particular disposición de los que discursean; con 
todo, y si te. place. dilo. o | 

SOCRATES. Pues me place. Nosotros, eminencia: : éramos” 
tán estúpidos antes de que tú nos explicaras. estas. cosas -que 
creíamos acerca: de mi y de ti ser. cada.uno de riosotros dos 
uno. y que esto de ser cada uno de nosotros uno no valdría 
ya de ambos, puesto que no somos uno'sino dos. ¡Tán aloca- 
dos: estábamos!" AN E | 

* Ahora, “por el contrario”, hemos aprendido de ti que, si, 


t 


juntos, somos, dos; cada uno. tendrá que ser dos, e inversa- , 
mente, si. cada uno, de nosotros es. uno.ambos tendrán que-ser | 
tambiér uno.porque no fuera posible otra.cosa en. virtud de 
la' continuidad: racional de la realidad,' según Hipias ; así 
quelo que “¿mbos sean Lo será £so mismo' cada uho; y do: que 
cada uno sea lo serán ambos. Corivencido. pues, por ti dejo 
la cuestión en este, punto. Pero antes, Hipias. repíteme: ¿soy 
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yo uno y tú uno o eres tú dos y yo también dos? | 
HIPIAS. ¿Qué dices, Sócrates? | 
-SOCRATES, Lo que digo; temo, no obstante, hablarte con 
claridad. cuando, al parecer. has dicho ya tu opinión íntima. 
no sea que te enfades contra mi. A pesar de todo dime una 
cosa:ómo es y le pasa a cada uno de nosotros eso de ser uno? 
HIPIAS. Seguramente. | | 
SOCRATES Si, pues, cada uno de nOSOtros es uno será 
impar, a no ser que en tu Opinión el uno no sea impar. 
- HIPIAS. Lo es. 
- SOCRATES, Así que.por ser dos, ambos seremos impares, : 
"HIPIAS. ¡No puede ser. Sócrates. | 
SOCRATES, Entonces ambos seremos pares, ¿no es así? 
—HIPIAS. Seguramente. | 
-SOCRATES. ¿Entonces tal vez, por ser ambos pares, cada 
uno de nosotros será par? .. | 
HIPIAS. No por cierto. 

- SOCRATES, No es, pues. del todo necesario que, según 
tus precedentes palabras, lo que sean ambos lo sea cada uno, 
y lo que sea cada uno lo sean ambos. o — | 

- HIPIAS. No por cierto en este caso.mas sí en el anterior- 
mente dicho. . e 

o SOCRATES. Basta. Hipias. contentémonos con , que unas 
cosas parezcan así y otras asá. Porque como dije. -si es que 
recuerdas el. principio de estas razones- el placer intervenido 
por vista y oído no era bello precisamente en virtud de algo 
que pasara a cada uno de los dos,pero no a ambos, o' bien que 


pasara a ambos, mas no 7 cada uno, sino que era bello por al. 


go que les pasaba a ambos y a cada uno, puesto que concediste 
que ambos y cada uno de esos deleites es bello, Y para que 


. :79 


PLATON: : 


aupórepo ETOLÉVN Pp, ElTrEp dupórepd EoTe 
«aña, ravry 0etv- adra rta elvas, ui] Se Kara TA 
ETEpA droAeuropvy pur)" úl ET vUV otopásl. GAMA 
peo Aéye, DOTE ef apxis" y de Sipews o0vr Kal 
7 OL Gxofs, eitrep Aupórepar T” €lOt Kadol al 
D'exarépa, ápa 0 rrovel QUTAS adas oUxt Kal qu” 
«orépais ye adrals émeras ral EXOTÉPO ; 
m. llávv ye 
zo. “Ap” odv Ort ¿dav éxarépa Tr” dori ral 
¿upórepas, da Todro dy elev kadai; y ii) Sid Tobro 
prev ral al Glas rrávaL Av oddév. TOUTOvV irrov. elev 
kada, ovdev yáp ATTOV- 8oval epdra car. OYOAL, 
el pépvnoas.. o 
a. Méprnpas. | 
:, EN. AN OTL ye OL pes. Kal dos aúral elbr, 
Sud Tobro edéyero «adas aúras elvas" | 
E mm. Kai ep pr0n cours. A 
- EN... 2uKOTrEL D€, El GAnO7 Aéyoo. ¿Myero yáp, ws 
-€yw pins Ex, ToDT” elvas adoy 7 TO 70%, o , 08 rá», 
GAN 0 a rd Oipews KaL úroís 2)- SN 
Én. Oxodo TODTÓ ye ró rádos duporépars” ¡Lev 
“Errerar, EKaTepa $” 0d; 0d ydp rrov. Exdtepón ye 
AUTO, OTTEP EV TOÍS mpónties EAEYETO, OL duporepów 
| EoTiv, ada” Gupórepa pev OL Gpo, exdrepor. 6) 
| e OTI TAÚTA ; 
"Eorw. | 
za: Oúr dpa TOUTO ye EkdTEpov avr ¿ot 
kadoy, 0 pa EtreTal exaTépa* TO yap dpupórepor 
“Exarépw 0Ux Errerai: Dore dfidorepa uev aura 


- 80 


HIPIAS MAYOR 


así fueran.pensíbamos, supuesto ya que ambos son bellos, ser ': 
necesario lo fueran por una realidad perteneciente a ambos" 
Y No por una que-a. alguno de ellos faltara;y lo mismo sigo 
pensando. | / | 

Pero dime: si los deleites que por. vista y oído. cual por 
medianeros,. nos vienen, son bellos ambos a dos y cada uno, 
eso mismo que los hace bellos ¿no les pertenec erá parecida- 
mente a ambos y a cada uno? 

HIPIAS. Sí por cierto... | E 

SOCRATES, Y serán bellos precisamente. por esto: porque 
ambos a dos y cada uno sondeleites?; mas, si por esto lo fue- 
ran. lo serían y no menos que éstos todos los deleites,. que, 
recuérdalo,unos deleites no lo son menos que-otros en su ser - 
de deleite. 

 HIPIAS. Lo recuerdo, Mx | 

| -SOCRATES, Quedó dicho,por el contrario, que EStOS, eX- 
cepcionalmente, son bellos por hacer vista y oídos ¿de j inter- 
mediarios.  :. 0% ? 

- HIPIAS. Así se: dijo. | 

SOCRATES. Fíjate. pues, en si digo verdad. o 

o Según lo ya dicho, y según está guardado enmi- 
memoria. no todo lo deleitable es bello. sino ese. particular 
deleite que por- intermedio de vista y oido viene. o 

, HIPIAS.. Es verdad. - | 8 

“ SOCRATES, Y ¿les viene y pasa sal afección a. ambos sen=- 
tidos y no.a cada uno? ¡porque.como se dijo anteriormente,en 
cada uno de táles sentidos no intervienen los dos.sino sólo en 
ambos interviene ambos. mas no cada tino en ambos. ¿No es 
así? 

HIPIAS. Loes. 

SOCRATES. Según esto. pues, no es bello cada uno pre - 
cisamente en virtud de lo que falte al otro. - porque lo:de 
ambos no pertenece a cada uno-, de modo que ambos podrán 
“ser por hipótesis bellos. mas no lo podrá ser cada uno. Y Si 
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¿cómo lo diremos. puesto que no hay otra salida? 

HIPIAS. No parece lá haya. 

SOCRATES. ¿Diremos.pues.que ambos son bellos y que no 
lo es cada uno? 

HIPIAS. ¿Qué lo impide? | 

SOCRATES. Segun mi opinión. amigo, lo impide el que 
antes encontramos cosas.de esas que sobrevienen a varios.que 
por convenir a ambos a dos conviene 4 cada uno de los dos y 
si convienen a cadauno de los dos convienen al conjunto de 
los dos; y así pasa en todos los casos que trajiste.¿No «s ver- 
dad? 

HIPIAS. Sí. 

SOCRATES. Mas no en los que yo aduje entre los cuales 
estaba precisamente el de “ambos” y “cada uno”. ¿No es así? 

HIPIAS. Lo es. 

SOCRATES, ¿A cuál de los dos casos, Hipias, pertenece lo 
bello? ¿Al que tú dijiste?.Si yo soy fuerte y lo eres tú los so- 
mos ambos a dos. y si yo soy justo y lo eres tú lo somos-tam- 
bién ambos. y si dos losomos ambos a dos losomos ada uno Je 
los dos. Pues bien: si yo soy bello y lo eres tú ¿lo seremos 
ambos a dos?, y si lo somos ambos ¿lo seremos cada un de 
los dos?; y no h1brá inconveniente en que a la manera como 
son pares ciertos conjuntos de cosas. pudiendo ser cada una 
par o impar o bien como otras pueden ser cada una irracio-" 
nal y su conjunto racional o irracional:pase así con mil y mil 
otras cosas que te dije-se me ofrecían a la mente. ¿En cual de 
los dos casos pondrás lo Bello?. ¿en el que me parece a mi?. 
Porque. en mi opinión. grandemente irracional fuera que no- 
sotros, ambos a dos.fuésemos bellos sin serlo cada uno de los 
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dos y que lo fuese cada uno sin serlo ambos. ados, y lo.mis - 
mo de cualquier otro caso de estos, ¿Eliges. cómo yo. éste ca- 
so o el otro: . o e 

HIPIAS. El mismo que tú. Sócrates. o 

SOCRATES. Y haces bien. Hipias, para así desembarazarnos Ñ 
de ulteriores investigaciones; si, pues, lo bello perteneciera a 
este caso ya no podría indentificarse con lo deleitable inter- 
venido por vista-y-oído. puesto que lo deleitable intervenido 
por vista-y- oído hace bellos a ambos, más no a'cada uno. lo 
cual es imposible ' según convinimos cú y yo. Hipias. 

HIPIAS. En efecto: convinimos. 

SOCRATES Es imposible. por tanto, que lo Bello sea lo 
deleitable intervenido por vista-y-oído porque, al hacerse tal 
de leite bello. sobrevendría una cierta imposibilidad. 

-HIPIAS.. Así es. | Po 

-SOCRATES, “Volved'a la afirmación inicial” interrum- 
pirá aquél.. * puesto que fracasasteis en está empresa: cqué 
decís ser esa tal belleza que, sobreviniendo a an:bos deleites, 
hace que los denominéis bellos y honr éis: por sobre los de- 
más: Pp» o | | os | 

- Hipias. me parete necesario responder que estos. deleites 
són. entre: tódos. los más inocentes y buenos*, y lo son: ambos : 
a dos y cada uno “de los dos; a no ser que tengas tú. otro dis- 
tintivo que. señalar en ellos. | 

-HIPIAS. _No, porque en realidad de verdad su mejor r dis- | 
tintivo es el de ser los mejores. 

- SOCRATES. “S egún esto, pues; -continuará diciendo.. 

“¿llamáis a lo bello deleite benéfico: 2” Así parece, contesta- 
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- HIPIAS, Yo también. 

SOCRATES. “Y ¿noes benéfico”. dirán, “lo que . hace al 
bien?; ; pero como el agente y lo hecho. nos parecieron ser 
cosas diversas, se nos estarán vólviéndo las razones á su 
punto de partida,puesto que ni el bien puede ser bello nm 
lo bello bueno,dado quecada uno es distinto del otro”. 

Si somos fazonables, Hipias, asentiremos en todo, que no 
es lícito disentir de quien correctamente habla. 

HIPIAS. Pero entonces. Sócrates, ¿qué piensas tú de todo 
esto?. Que a mi,como te dije ya, todo se reduce a despojos. 
mondaduras y menudillo de razones.Empero no hay cosa tan 
bella ni tan grandiosamente digna como hacer un discurso 
bueno y bello ante tribunal o Consejo o cualquiera otro de 
los poderes a los que se enderece el razonamiento y.una vez 
convencidos. retirarse llevando consigo no los minúsculos : 
sino los máximos lauros: la salvación propia. la de los pro- 
| pios hijos. la de los amigos. Esto es lo que hay que proponer- 
se. despidiendo graciosamente esotras racióncillas, para que 
así no parezcas, como ahora, n anejador insensato de charla y 
bagatelas. 

SOCRATES. Dichoso de tí. Hipias querido, que sabes de 
cuá les cosas sé debe preocupar el hombre y aun te has ocu- 
pado satisfactoriamente de ellas, como tu mismo dicesl; que 
yo. al revés, estoy poseso de maligna suerte y ando errante 
siempre y perplejo; y cuando descubro ante vosotros los sa - 
bios estas mis perplejidades. encima de descubríroslas me in- 
sultáis con vuestras palabras. Porque me decís, como tú lo 
estás haciendo ahora, que mis ocupaciones son imbéciles. mi- 
núsculas y sim importancia alguna. Mas si persuadido por 
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vosotros. digo también que lo mejor. y.con gran excelencia, 
consiste en ser capaz de dar cima a un discurso bien y bella- 
_fiénte compuesto ante un tribunal o cualquiera otra asamblea, 
ya estoy oyendo todo lo peor de boca de otros de aquí mismo 
y de la de ese hombre, mi sempiterno objetante. porque su 
parentesco conmigo es tan cercano que su casa es la de mi 
mismo yo. 

Cuando. pues, entro en la casa de mi yo y me oye decir | 
semejantes cosas. pregunta si no tengo verguenza. de dialogar 
tan osadamente sobre asuntos de belleza. después de estar tan 
al descubierto acerca de lo Bello que no sé ni qué es. “Pues 
¿cómo sabrás” .-me dice-. “si un razonamiento u otra cosa 
cualquiera está o no bellamente compuesta, ignorante de lo 
Bello”, y ¿todavía crees queen tal estado te es mejor vivir 
que mori P ( 

Y entonces me pasa lo que digo: me maltratáis e insultáis 
vosotros y me maltrata aquel. Pero tal vez valga la pena de 
soportarlo todo. pues nada tendría de extraño que redundara 
en bien mío. Porque tengo para mi. Hipias. que nuestra con - 
versación me ha resultado beneficiosa, pues me parece haber 
legado a entender qué es lo que dice aque! refrán: aifí cil 


rosa es lo Bello”. 
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EL PROBLEMA de la TRASCENDENCIA. 
y DECADENCIA del 
+ «ALMA, AMOR y BELLEZA. 


Para una más precisa orientación se dividirá esta par- 
te en tres componentes:. | 0% | 

- A) Plan general de Trascendencia. 

- B) Plan general de Decadencia. . - | 

.C).La. resultante real de trascendencia y. deca- 
dencia. 

Y como imagen o metáfora ilustrativa piénsese en la 
ley del paralelogramo de fuerzas, siendo aquí la trascen- 
dencia algo así como. una fuerza ascensional; la deca- 
dencia equivaldría a una fuerza gravitatoria o de caída 
hacia: los cuerpos reales,y ambos componentes reales y 
simultáneos se estarán componiendo en. una resultante 
real; la realidad. del Hombre. e | 

-Osi-se quiere: emplear un esquema. heideggeriano 
diría. a) la “naturaleza” (905) y “esencia” (oúgia) 
del alma funda (grúnden) por libre erección. e institución 
(stiften) la trascendencia. (¿xméxewva) , dándose alas (iber— 
schwingen, TTépOypa) para elevarse (Aufstieg, É0 cuévn); 
hacia el Absoluto o hacia lo Optimo (“ApigTov, lóta 
'Ayago0); b) empero, puesto que todo plan trascenden te 
está caído o está cayendo sin escape al dominio y campa 
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de los entes, -aller Entwurf. ist ein gevvorfener, “todo. 
plán está aplanado”, (Cf. Mom Wesen des Grundes, pg. 
40 edic. 2, 1931)-, el plan trascendente natural del alma 
está caído al mundo sensible, y así está tomando tierra 
(Bodennehmen), afincado en lo real sensible (Griinden als 
Bodennehmen); c) de ambos componentes surge o está . 
surgiendo una resultante (Grúnden als Begrunden): el 
fundamentar, que es el ser real mismo del alma, la 
Realidad -de-verdad del Hombre (Dasein). 

(Para todos estos puntos véase Heidegger, Von We— 
sen des Grundes; y remito al lector. a la traducción y 
comentarios que de esta obra heideggeriana he publicado. 
Editorial Séneca, México, 1944; pg. 480. “Hoederlin y la 
Esencia. de la Poesía y Esencia del Fundamento”). 


A. 


Plan general de 
TRASCENDENCIA. 

Abarca los estadios siguientes: | 

l.1 La naturaleza del alma es, por esencia, capaz de 
tráascendencia real. 8 

1.2 La trascendencia natural del alma se pone en acto 
por obra de la locura divina. Función trascendente de la 
locura. 

L 3 La trascendencia natural del alma no llega a la lo- 
cura de amor divino sino mediante el recuerdo de la 
Verdad a vista de la Belleza. Función trascendente de. la 
Belleza. — | 
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L. 1 Trascendencia natural del 
ALMA. 0 


“Distingue Platón tres métodos para hablar de la esen— 

cia del Alma: ? 
=a) fijar su idea lideza, 246 A), “asunto de divina 
(Beíag) y larga disquisición” (Ebid),; 

- “b) investigar la naturaleza (pú0:5) del alma por lo 
que de ella nace y se echa de ver, es decir: por sus pro— 
piedades (má8n) y acciones (¿pya), lo cual es tema y 
problema - propios de demostración («TóBeE:c) que 
requiere ciertos y determinados principios Lápxn), (245 
AE). ? | 
c) llegar a la idea mediante símiles (eixóv) o mitos 
(246-248). 0 

Y estos: tres procedimientos tienen diverso alcance 
según Platón. El alma, en cuanto tal, es una; €es bloque 
anímico, como si dijéramos que Agua no es, en natural 
estado, gota sino Mar, que el estado natural del Agua es 
el de formar ese bloque magnificiente, continuo y elásti— 
camente ondulable que es el Mar. Por esto habla Platón 
de puxí í traga, (245 C), de Alma total, de el Alma 
total (Puxh Y maca, 246 B, que así leo este pasaje con-- 
trovertido, en vez de traca % Ppuxñ, C.L; y C.T. y de 
puxh traca €. G.), o de Alma la tetal que tiene a su 
cuidado todo lo inanimado y el Cielo íntegro (246 B) en 
bloque y en unidad, porque es de notar y repetir. que 
- para el heleno la unidad del Mundo era lo primario y lo 
_ primariamente sentido y sólo en lugar secundario y como 
desgarramiento notaba su incipiente individualidad; y a 
fortiori la multitud sensible tuvo que conquistar mediante 
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largos y dificultosos procesos sus derechos a la indivi-— 
dualidad. Para llegar a la primacía de: individuo sobre el 
Todo habrán de pasar muchos más siglos que los trans— 
curridos hasta Platón desde los comienzos de. la filosofía 
griega. | 

Además el hylozoísmo o animismo , sutil que impregna 
toda la filosofía griega clásica confirma la interpretación 
dada. ? A 

Pues bien: de esta Alma global hay que dar una 
idea (¡Séa). Y pára ello precisa distinguir delicadamente 
con Platón entre idea (iSéa) y eidos (eidoc) o idea espe— 
cial y concreta, forma o figura eidética especial. 

Nótese un texto característico para este punto: 

PuxN dy TACA... AALOT' Ev AAAOIG ElDEO1L YY VOHEVN, . 
“Alma, la total, nace en varios con varias -formas 
eidéticas”. Se trata, por tanto, de saber en qué consiste 
la idea de Alma la total, y ver cómo tal Idea da origen... 
al nacer en diversas cosas, a ideas derivadas,: a formas. . 
eidéticas (eiBeo 1), a especies eidéticas (Cf. 253. C-D), 

La idea, en cuanto tal, tiene dos oficios propios: 

a) ser principto, 

-b) ser guía (Xy ev). 

No hay inconveniente en que una idea especial 
(eidos) haga: de idea o ejerza las funciones especiales . 
de toda idea: las : funciones ideales de principio y 
guía. Y así: “dividir por dos” o dividir en dos mitades. 
puede tomarse como un eidos o idea concreta: a saber el 
número fracionario /2,7y en este caso el número racio= . 
nal 1/2 es un número entre tantos, con propiedades .con— 
cretas, localizadas dentro del deminio de los números 
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racionales”, y puede además actuar como idea o método, 
como procedimiento constructivo y demostrativo y aún 
como método filosófico, que así lo emplearon filosófos 
griegos como Zenón (dicotomía, división en dos) y Platón 
(Siarípea:e, dis, dos). | 

Entre dicotomía y 1/2 hay, pues, la relación sutil de 
idea :a eidos. La dicotomía hace-de. principio construc— 
tivo y demostrativo en ramas diversas del saber, teoría 
platónica de la jerarquía entre ideas -especiales (eide), 
argumento zenoniano contra pluralidad sensible..., y de 
guta, pues hacia una Idea pueden converger otras 
cosas, tender hacia ella. Que por este papel central y 
atrayente llama Platón al Absoluto “Sta "AyaBov, Idea 
de Bien y no £i5os 'Aya8oú, Bien eidético. Un eidos 
posee siempre y en Cuanto tal una forma concreta y 
especial, lo cual hace que pueda ser intuído en si mismo; 
más, en virtud de la concreción, las demás cosas o ideas 
concretas en cuanto tales no pueden centrarse en ella. 

De aquí que la frase platónica: S5vo tivé ¡S¿a 
XPXOVTE KQ1 A YOVTE (237 D), -dos ideas, principios y 
guías”, descubra, sin que quede lugar a duda, las dos fun— 
ciones propias de toda idea en cuanto tal, aunque, como 
se dijo, un eidos concreto pueda actuar a veces como 
idea, 71/2 :como dicotomía; el valor concreto “justicia” 
como “ideal jurídico” de una sociedad, la virtud especial 
de la “caridad” como idea de otro tipo de sociedad. ...- 

Preguntar, pues, por la Idea de una cosa no es, ni de 
mil estadios, lo mismo que preguntar por su eidos. Pudie— 
ran, en efecto, darse mil cosas y eidos que por su: dema— 
siada concreción y especialización no pudieran ya actuar 
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con funciones de' Idea. con virtud de Ideales, “como no 
todo hombre corriente es capaz, en un Estado normal, de 
hacer de símbolo nacional o de héroe nacional. ni aun de 
simple dechado de virtudes ciudadanas. 

Y volviendo a. la cuestión concreta que nos ocupa, 
parece que Platón distingue tres tipos de cosas: OS 
1) Alma la total ' posee Idea, además de que tal vez ( - 
tenga un eidos peculiar suyo, una idea “concreta con 0% 
propiedades entitativas, poseídas por su ser (oboía); * 
| -2 ) Las almas inferiores que poseen también dea, 
- sólo que en formas confusas y derivadas; 

-3) las demás cosas poseerán, cuando más, eidos o 
formas eidéticas propias, mas ya no tienen en manera 
alguna Ídea. e 
- ¿Cuáles son los matices propios que constituyen al 

Alma total en su Idea, es decir: en principio y gufa?. 

1) Tendencia hacia lo Optimo, épieoB8o. toú 
'Apiotou (257 .D-E), que es salir disparado (tnpu) hacia 
 (Eo- Emi) un término trascendente (emí, Eméxeiva) que es 
o precisamente la Optimo, o sea: con terminología platónica" 
posterior, hacia: la Idea de Bien. Y es muy natural que 
una dea - inferior salga disparada y lo esté ya hacia la 
Idea Absoluta de Bien, apenas se le quiten los obstáculos. 
- Lo'que transforma el ser del Alma total en Idea es su 


o teridencia: hacia el Absolutamente Bueno, es decir: su 


trascendencia, en sentido activo de esta palabra. Y añade 
aquí Platón que tal trascendencia o tendencia ascencional 
hacia lo Optimo es “especie de pensamiento adventi— 
cio, Emixtntoc Sóta (237 D), contraponiéndola a la 
- tendencia o apetito por: los placeres que es innata 


XLIV 


E INTRODUCCION FILOSOFICA 


Eugutos.' ibid.) Lo cual significa que la trascendencia 
del. alma, la apetencia por el Absoluto, o su tendencia 
hacia lo Optimo no es constitutivo intrínseco y perma- 
nente del ser y naturaleza del alma, sino algo así como 
inspiración sobrenatural y don divino, lotería o suerte 
divinas, que de estos términos se sirve Platón para 
designar la locura divina, el endiosamiénto (¿v8eoc), el 
entusiasmo (¿vB8ouvoágeivdzóc) que en el Alma infunde 
Dios a fin de levantarla a una especie de Amor que no 
es Demonio, como en el Banquete (202 E- 204 C), sino 
un cierto Dios, como se verá más adelante (9tov tivá, 
242 D).. 

Por tender el alma hacia lo Optimo abarca y com— 
prende todo lo inferior y lo ordena hacia lo Absoluto; 
función totalizadora propia de las Ideas en cuanto tales, 
como todavía sostendrán Kant y Heidegger (EE Von 
W esen des Grundes; trad. cit. pg. 05-100) 

Y si damos a la palabra pensamiento su fuerza etimo= 
lógica de pensare: ponderar o estar gravitando hacia un 
término mientras se entienda algo, podremos interpretar 
la frase platónica: 5ó8ns étmi ro "Apiorov Aóyo Ad you— 
gn «ai kpatovans TÁ kpáre OWPpocúvn Óvopa, 
(237 E-238 A), de la siguiente manera: "no todo acto de 
entender cualquier objeto real o ideal, es acto con gra- 
vitación y ponderación, “y es concepto y es peso”; a 
los conceptos les sobreviene a veces el. ponderar o gra 
- vitar, el tender hacia un término, en especial una tenden= 
- cia hacia lo Optimo, que los hace ser no sólo conceptos 
míos, Sino “pondus meum” ($. Agustín), peso mío por el 
que el alma cae y se precipita sobre el Absoluto, sobre 
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la. Idea de Bien; tales conceptos ponderantes guían 
(áyoúans) y dominan con fuerza ([kpatoúvans); cuando 
tal dichosa ventura o lotería divina le cae a un concepto 
recibe el nombre de concepto salvador. de sensatez 
salvadora loc, ppóvna Cc). | 
.Los términos de opuh (aperitivo exitante), EMÍAGOIc 
fescalón), éravaBaBós (gradación ascendente), ¿finos 
(disparo o tendencia ascensional y trascendente), ¿évaa, 
¿émaviévas (ir, ir hacia. arriba, trascender) se “hallan en 
Platón siempre que expone un proceso trascendente, de 
esos que sacan del quicio de la esencia,concepto y espe- 
cie a una cosa y la remiten y enderezan hacia el Abso- 


luto. Véase Banquete (211 C), República (st AE, libro 


VI) y Fedro (loc. cit.) 

- Una realidad, — ser, naturaleza adquiere el modo o 
| modalización de Idea cuando se. pone en trascendencia, 
en convergencia hacia el Absoluto. | 

-2) El alma adquiete: modos o modalización de Idea 
cuando.se le da el espectáculo del Sér o de los seres 
en su realidad de verdad. | | 

-Notemos ante todo unos textos platónicos que Platón 
mismo hace preceder de solemne admonición: “hay que 
atreverse a poner en palabras lo verdadero, puesto 
que sobre Verdad razonamos (247 C). | 

¡Para qué tanto atrevimiento?; para poder decir lo si— 
guiente: “una realidad que lo es de verdad, oUoIa 
óvtoc ova, sin color alguna, sin figura e intangi— 
ble, espectáculo exclusivo (uÓóvov) para ese piloto 
del alma que es la inteligencia (v005), objeto .pecu— 
liar de la ciencia verdadera... "(248 C); y" el alma 
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contempla .y se da el. .espectáculo (0exoape vn) de lo 
que es ser en realidad de verdad” (3 ¿ori 5v ÓvtoOwS, 
247 E); y toda alma humana ha contemplado ya por 
naturaleza los seres en su realidad” (249 E). Todo. lo 
cual se resume en la afirmación de que- el alma conoce 
por naturaleza y esencia,.y trae conocidos a este mundo, 
-a) ebser en cuanto ser, el ser en su realidad de verdad, 
-8v óvro6 “b) los seres (ta vta) en su: realidad de 
verdad o en cuanto Sér. | | Ñ e 
No explica aquí Platón qué deba entenderse por Sér, 
ni por ese encarecedor adverbio que es ÓvtuGc; en 
realidad de verdad. Como dirá él mismo más tarde en el 
Sofista: “hasta hace un momento nosotros creíamos 
entenderlo, ahora estamos perplejos” (244 A): tenía 
Platón, como todos los-hombres. el concepto natural de 
ser y de realidad, concepto, como explicará sutilísima- 
mente Cayetano "en sus inmortales y nunca bien ponde- 
rados comentarios al opúsculo de" Ente et Essentia” de 
Santo Tomás, que sólo tenemos bajo forma de' actual 
confuso y de virtual confuso”. mas se * le desvanecía, 
como a todo” hijo de vecino, cuando pretendía ponerlo 
en estado de actual distinto y de virtual distinto. o como 
se dirá en terminología posterior. en “estado de concepto: 
claro, distinto y adecuado, o | 
Platón reconocerá en frase justísima-que todos "tienen 
que servirse (xpño 8a1) por necesidad lavoaxalovtal) 
para todas las cosas MA TÁ VTA) y de cierta manera 
(rou) de ser (Elvas) ” , (Sofista, 252 C); pero, arrebatado 
por la natural tendencia helénica a poner todo en estado 
de átródavoic, a plena luz, en conceptos claros (sagés) 
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y distintos (Sixipeorg, pio ós) no se preguntó .si tal 
vez habría conceptos cuyo natural estado fuera el de 
una cierta confusión y vaguedad - teórica, destinados 
como están a un cierto uso (xoño 001) del entendimiento 
para ciertos tratos con todos los seres, así en. bloque, sin 
distinción; conceptos semejantes al aspecto global de 
bosque, rebaño, nube, y que se desvanecen por estructura. 
cuándo uno-se aproxima a ellos e en pan de verlos clara y 
distintamente. | | 

- Pero este punto no cabe aquí sino por alusión. 

El concepto de Sér (9v) tiene, pues, en cierta manera 
la estructura de Idea y no la de eidos. En efecto: no es 
por. de pronto ninguna idea concreta, "cual las de dos, 
circunferencia, hombre, Dios, caballo, sol. ..-, Todo eidos 
-0.idea especial es definible y expresable .en. conceptos 
claros, distintos. y adecuados. El ser, por el -contratio, se 
nos desvanece cuando uno intenta captarlo en sí y a so- 
las, dar de él una definición; explicarlo y explicitarlo O 
“separarlo de todos: los seres, puesto que con todos. está 
fundido- y todos tienen que 'serlo hasta su más íntima en- 
traña, so pena de ser «no solo no ser (oux 6v), pero ni si 
quierá tal ser, Y 'con todo, el concepto de ser actúa de 
principio y guía en dirección a - Absoluto. Tal y tanta 
es su fuerza resumitiva y abarcárte que bajo sus preten- 
siones de extensión Comprende todo ente, real -o de 
razón, creado o. increado,: máterial' o espiritual, finito o 
infinito; todos y cada uno“es ser. Tal. pretensión dé abso- 
luta universalidad, que hasta al. Absoluto intenta incluir 
en el campo de su predicación, es componente. propio de 
Idea en.cuanto 'Contrapuesta a eidos.o ideas de aplicación 
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y extensión restringidas y bien delimitadas. Del concepto 
de ser parte (principio) toda predicación y explicación, 
y hacia él tiende (guía) toda escala ordenada de predica- 
dos. Y todo esto lo posee sin tener, ni poder tener o 
precisamente por no poder tener concepto claro, distinto 
y adecuado. Es el de sér un concepto instrumental 
(Zeug, Zuhanden,diría Heidegger), de uso necesario, con 
la frase platónica citada, escurridizo para la inteligencia 
(voUc), no conducible a plena luz (¿ugaviZewv), (Sofista, 
244 A), Por esta su misteriosa y universal virtud, el 
alma que por nacimiento lo posea, que se lo encuentre . 
en si misma cual con insospechado tesoro, tendrá no. sólo | 
naturaleza (puois) sino esencia (ovoia) e Idea (iSéa), 
además de esotras posesiones más delimitadas, acotadas : 
y definibles, cada una de por sí,que son los eidos o ideas 
especiales, =de 2, e, circunferencia, hombre, Dios, animali— 
dad... 
Por poseer el Alma, toda alma, la Idea de ser, el alma 
es trascendente y puede preguntarse por cuál es su Idea. 
Por otra parte la Idea de Sér, propiedad de la eséncia | 
o entidad del alma, permite e impele a poner respecto de 
cada cosa concreta [xpñ a, TpAypa) la cuestión acerca 
de lo que es en realidad de verdad ($vtwc), hacerle a 
cada una su balance entitativo. De ahí que considerar de 
intento ún ente concretó especial ($v) en cuanto (%) ente, 
v-A óv, en frase aristotélica) o en lo que de Ser tenga, 
de grado de vinculación v absorción en el Ser, sea pre— 
gunta trascendente, y no lo. sean preguntar por: cuánto de 
agua tiene una naranja, cuánto de sal tiene el Mar; ni 
aquellas otras primitivas de la filosofía helénica por las 
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que. Pales, Heráclito, Anaximañidro: caracterizaban todos 
Y cada uno de los seres en cuanto Agua, Fuego... | 
La presencia y posesión misteriosas y las faenas su— 
tiles y absolutas .que el concepto de Ser-impone y 
permite a la mente humana, tomarón la palabra una vez 
-érr un hombre, maravilloso altavoz del mundo y de sí; y 
le.obligaron a decir y hablar en forma de mito, de ese: 
mito extraordinario que vamos: comentando. Habrán de 
pasar. “muchos siglos hasta que, familiarizados con tal te 
sóro, puedan. poner Santo Tomás, y duárez tal. cuestión 
en: ¡frío yen seco: o ot 7 
“De énte et. essentia ”, De -Comeepou Jormali et 


ma 
F 


Ñ objetivo entis.. 0 | 
Que toda alma humana (249 E) haya contemplado « en 
un íiundo -anterior, supracelestial (247.C)'al Sér y a los 
seres en su realidad de verdad,en el Sér, es una forma 
de expresar el apriorismo de tal' concepto, su anteriori- 
dad «a toda explanación en “seres muchos y' variados, su 
universalidad «inmediata que 'no aguarda a hacer la suma 
v recuento de todos y de cada uno-para decirse de todos, 
“su absolutismo “e independencia. de cada ser, por. muy. 
súblime que sea, pues sin: averiguarlo permite. decir que 
es ser, que es'o no es, que no puede'ser-y. no-ser. Y anté 
tal 'apriorismo, universalidad: y absolutismo de. nuestro 
concepto hatural é innato de ser, todos..los -seres son 
iguales: en el:concepto mismo de ser, tal cual no es dado, 
y ló usamos -en «el uso. espontáneo, no:se- hacen distincios 
nes ni se recónocen privilegios a nadie, así sea a-Dios.... 
+ Platón, como: buen griego; intentará, “en. el. Sofista. 
sobre “todo, ponerse':en claro “la: constitución: de -sér;. y 
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caerá en una explicación restringida, en un tipo de: ser 
que será, aceptémoslo. benévolamente, el tipo de ser. por 
excelencia, mas no el ser en cuanto ser ni más ní me— 
nos. a | | * 
De este punto hablaré inmediatamente. . 

Mas eso de Alma total es una reconstrucción que 
nuestras almas particulares hacen partiendo del concepto 
de Ser en cuanto tal, tal como en ellas se halla, que es en 
estado. de decadencia, de alicaimiento, ¿Cuál es el 
matiz propio que la Idea dé:ser toma cuando se halla 
erí un alma caída en este mundo sensible y movible?. 

Es problema que trataremos al hablar de la Decaden= 
cia de alma, lo mismo que será objeto de estudio ver 
hasta qué punto y límite el recuerdo [áváuvno:s) 
permite reconstruir la Idea pura de ser y el estado 
primitivo del Alma. . o | 
| Las demás cosas. los tipos de cuerpos, sólo poseen, 
cuando más, eidos o ideas especializadas, -de Agua, 
Sol, Aire, elipse... ¿mas no'la Idea de Ser, ni ninguna 
otra Idea en: el rigor de esta palabra. Cada una de ellas 
es “una cosa especial, tiene un eidós peculiar; ¿nas no ese 
componente de universalidad, de . absolutismo, de aprio— 
rismo exclusivos de toda Idea. ' o 

Sólo a cosas que en su ser sean alma, y en la medida 
en que lo sean”, se les puede preguntar: por su: Idea, por 
los componentes absolutos, universalísimos y apriori que 
en ellas se encuentren; y la base o sujeto de ¿tales aspec-- 
tos. trascendentes es Y se llama esencia: (ovcia). Las 
demás cosas no tienen en rigor esencia; sólo poseen 
naturaleza (pU0 5). 
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En esos componentes del absolutismo o trascendencia, 
propios e innatos en el Alma, echará raíces el amor di - 
vino, mediante una locura o manía divina. En el Hipias 
y enel Banquete nohabía descubierto aún Platón la tras - 
cendencia del alma, sus anhelos reales? de Ábsolutismo; 
por eso el Ámor no pasaba de ser un demonio Banquete, 
202 E), hijo de Dioses, mas no Dios. Véremos que en el 
Fedro despunta ya claramente la realidad de un Amor- 
Dios, causa en nosotros de amores divinos, trascendentes, 
absolutos. Sintió en su alma Platón, estremecida y descon= 
certada, los toques de tal amor divino, y exclamó: "si fle- 
chara la vista con clara imagen de sí, levantaría en 
nosotros amores terribles”. (Sevoúcipotas 250 D). 


|, 2 NATURALEZA del 
ALMA. 


La trascendencia del alma se funda, propiamente ha- 
blando, 'en su esencia o entidad (ovoia); y los compo- 
-nentes intrínsecos de la trascendencia son, en la esencia 
del alma, dos: -1) tendencia hacia lo Optimo (” Apia to v); 
-2) Idea de Ser, juntos en. uno, como los unirá Platón, 
¿a 'AyadBow, Bien Ideal. e 

Pero esencia y naturaleza no son lo mismo, ni mucho 
menos, aunque comuniquen entre sí mediante un aspecto 
básico que Platón señaló,al parecer por vez primera, en el 
Sofista al decir que “los seres no son otra cosa sino 
poder”, th 5vra O ¿oriv oÚx áAdo Ti TrAnv Súvape 
(947 E); y lo pone y asienta cual definición, TiVEH0N Ó- 
pov ópilewv. (ibid). Este texto ya ha dado lugar a largas 
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y sutiles disquisiciones de los intérpretes, que van desde 
atribuir a Platón una posición semimaterialista (Apelt) a 
contarlo como “el primero de los energetistas moder- 
nos” (Th. Gomperz). No es éste lugar para tales disquisi- 
ciones que lo encontrarán más adecuado en la Introducción 
al Sofista. El lector curioso e impaciente puede verlas 
resumidas cuidadosa y concienzudamente en la Introduc- 
ción al Sofista. por A. Diés; (Platon, oeuvres complétes, 
tome VIIL 3 part. pg. 286-290. París, 1925). | 

Aquí nos concretaremos a las indicaciones imprescin- 
. dibles, 

-a) Es abismáticamente diverso en la concepción pla- 
tónica, hablar: del Ser o de los seres [6v, 5vta). El Ser, 
en su estado de verdad,en el mundo supracelestial, es un 
eidos especial, perfectamente separable de los demás por 
el procedimiento platónico de la diaíresis,o división eidé- 
tica, en ideas irreductibles entre sí y atómicas. El Ser en 
cuanto eidos puro y en puridad, está separado de los 
eidos especiales de reposo-movimiento, identidad-diversi- 
dad... (Cf. So fista y Parménides?,pero, además de eidos, 
el Ser puede actuar de Idea, pues 'ocupa una posición 
privilegiada dentro del orbe eidético, posición absoluta y 
aniversalísima que no poseén, por ejemplo, los eidos de . 
dos, circunferencia, hombre. odos los eidos participan de 
la Idea de Ser, no del eidos de Ser. La participación se 
hace, según Platón, por una serie de categorías simbólico- 
reales,tales como el aseme jamientolóuoíwoa:c), imitación 
(uí no:s), siluera [okid), que no pertenecen en rigor al 
orden del ser, como entre los retratos de perfil y de 
frente de una persona,sus caricaturas,sus siluetas por una 


LIT 


JUAN DAVID GARCIA BACCA 


parte y la persona en su realidad de verdad por otra no. 
hay nexo entitativo sino simbólico. Ningún eidos especial 
es participado realmente por ningún otro ni hace de for- 
ma real de otra cosa alguna; solamente en y por lo que 
de Idea tenga alguno o algunos de los eidos podrá dejar 
se "participar, ” es decir: imitar, asemejar. Y la conexión 
de tipo “participar” no es la misma que la de “ser”, (Cf. 
tratado largamente este punto en mi" Invitación a “filo- 
sofar”,vol. Il. Preludio y:cap. l. México. 1942). 

Pues bien: las cosas (mpayuata, xprimara) llegan 
a seres (óvta) por participación de la Idea de ser, 
son seres-por-participación; mas no son pura y stm- 
plemente seres, como el retrato de una persona no es, en 
cuanto retrato, esa misma persona ni. parte real de ella. 
Las cosas, además de esa participación de la Idea de ser, 
poseen o pueden poseer un eidos propio, restringido y 
confinado a un orden peculiar, figura geométrica, espe- 
cie viviente. .”, y además un material básico: a conformar | 
y amasar según el molde de tal eidos. (C£, Timeo) Toda 
cosa concreta se integra, por tanto, | 

-1) de un material básico, -materia o vida en bruto, 
Eyuayeiov áMoppov, DUVaHuS, componente real. 

-2) De un eidos peculiar, componente eidético. 

-3) De una imitación más o menos perfecta, que 3 va 
desde silueta, huella... hasta imagen”. de una Idea, com- 
ponente ideal o simbólico, | | 

El término neutro plural de ¿vta en griego no denota 
mi explicita tan extremadamente como el nuestro. de Los 
seres” el aspecto de multitud. El neutro plural rige en 
griego verbo en singular, a no ser que, por una razón 
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especial, se pretenda hacer resaltar la multiplicidad. Yes 
que tal neutro plural expresa primariamente que “los 
Objetos empleadose incluídos son mirados en bloque, for- 
mando un conjunto indistinto, es decir: son mirados: sin 
interesarse por peculiaridades y distinciones mutuas: 

Ahora bien: lo que distingue, especifica y separa las 
cosas son los 'eidos o ideas especiales propias de cada 
una; luego al tratar las cosas con el título de óvrta se las 
engloba en un conjunto" o todo “indistinto” (unbestimm- 
tes, Hegel), ' simplificado (einfaches, Hegel), y se las 
designa a todas “inmediatamente” (Unmittelbares, 
Hegel), no por orden ni según sus grados de realidad, 
valores, causa... o 

La Idea de ser hace de todas'las cosas un bloque in= 
distinto; y, por tanto, finísimamente se designará - tal 
bloque uno é indistinto con un neutro plural que 'rija 
singular, régimen gramatical híbrido -y sutil que nuestras 
[énguas han perdido. : | ( 

Si, pues, para tratara las cosas de “seres” hay qué 
prescindir de los eidos propios y hacer de ellas un blo- 
que indistinto, de los' tres componentes de toda. cosa 
quedarán el 1 y el 3, pues el primero está integrado por 
un material básico indeterminado eidéticamente, amasable 
y moldeable, cuya única característica es la de Súvapic 
o poder: poder de tener (E£ic) un eidos, poder de parti- 
cipar de la Idea de ser (y de otras Ideas).De consiguien= 
te; refiriéndose” precisamente a los seres en tal bloque 
indistinto, y no a tada Cosa especial en lucimiento de su 
eidos propio frente a los eidos lucientes de las demás, 
puede y debe decir Platón que “los seres no son otra 
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cosa alguna sino poder”, fuerza bruta, en bruto, indi- 
ferenciada eidéticamente. 

Yerran, pues, los intérpretes de este pasaje por no 
distinguir entre Idea de Ser y seres concretos, iritegrados 
no de los tres elementos propios de una cosa, sino - del 
componente real (S5Súvapis) y del simbólico o ideal. 

Y refuerzo esta interpretación por aquel pasaje de la 
Epablica (libro VI, 507 E- 508 A) en que se da a la luz 
($6c5) el nombre de Idea: “idea y no pequeña”, 06. 
ouixpa iSza (507 E), que no es la luz una cosa concreta, 
cual lo son la piedra, el árbol, el hombre sino vinculo 
luciente ([uyG) y digno (ripiov) que en su atmósfera 
continua, en su bulto o bloque, sumerge, alumbra, hace 

- visibles las cosas cada cual en su peculiar unidad y dis” 
tinción y a algunas las hace ver y descubrir su propia 
unidad y distinción frente a las demás. (ibid), | 

De tal estilo es, pues, la Idea de Ser, -y en general 
toda idea o cosa funcionando como idea”; Idea es eidos 
- en forma de luz solar,diluída en bloque y bulto unitario, 
-en atmósfera que abarca, alumbra y distingue todos y 
cada uno de los eidos y cosas.. ldea como eidos en forma 
de universalidad subsistente. 

Por tanto el alma que tales eidos de tipo Luz o eidos 
- en estado de Idea haya visto será ,por naturaleza, tras 
cendente. | 

Otra cosa bien distinta son los seres (Tú $vTa); las 
cosas sensibles resultan visibles y lucientes en virtud 
de ese bulto cósmico que es la Luz; las cosas todas, en 
cuanto seres, resultan visibles eidéticamente en virtud 
de esotro bulto de luz ideal que es la Idea de Ser: bulto 
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de luz que las une a la vez que las distingue, cual une el. 
Ma: las rocas del fondo y de las orillas, con unión: peli- 
grosa, pues las sumerge en un líquido global disolvente. 
Así también: por estar sumergidos los seres en la Idea de 
Ser les sobreviene una cierta unión eidética que tiende, 
por sutil manera, a deshacer y disolver sus esencias pe- 
culiares, sus ariscas pretensiones de individualidad y. 
separación de unas respecto de otras; y por muy sublime, 
remilgado y absoluto que cada uno en su cada cual preten- 
da ser, todos los seres, todos tienen que recibir el mismo 
predicado y aparecer dentro del mismo bloque de Ser; 
y Dios es ser, y el hombre es ser, y el 1000 es ser y el 
1 es ser, y el carbón es ser y el diamante es ser, Tal. 
pretensión de unificación indistinta y desconsiderada de 
todos los seres en el Sér es verdadera, “pues lo son por 
de pronto las proposiciones dichas”, y además tiene que 
ser verdadera o es necesaria. Los filósofos intentarán, 
una vez admitida esa pretensión universalísima, necesaria 
y verdadera del Ser, indicar de qué peculiar manera cada 
ser es Ser, mostrar la analogía o la univocidad del ser y 
aun algunos dirán que el Absoluto no es ser,para así. sal» 
var el Absolutismo divino frente a las exigencias -omni- 
abarcantes de Ser,, pero por de pronto tal pretensión 
universalísima y necesaria de la Idea de Sér de abarcar y 
comprender en sí todos los seres, es un hecho,un factum 
perteneciente a la preontología. | 
¿Cómo pudo nacer en nosotros una. Idea « con exigen- | 
cias tales y tantas de omnipresencia y omnipotencia. 
Ante tal prodigio no teme Platón afirmar que: “por 
Rhaber visto nuestra alína desde el punto de vista 
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superior, ÚTEpPIDOUOO (249 C), desde la Idea de Ser, 
las cosas que ahora decimos ser seres [Ú vÚv elvas 
Payév, ibid.) y haber levantado nuestra cabeza has» 
ta el Ser en su realidad de verdad leic 10 Óv 
óvrioc ibid)”, por esto el alma es “divina” (Betoc), 
porque. “por tales cosas, siéndose Dios, se es en. ver=. 
-dad. livino” (Tipos ofo rep Beóc Óv Befócs ¿ortiv, ibid.), 
La posesión de la idea de Ser es, por tanto, una prueba 
de la divinidad de nuestra alma: y de. la de toda. alma, 
aun de Dios mismo y de los dioses. 

-b) Pero el alma no es tan sólo ser (Sv), sino una 
cierta cosa concreta; y, por ser tal, posee un componen= 
te de realidad que en el caso del alma se denomina 
gúds o naturaleza o lo que le nace de dentro. y en el 
caso de las demás cosas recibirá el nombre más general 
de Súvapics o poder: poder para hacer algo, poder para 
sufrir algo, para ser impresionada o afectada por algo, 
(Cf. Sofista, 247 D"E; Súvapis eiq TO TrOÉiw ETEPOv 
ómioUv, eis TO TaBeiv TráBn xou Epya; Fedro, 245 C), 
¿Cómo se conocerá la naturaleza del alma?. Platón propo- 
ne aquí (245 C- 246 A) los puntos siguientes: 

1) la naturaleza del alma se conoce por una demostra- 
ción (ármódatis, 245 C), que no es de tipo de demostra- 
ción lógica o silogística, sino un. procedimiento 

9) de sacar a luz sus afecciones Y obras, rá Bn, 
EPYa; | ? o 
-.3) y el principio de tal demostración « es un concepto 
de naturaleza en que se declare cuáles son sus afec- 
ciones propias y. sus peculiares acciones. 

Comparemos, pues, para mayor precisión la definición 
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que de naturaleza dá Aristóteles, pues nos servirá de - 
punto de comparación para apreciar el término, la defini- 
ción terminal a la que se encaminaba por sus pasos la 
filosofía griega. o | o 

Tomo de Aristóteles la definición que se halla en el 
libro Delta de los Meta'físicos: $úois ¿ori Í oucía: 
TOÓV EXÓVTOV APxAv kivioeos ¿v aúrols A auTó,. 
(1015 A), más precisa y sutil que la que el mismo Aris- 
tóteles da en los Físicos (192 B-193 B). 

“Tener en sí mismo el principio del movimiénto” 
es el criterio para conocer si una cosa es natural o no, 
y la medida en que lo es, 

Y Platón dice aquí: "alma no es otra cosa sino cosa 
que á sí misma se mueve”, uh AMO Ti Elva TO AUTO. 
¿éguTó kivo0v % Puxhv (246 A). Por los dos textos se 
echa de ver la uniformidad del criterio helénico en este 
punto. | 

Es imprescindibl: notar que tanto Platón como Aristó- 
teles dicen" principio de movimiento (xivhOz205); pero 
Aristóteles añade otras frases: tener un innato impul- 
so a cambiarse”, Óppnv Éxei peraBoAñs Emqurov 
192 'B,15-20;” ser principio (Xpxñ) y causa laítiov) de 
ponerse en movimiento y en reposo Anpeped, ibid 20 
-25); “ser uno causa de algo para si mismo aros 
ÉQUTÓ aítioOc, causa sui, ibid.) | 

Notemos que movimiento lo cambio) exige, según 
Aristóteles, una realidad que del estado de potencia 
(Suvapis, SuvaTtóv) pasa al estado de ácto (Cf. Físicos 
201 A, 10715; libro Jll.: cap. 1.), de modo que la misma 
cosa, permaneciendo la misma, cambia de estado, no de 
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ser o sustancia, cual pasa la misma cantidad de agua del 
estado sólido al. líquido y al gaseoso. . 

- Cosas naturales son aquellas, por tanto, a las que les 
nace de dentro y por ímpetu innato alguna clase de 
movimiento; y así entre ellas contaba Aristóteles los 
cuatro elementos que, dejados a si: mismos, toma cada 
uno. súu movimiento natural, sin necesidad de causa 
externa, que así sin causa externa, cae. la tierra y sin 
causa externa sube el aire. (Aristóteles). Con términos 
modernos habría que decir que cada cosa natural tiene 
de sí misma un movimiento geodésico, es decir: un tipo 
de trayectoria, velocidad. ..que se hace sin. fuerza alguna 
exterior. | ? 

Pero añadía Aristóteles que. las cosas s naturales tienen 
en sí no sólo el principio del movimiento sino la causa ' 
del reposo Mmpépetv); se paran y echan a andar espon» 
táneamente. | 

El alma, en cuanto Cosa narural posee. en sí, según 
Platón. no sólo el ser principio de movimiento, sino el 
serlo con dos matices: -1) sempiternidad, -2) inmanen - 
cia, deixivntov y oÚx drroAermov ¿auró (245 C); lo 
cual no quiere decir que el alma esté siempre en estado 
de.acto o actual movimiento, sino que su reposo, al po- 
nerse en tal estado, tiene el carácter de privación, (ñpe- 
uetv) con ímpetu natural siempre dispuesto a levantar el 
estado de poder a estado de ser actual, sin que para ello 
haga falta causa externa; yla inmanencia, o no abando- 
narse a si mismo, no excluye,como dice inmediatamente 
Platón, sino que incluye “el ser para los demás fuente 
y principio de movimiento” (245.D..). Ahora bien: 
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fuente y principio incluyen una cierta trascendencia e 
independencia frente a sus efectos y a la suerte que és- 
tos puedan correr, por' contraposición a las causas 
internas que quedan incorporadas al ser que de ellas se 
compone y a sus azares, o a las puramente transitivas, 
que, cual bolas de billar o cuerpo perfectamente elásti- 
cos, trasmiten. sin quedarse nada para sí del movimiento 
o cantidad de energía que de otro provenga. o 

Por mantenerse, pues, la vida cual principio y honta- 
nar de movimiento, lo da sin darse, lo comunica sin 
comunicarse, lo causa sin salirse de sí, manteniendo su 
distinción - y trascendencia frente a sus efectos y 
productos. | 

Con una terminología moderna diría que el alma es 
un sistema enérgético cerrado; vale, por tanto, para él 
una especie de ley de conservación, de sempiternidad 
en su interior movimiento. Podrá cambiar la cantidad de 
energía en estado actual en favor del estado potencial e 
inversamente, mas-la suma o total de ambas queda cons- 
tante e independiente. del tiempo. | 

Ahora bien: todo esto, por muy . sutil. gue sea, es por 
ahora solamente una definición: “alma es aquel ser 
cuya naturaleza es ser principio de movimiento 
inmanente y eterno .(246 A), | | 

- Pero ¿existen cosas reales que llenen y den cuerpo a 
tal definición?. | 

Platón lo da por supuesto y está convencido de que 
cada alma, la del Universo y las almas de ella derivadas, 
són casos reales de cosas que a si mismas se mueven, 
que no salen de sí y que, al ser causa de movimientos en 


LX] 


JUAN DAVID GARCIA BACCA 


otras, por ejemplo enel cuerpo, lo son por modo de 
principio O fuente, es decir: sin comprometerse, con 
distinción, con trascendencia. 

Consignemos este punto y no averigiiemos si es 
efectivamente ún hecho o si Platón definió con exage- 
rado optimismo la espontaneidad del alma. 

De la definición de alma, en cuanto semoviente con 
trascendencia, demuestra Platón que-el alma es inmortal 
(i9ávaros 245 C-D), y que es incorruptible (45:4990- 
pov ibid, D).No se halla aquí una definición explícita de 
muerte, pero se la puede sacar por la frase “pausa de . 
vida” (maúha ong 245 C), pausa que puede provenir 
de dos circunstancias, 1) de que uno se movía porque . 
- era movido por otro, 2) de que sólo movía a otros, es 
decir: de que su movimiento ño era suyo por:modo de: 
principio y fuente, o con trascendencia, sino transitivo, 
hec'1o para otro, cual causa para efecto. De manera que 
pudiera darse el caso de una realidad de la que proce- 
diera o surgiera un movimiento, surgiera de ella misma, 
pero tal originación fuera por manera de causa, proce- 
diera esencialmente ordenado y hecho para otras cosas. 
Realidad que sería causa propia de movimiento transi - 


" 


tivo, 

Y tal vez éste sea el tivo de los movimientos que:de - 
lós campos gravitatorio y electromagnético surgen según . 
la física moderna. En cambio: hay cosas, como una piedra, 
que si se mueven lo:hacen porque otro las mueve, sea 
tal otro un principio o fuente de movimiento [movimien- 
to trascendente, que incluye por eminencia el transitivo). 
o bien otro que sea por constitución causa de movi- 
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miento, es decir: origen de movimiento transitivo, 
Ninguno de estos dos tipos de realidad es viviente. 
Pero Platón parece decir algo más: a saber que Cual- 
quier cosa, mientras esté en movimiento,”de cualquier 
modo que fuera o por nacerle de sí con trascendencia o 
por originarse de ella con transitividad”, está en vida; 
o.en forma negativa, que es la expresión platónica: “al 
hacer pausa o cesar el movimiento cesa la vida” 
(245 C).Platón parece admitir un tipo de “vida de paso”, 
de “vida transitoria”, causable por un movimiento transi- 
tivo. Por rara que nos parezca. esta opinión platónica, 
hay que reconocer hallarse encerrada dentro de aquel 
animismo o hylozoísmo: sutil que impregna aún, como 
aroma de maravilloso primitivismo, el alma helénica. Y. 
no deja de tener su razón: porque resulta impensable un 
movimiento tan transitivo que pase por un objeto sin 
que el objeto se lo apropie de alguna manera, aunque no 
sea sino como afección suya; y, al convertirse un 
“movimiento en pasión o: afección de .(m%G8Bos T1VÓG), ese 
mínimo de apropiación precisamenté de un movimiento 
por un sujeto hace que el sujeto viva al menos pasiva=. 
mente, viva afectivamente. Trátese de imaginar un 
“sujeto :tan impermeable al movimiento que por él pasa 
o un. movimiento tan compacto y subsistente que. no 
pueda ser reasorbido en alguna manera por un sujeto, y 
se llegará a una de dos imposibilidades: o a concebir un 
movimiento subsistente en si mismo o a un sujeto ina- 
fectable, sujeto que ya no lo es. 
Vida de paso, vida transitiva con causalidad 
transitiva; vida en sí, vida inmanente con causalidad 


LXMI 


JUAN DAVID: GARCIA BACCA 


trascendente: tipos de vida insinuados aquí por Platón. 

Un punto más a. discutir: ¿qué relación hay entre 
moverse a si mismo y moverse siempre, entre inmanen- 
cia y eternidad?. Platón afirma que “lo que a si mismo 
se mueve (10 AUTO xi¡vOTv) no cesa jamás [oúrtote 
Añyeld de moverse [xivoúpevov, 245 C)”;es, pues, 
GhrixivrTOV, sempiterno semoviente. No vale, natural= 
mente, la inversa, pues pudiera darse el caso de cosas 
que se movieran eternamente, como los cielos en la 
«eoría antigua, y que con todo no se movieran a si mis= 
mos con el tipo de movimiento inmanente con causalidad 
trascendente. Platón da una razón sutilísima para concluir 
de semovencia a eternidad: “no salirse de si mismo”, 
oUx GáTroAetrov éauTó (ibid), razón que se apoya en la 
noción de principio (Xpxr), razonamiento de subidísimo 
sabor hegeliano, es el siguiente: | | 

“Principio es algo ingénito, porque de necesidad 
todo lo engendrado se engendra en virtud de Prin- 
cipio, mas Principio de nadie se engendra, que si. 
Principio se engendrara de algo no se engendrara 
de principio alguno. Y por ser ingénito, tiene que 
ser incorruptible, puesto que si Principio pereciera 
no podría Principio ni engendrarse ya de otra rosa 
. alguna ni engendrar él algo, ya que todas las cosas 
han de engendrarse por virtud de Principio. Ast 
que Principio de movimiento se mueve él mismo. a 
si mismo, y lo que así se mueve no puede ni perecer 
ni engendrarse, o si no se detendría -la máquina 
entera ' de los cielós y :decaerío toda generación”. 


(245 D-E) O 
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, No puede uno sentirse encarcelado sino porque nota 
que la cárcel limita la facultad que uno tiene para más 
amplios movimientos; ni puede sentirse finito o confina- 
do en algo, “real o ideal-, sino porque se posee una 
. facultad o poder más dilatados que los límites. No puede 
uno sentirse finito sino porque es de alguna manera 
infinito, en ese mismo orden finito que le aprieta. De 
parecida manera: la noción explícita de finitud sólo 
puede darse en quien tiene de natural la noción de infi- 
nitud; notar la muerte, la corrupción, como límites de 
nuestra realidad sólo le puede acontecer a quien de 
alguna manera real es inmortal e incorruptible. 

Y de esa manera o modo como es infinito, absoluto, 
inmortal, eterno... quien explícita y conscientemente 
nota la limitación como finitud dolorosa, cual obsti- 
nada barrera contra la que choca al expandirse lo infinito 
de nuestra realidad provienen esas nociones- límites de 
- Absoluto, Infinito; Principio, Causa primera. 

Porque de alguna manera u modo bien real somos 
Principio, así en absoluto, por eso nos movemos a noso- 
tros mismos, y este movimiento no se engendra de otro 
alguno. Toda vida encierra en sí algo de absoluto, y es 
una experiencia de Principio. Toda vida en el grado que 
lo sea lo es “a se et per se, es divina. Toda vida es 
un germen de divinidad; y Hegel diría que toda vida, la 
- consciente sobre todo, es un brote o yema de lo Divino 
para llegar a ser Dios, a Espíritu absoluto. Y pudiera ser 
así, y hasta pudiéramos llegar a convencernos de ello y 
vivir nuestra vida como divina,cual brote de lo Divino 
en nosotros, si tuviéramos la valentía filosófica de culti- 
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var esos sospechosos gérmenes de absolutismo que en 
nosotros hallamos, esas extrañas .nociones de absoluto, 
infinito, principio... que de:ser nosotros y todo loque 
nos rodea esencialmente finito en sú ser, jamás: nos 
hubiéran acudido ni'como ideas ni como ansias. Pero, 
- como ha notado muy bien Heidegger, a otro propósito, 
la cobardía misma ante tales realidades interiores es una 
prueba positiva. 

En “esta divinidad del alma, de toda alma, apoyará 
Platón el proceso trascendente que nos leve al Absoluto. 
Toda vida es, por tanto, Principio Absoluto con principa- 
lidad inmanente (causa sui) y con causalidad trascendente. 
Y sólo por consideraciones divinas (90 51ñynoic, 426 
A) se la puede tratar. No seamos -vitalmente. cobardes, 
que por la vida somos divinos y por lá evolución dela 
vida, de nosotros surgirá Dios. Tal es” el fondo de todo. 
este divino'pasa je de Platón. | | 

Pero la frase: “no salirse de sí” o la palabra técnica 
de inmánencia, de actividad inmanente, me recuerda 
un principio de física clásica: “la energía: de un siste= 
ma cerrado, del que nada sale y en sí permanece, 
es constante, independiente del tiempo; es decir, 
eterna” . | e 
“Toda vida es, en su grado, un sistema cerrado; por 
“tanto se Conserva eternamente. 0 e 

-c)"Se parece el alma á 'una' fuerza nacida en 
'dos': en un tronco: de alígeros caballos: y en .un Cco- 
chero .(246 AJ. > 2. 

Y emplea aquí Platón las palabras de SÚVA MIS, fuer 
za, poder, potencia=, y nacida (puróg) en- dos (Suv, 
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cupgúto Suvápel, ibid). cual si dijera: tronco que se 
nace o del gue nacen dos ramos, fuente que se reparte. 
en dos arroyos. | | 

Y añade una advertencia. esencial: ' “se trata de dar 
un símil de la Idea de Alma”,(% foixev,towxéto, ibid.) 
En rigor, pues, no habla aquí de. la naturaleza del alma, 
que este punto lo cerró al decir: Y acerca de su n= 
mortalidad baste con lo dicho”, antes de ponerse a 
tratar de la Idea de Alma por símiles (246 A), sino de su 
Idea (¡Séa autic. ibid.). | 
Ahora bien: lo de “una fuerza nacida en dos” no es 
una metáfora o símil tan acusado y estricto como aseme- 
jar a tales dos con un cochero y una. pareja de caballos 
y demás detalles que explicará y dilatará complaciente- 
mente en alegoría. | o 

.¿Qué valor tiene. un símil, comparación, metáfora, 
alegoría en Platón?. | 

' Para no rebasar demasiado los límites de una , Intro- | 
ducción compendiaré el sentido platónico de símil en 
unas pocas indicaciones, 

. =1) llamemos categorías simbólicas a las de silueta 
o sombra típica [oxki%), imagen leixkóv), semejanza 
(ópolw015), para no mentar sino las más importantes 
empleadas por Platón. 5e trata de categorías simbólico- 
reales, lo cual significa. lo siguiente: se puede tomar una 
tela y unos colores para Bandera (símbolo) de una Na- 
. ción, 0 Unos ' garabatos. negros como. firma (símbolo) de 
una persona; pero en estos y otros. innumerables casos 
la cosa empleada no se altera lo más mínimo en su reali 
dad de verdad por la función simbólica. En cambio, para 
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Platón la función simbólica afecta a la realidad misma 
en diversos grados de profundidad, y tales grados dan a 
la realidad entitativa un aspecto de inconsistencia, más 
real aunque parecido a la dependencia de un retrato en 
cuanto tal con el original. 

Platón asienta en el Timeo un principio general: es 
necesario de toda necesidad que este mundo sea - 
imagen de alguien”, TAdTA KÁváyxn TOVSE TOV kÓ0=- 
pov eixbva tivos eivar, (Timeo, 29 B). Esta afirmación 
pertenece en rigor a una filosofía teológica, a una onto= 
logía mística en que están de toda necesidad vinculados 
el ser en cuanto ser y en su ser mismo con el Absoluto, 
-dicho en términos cristianos: que el ser finito en su ser 
mismo sea creatura de Dios. | 

Imaginemos la transformación que sufriría el univer- 
so visible, montes, árboles, flores, metales.. .-, si, acce- 
diendo la Naturaleza a los deseos de un enamorado, 
consintiese en hacer de toda cosa retrato, silueta, imagen 
de la persona amada. Pues bien: toda ontología religiosa 
exige que el ser y todos los seres sean y en su ser mis- 
mo imágenes lsikvec) del Absoluto, huellas, vestigios y - 
siluetas los inferiores, pues su ser no da para más”,. 
imágenes e imitaciones los superiores, ¡que a tanto pue- 
de llegar su trasformación óÓntica, su elevación hacia el 
Absoluto!. Y constituyéndose, según Platón, el Absoluto 
como Idea de Bien o Bien ideal, el ser de todos los seres, 
su realidad de verdad lovoía, $vtowS Óv) tendrá que ser 
ella misma silueta, imagen o imitación de la Idea de Bien. 
“Tesis parecida «sostendrá en forma explícitamente cientí- 
fica Santo Tomás, al ponerse a demostrar que los seres, 
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según su tipo de ser, son o huellas (vestigia) o imágenes 
limago) de la Trinidad (Summa Theologica, pars prima, 
quaest. 93 art. 1,2) 

-2) En las categorías simbólico-reales embebidas en 
todo ser concreto interviene, como intrínseco, un cierto 
tipo de relaciones trascendentes realísimas a las que. 
los filósofos místicos han dado diversos nombres, tales 
como los de ¿míBaois (ascensión), ópuh (hormona, ím- 
petu), así Platón, véase Repúblic.(511 B), o TpooPBoAÑ 
(salir disparado hacia) Épeois [ir flechado hacia) de 
Plotino, relaciones que ponen a las categorías simbólico- 
reales de huella, imagen, semejanza en proceso trascen- 
dente, las incardinan a una dialéctica real, trocándolas 
en simples hipótesis (vTróBE01G, Repúblic. 510-511): en 
posiciones (BéoiG) subrordinadas (úmró) al Absoluto, a 
Aquel que ya no puede ser puesto como escalón o posi- 


ción para subir más allá (4-útró-Berov),. 


- Y Platón afirma que en virtud de hallarse el alma, y 
ser ella misma en cuanto parte del Mundo , imagen del 
Absoluto, se siente forzada (vayrálerar, ibid. 510 B) 

a salir en busca (Unteiv) del Absoluto, sirviéndose de 
sus imágenes leixwv) como de hipótesis (¿E úÚToBE- 
detwv)”. | 

En una filosofía de este estilo no se puede poner la 
cuestión de considerar un ser en cuanto ser, cual si tal 
consideración agotara íntegramente el haber de las cosas; 
no cabe ontología pura y simple, pues el haber de ser 
lovaia) o los haberes en ser de una realidad no son to- 
dos lo que tiene; lo principal son sus haberes en divinidad 
medidos según el grado de sus categorías simbólicas que 
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dan lo que tal vez se podría denominar su valor en ser 
absoluto,huella de lo Absoluto, imageri de lo Absoluto. 

-3) De este embebecimiento del ser por las catego- 
rías simbólicas de lo Absoluto se sigue sin remedio una 
cierta inconsistencia Óntica de las cosas en su ser mismo; 
se trata de un fenómeno de hipnotismo divino en que las 
cosas siguen en cuerpo, alma y ser al Absoluto. 

Platón, y no Cito más para no dilatarme en este punto 
sobrado conocido, aunque raramente experimentado en 
su verdad, lo expresó delicadamente en aquellas senten= 
cias del Timeo, -diálogo compuesto al descender del 
contacto místico con el Absoluto y notar por compara» 
ción la nueva figura del mundo: Ya ninguna de las 
cosas que vemos, - fuego, agua..,-, se las puede nom- 
brar con nombre que indique alguna firmeza . 
(PefBaiótnc) o seguridad (poviyG)”; “no son esto o 
aquello (TOUTO)sino solamente tales o cuales” (toro 
rov), es decir: calificaciones accidentales (Timeo, 49 D-E). 

Y así el agua de este mundo no es agua pura y sim= 
plemente, sino algo aguado o aguachinado, acuoide; ni el 
aire es aire, sino algo aeriforme, ni el hombre es hombre, 
sino 'antropoide. 

” Pues bien, y vuelvo al punto. de partida: el alma total 
no solamente es ser [aspecto entitativo) del que se pue- 
den dar razones y que puede ser explicado con categorías 
de ser (sustancia), sino se constituye más honda y prin=.. 
cipalmente por-categorías simbólico”rea les que, a primera 
vista, parecerían metáforas puras y simples, figuras 
poéticas, -cual las de huella, silueta, vestigio, imagen, 
imitación..."; y con tcdo no es asf: que se trata de 
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metáforas reales por las que se traslada, transfiere y 
transporta [gopá), un sér más allá de su tipo puramente 
entitativo de ser (perú), hacia el Absoluto, hacia un 
Ideal realísimo, ideal de Belleza-de-Bien-de Idea, todo 
en Uno. De ahí que toda la filosofía mística o religiosa ' 
tenga que incluir formulaciones poéticas, amplio surtido 
de magnificentes metáforas, estrictamente sublimes, para 
expresar la realidad meta física, simbólico-trascendente 
del ser, de todo ser, aun el más humilde. 

Por tanto: la forma literaria de mito o de símil es 
una necesidad imprescindible para tal tipo de filosofía 
religiosa, pues sólo por metáforas o alegorías, “que son 
transporte y conducción (áyeiv) hacia otro (%lAo, 
HAAnyopía) -, se puede expresar el hecho trascendente 
- de que el ser mismo en si mismo esté en traspaso, dispa- 
rado, hacia el, Absoluto, hacia Aquél (Exefvo). 

Con esto queda justificado suficientemente, según el 
intento presente, el empleo del método platónico de sími- 
les para declarar precisa y propiamente las categorías 
simbólico-reales del ser del alma y de todas las demás 
cosas. | | 
- Nose pueden separar, de consiguiente, en Platón las 
consideraciones sobre la esencia del alma (ovoia), sobre 
su naturaleza (0o 15) y sobre su trascendencia leixóv) 
y su no separabilidad caracteriza la filosofía platónica. 

Conclusión general: la naturaleza del alma es, por 
esencia, capaz de trascendencia real, 
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LA TRASCENDENCIA NATURAL DEL ALMA 
SE PONE EN ACTO POR OBRA DE 
LA LOCURA O MANIA DIVINAS. 


Función Trascendente de la Locura, 


“Los mayores bienes, dice aquí Platón, nos vienen 
mediante la locura o manía (Pavía) naturalmente 
por la dada (Sidopévnc)cual don divino Bela SÓgE,, 

-244 A). 
| ¿Es que la locura o manía puede ser don divino?; que, 
si lo fuera, claro está que no habría inconveniente sino 
grandísima razón y congruencia para que nos résultara 
- Causa de los mayores bienes. 

Propongamos las cuestiones por su orden. 

1. ¿Cómo puede ponerse en acto una trascendencia? 

2. ¿Cuál es la manera propia de ponerse en acto de 
trascendencia el alma? ( 

3. ¿Es la locura o manía divina la forma única y fun” 
damental de ponerse en acto la trascendencia del alma? 

4. ¿Cuántos son los tipos de actos maniáticos que 
pueden poner en acto la trascendencia del alma? 

Para que una trascendencia real se ponga en acto se 
requieren dos condiciones. fundamentales: 

a) negativa, remoción dé límites, restricciones o limi- 
taciones que estén impidiendo la autosuperación hacia 
un absoluto, infinito o incondicionado. | 

b) positiva, un acto de estructura “don divino”, que 
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sea notado por el alma o por el sujeto trascendente cual 
“lotería divina” o regalo del Absoluto. 

En efecto: la trascendencia arraiga y tiene como lugar 
propio una realidad de tipo transfinito que, por estructu- 
ra, no es ni esencialmente e irremediablemente finita ni 
infinita en acto, sino que se halla entre los extremos: 
finitud esencial, infinidad actual. Por ser todo transfinito 
finito en acto e infinito en potencia, tiene en cada mo- 
mento. un límite u otro, pero su finitud es sólo de 
hecho, y en virtud de su transfinitud, de la que es 
| componente propio la transcendencia, puede superar 
tales finitudes actuales, trascenderlas, sometiendo tales 
actos de trascendencia y superación de limitaciones a 
un proceso convergente hacia el Infinito o Absoluto. 
Toda realidad transfinita posee en su esencia misma una 
dialéctica. 

Son obstáculos finitantes o limitadores, respecto del 
hombre que es el tema de las presentes consideraciones, 
el cuerpo con sus dimensiones notadas como finitas o lí- 
mites frente a la magnitud del mismo universo visible, 
las formas de espacio y tiempo vividas por la conciencia 
como obstáculos y fronteras en que tienen. que dete- 
nerse y aguardar nuestras prisas, nuestros deseos, nues- 
tras impaciencias por justificadas que estén racional o 
sentimentalmente, los anhelos de previsión, las añoranzas 
por el irremediable pasado, la estrechez del campo o al- 
cance del presente dado en cada momento; son límites 
del entendimiento el tener que trabajar con 12 catego- 
rías lógicas, el que estén sometidas a la experiencia €x- 
terna y a las condiciones de la interna, el método mismo 
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de definir cada cosa en si y para si,que limita la intui- 
ción y la confina a un solo objeto en cada. momento; las 
imposiciones que la voluntad nota en la realidad y en los 
hechos brutos con que tiene que contar, la natural con- 
- versión y transformación de los valores en hábitos (rea- 
lidades anímicas) y en normas societarias imponibles 
por la fuerza física o moral. Etc. 

No hay una sola cosa concreta, -del orden material, 
psíquico, intelectual, moral” que no comience por actuar- 
nos y perfeccionarnos y que, una vez hecho ese su 
oficio, no se trueque en límite y confín, en cárcel de la 
potencia misma para la que ha servido de acto transitorio. 

Todo acto de un ser finito que lo es solamente de 
hecho, siendo tal ser transfinito de derecho, comienza 
por ser una perfección y termina por ser una limitación 
insoportable. Todo lo finito se trueca en doloroso confi- 
“namiento para un transfinito. E inversamente: notar todo 
acto concreto como limitación dolorosa es síntoma ine- 
quívoco de transfinitud. Claro que se dar de hecho mu- 
chísimos hombres que se hallan contentos con la cárcel 
-mentai, corporal, espiritual, religiosa, social en que se 
encuentran, medio que se halla recogido hasta en novelas 
y películas. | 

El pánico ante la libertad, el miedo . a cargar con la 
propia responsabilidad, la desorientación ante el estado de 
liberación son síntomas de esa. misma trasfinitud humana, 
sólo que reducidos a su forma o modo privativo. 

Pues bien: la trascendencia tiene poder intrínseco y 
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natural para romper toda clase de límites concretos y 
momentáneos, siendo la fase primera de ese proceso li- 
berador el notarlos como límites, como confinamiento, 
como apreturas y angostamiento de si mismo. Sólo al 
alma, o a seres de su estilo, pueden llegar a venirle es- 
trechas y angostas todas las cosas: las reales, las ideales, 
las materiales, las espirituales. 

Además: la trascendencia tiene poder intrínseco e 
imperdible de ordenar según una serie o proceso posi- 
tivo y reglado tales actos de rebeldía contra lo definido 
y concreto. Platón propone en el Banquete un proceso 
- convergente y ordenado de superación de las bellezas 
concretas, notadas como definidas y finitas, hacia la Belleza 
absoluta (210-211); y en la República hallamos el mismo - 
proceso de liberarse de los limites y definiciones de toda 
idea leidos), notada primero en su finitud natural por 
medio de la diaíresis o división eidética, para continuar 
con la sensación mental trascendente de cerrazón men- 
tal, de confinamiento espiritual en que cada idea por ser 
lo que es pone al alma. Y en virtud de esa segunda sen- 
sación de encerramiento por la definición, de confina- 
miento de la inteligencia por los eidos, surge y se 
despierta el impetu dialéctico que convierte a cada idea 
er. escalón, peldaño, hipótesis para ir hacia el Incondi- 
cionado e Infinito que ya. no encarcelará nuestra activi- 
dad transfinita.( Rep. 510-511). Y añade aquí Platón (510 
B) una frase que no debe pasarnos desapercibida en su 
peculiar fuerza: “el alma se ve forzada, se siente 
forzada por la Necesidad lGvayxkáletal) a servirse 
de las mismas ideas, bien divididas y separadas por 
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la diaíresis (tunBeio1v), como de imágenes leikó01) 
para remontarse al Absoluto”. Por donde se ve que 
toda la preliminar faena de la división mental, de la : 
intuición noética que dividió ideas de ideas para verlas a 
cada una en sí y para sí, resulta a la postre inútil, pues 
él proceso dialéctico o transfinito las trocará en "imáge- 
nes , es decir, las verá trasformadas por las categorías 
simbólico-reales, y mediante ellas terminará conocién= 
dolas no a ellas sino a Uno solo: al Absoluto. Esta faena 
de hacer de una idea concreta hipótesis e imagen sólo - 
puede realizarla una trasfinitud, y es tarea propia de ella. 

- Pero toda esta serie de sensaciones de confinamiento 
o angustia respecto de cada acto presente y de liberacio- 
nes transitorias de cada acto concreto puede ser 
convergente o tender efectivamente a un término, sin 
alcanzarlo en su plenitud, 

El acto final de una trascendencia es trascen- 
dente; es decir: tiene que venirle cual don del 
Absoluto, como lotería divina. | 

Para no perdernos en consideraciones generales, con- 
firmemos estas ideas en Platón. 

al La impresión de que algo le viene a uno como 
“don”. como lotería (uoipa) no se produce en las fae- 
nas riormales de la inteligencia ni en los trabajos mora" 
les. En todos estos casos la sensación propia es de 
seguridad en si mismo. de evidencia objetiva. de con- 
tentamiento en la autosuficiencia del propio poder 
intelectual o moral. Y en efecto: las palabras: don y lote- 
ría las emplea Platón exclusivamente en los procesos 
dialécticos o- trascendentes para designar los efectos 
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propios del Absoluto eñ el alma. La sensación de don, 
intelectual, moral, contemplativo ..-, pertenece al dominio 
del tipo de las sensaciones transcendentes, ápice de los 
procesos transfinitos. La sensación de lotería, de suer- 
te que le cae a uno, no puede darse ni sentirse- en un 
proceso científico en que de suyo nada queda al azar y. 
todo entra en las cuentas y razones de la necesidad lógi- 
ca o eidética, sino en el acto mismo por el que la inteli- 
- gencia y la ciencia se autosuperan y tocan al Absoluto 
(Grrerai, Rep. 511 B), porque el Absoluto les da esa 
gracia o don. El acto trascendente saca de sí, extasía 
(¿€-ortáoic) a las potencias racionales mismas. 

Por esto dirá hermosamente Platón (Fedro, 244 B) 
que las profetisas de Delfos poco o nada hicieron digno 
de mención ni para los particulares ni para la colectivi- 
dad mientras estaban en sus “cabales”, EUPpuwves; y sí 
grandes, bellas y muchas cuando estaban en' trance de 
locura o manía (pavefoa:). 

La Sensación de Don es, de suyo, Transcendente. 

b) La forma de tiempo, tal como la poseemos los 
hombres, fija en cada momento un horizonte de cosas 
que nos están presentes en sí y en persona con una fran- 
ja de otras que sólo están presentes en imagen recor- 
datoria, y otra franja más indeterminada aún -de cosas 
que nos están presentes en expectativa. 

O con una exactísima frase de Heidegger: el tiempo 
tiene para nuestra Realidad de verdad (Dasein) la forma 

de extático-horizontal. Lo cual viene a decir que la for- 
ma de tiempo nos saca [extático) de alguna manera del 
confinamiento de un presente momentáneo. extendiendo 
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el ámbito de lo que se nos da a muchas o algunas cosas, 
todas las cuales, pocas o muchas, pueden presentarrios de 
vez sus presentes y hacer simultáneo acto de presencia 
ante nosotros (Gegenwart); empero el número de cosas 
presentes que hacen acto de presencia ante nosotros, y 
como dan constancia «de que se percatan de que en el 
Universo hay algo así como una Realidad-de- verdad 
(Dasein). está confinado y circunscrito <a un horizonte, 
que, cual pantalla finita, sólo deja aparecer cierto núme- 
ro de cosas, no todas las que haya, sean infinitas o no. La | 
forma de tiempo es. esencialmente finita. | 

Pero Platón va más allá que Heidegger, y sostiene 
gue esa finitud o confinamiento de la forma de tiempo 
puede ser superado por una locura “temporal”, por una 
sublime enfermedad del tiempo humano que la desorbita 
y hace que para él no tenga secretos el futuro, se rom- 
pa el confinamiento en dirección hacia el porvenir y 
pueda profetizar, prever, anunciar lo invisible c impre- 
visible. | 

La existencia de fenómenos de televisión. temporal, 
sí se los puede llamar así,de profecías, de adivinos. ..son 
un hecho que asegura la posibilidad de que el hombre 
puede superar la limitación natural de la forma de tiem- 
po, los confines temporales. Pero tal superación es notada 
no como término de un proceso o método natural sino. 
gracioso o transcendente. | | 

La Profecía en sus diversas Formas es una En- 
fermedad de Locura Divina que acomete a la For- 
ma Finita de Tiempo. . 

c) Lo real nos está dado a los hombres en esa 
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dimerísión peculiar del tiempo que es el presente; a su 
vez lo posible se nos presenta en la dimensión del 
futuro y lo necesario en la del pasado. Esta proyec= 
ción o representación de las categorías entitativas: real, 
necesario, posible-, las reduce y comprime en los térmi- 
nos más reducidos de la forma de tiempo; y por este 
motivo dirán Kant y Heidegger que las condiciones de 
posibilidad de la experiencia -de una experiencia 
actual, pasada y futura-, están condicionadas por su 
posibilidad de presentarse en el tiempo y en -las tres 
dimensiones finitas que tiene nuestro tiempo humano. 

Pues bien: por la locura o manía divina arraigada en 
la trascendencia del alma humana se rompen esos lími- 
tes; y así lo posible podrá presentarse en la dimensión 
del presente en locura temporal, dada cual don de los 
dioses (244 A); y lo pasado aparecerá en el presente 
amplio y desorbitado por la manía adivinatoria para la 
- que los secretos de las conciencias no existen. Y con una 
frase del Profeta David podrá decir el alma en trance de 
locura divina: Omnia nuda sunt et aperta oculis eius, 
todo está desnudo y abierto a sus ojos. | 

La trascendencia del alma humana es capaz de supe- 
rar y liberarse, cuando menos a ratos, de la limitación de 
nuestra forma de tiempo. | | 

Á este fenómeno de ensanchamiento y trasfininitación 
de la forma de tiempo da Platón el nombre de “discerni- 
miento del futuro”, TO pEAMOV kpiveoBa: (244 C). 

Y distingue aquí mismo, sutil y cuidadosamente, entre 
una ampliación natural del horizonte finito de la forma 
de tiempo que puede conseguirse con sola la trascen= 
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dencia humana, y una ampliación, casi omnipresencia, de 
la forma de tiempo que la hace subir a eternidad. 5e da, 
dice, una arte bellísima (kaAAMo Tn Téxvn) que pueden 
emprender los que aún se hallan en sus cabales y juicio 
(Ebppoves, 244 C) para prever lo futuro y librarse así 
de los límites impuestos por el horizonte del presente: la 
interpretación y búsqueda de los signos o señales [an- 
_HeTa) que del futuro y de lo posible,-no reales aún para 
“nosotros, reales en sí-, se hallan en las entrañas de cier- 
tos animales, en los vuelos de determinados pájaros. ..En 
el presente y en su horizonte confinado no se hallan 
ciertamente presentes el futuro y la posible en su reali- 
zación de verdad, pero se encuentran a veces y en 
ciertas cosas presentes en forma de signos, señales, 
indicaciones; y es faena de los arúspices y adivinos, 
puestos en trance de locura divina, de inspiración. saber 
discernir e interpretar tales signos. Cosa que no puede 
hacer él hombre normal, bien “asentado en el presente. 
afincado en el horizonte de lo agarrable. 

Pero la trascendencia natural del hombre le permite 
y aún acucia a buscar tales signos del futuro y de lo 
posible en el horizonte mismo, confinado y estrecho, de 
lo presente: mas no llega a poder convertir los signos en 
presencias, las señales en revelación, Esta segunda fase 
terminal es un don de Dios. | 

En efecto: la trascendencia natural del hombre le im- 
pele y está impulsando a romper los límites de la forma 
de tiempo: y esa tendencia se corresponde y tiene como 
objeto propio signos, indicaciones, señales; pero su impo- 
tencia para pasar de tales sospechas a revelación y 
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presencia se nota, aunque parezca lo contrario a primera 
vista, en que el adivino y mago, profeta o arúspice que 
sólo se sirva de la trascendencia temporal natural al 
hombre tiende, al notar su impotencia frente a lo futuro 
en su plenitud y realidad, a suplir por medio de una 
ciencia o técnica tales naturales deficiencias de la tras-= 
cendencia del alma humana. Y tal ciencia o arte ha reci- 
bido el nombre de “arte adivinatoria”, y abarcaría 
programáticamente, a juzgar por las ansias incluídas en 
ella, inteligencia intuitiva (voUc), información segura 
Go Topia)para la mente (cino1g), es decir: un conocimien- 
to del pasado (iuropía) y del porvenir [dmoaic) hechos 
presentes para que los vea la inteligencia intuitiva (voUc). 
Tal arte-ciencia recibe el nombre de oyonística [(oio- 
vOIgTIKN; OÍNOIG, VOUC, ioTopia, según la etimología 
que aquí da Platón, 244 C-D),.en contraposición con la 
adivinatoria propiamente tal (qa vtik%), muy -más noble 
y venerandal¿vtiuóTEepov) que aquélla, pues ésta proce- 
de de los Dioses y opera cuando el hombre está en 
trance de locura, fuera de sí y de sus naturales límites, y 
esotra pretendería resolver por medios humanos, -por 
historia perfecta, por ciencia, por arte”, lo que sólo cual 
don de Dios puede ser cumplidamente adquirido por el 
hombre. 

Por lo cual concluye Platón con los antiguos: “la lo= 
cura -divina es muy más bella que la sensatez; que 
aquélla proviene de Dios y ésta trae su origen de 
los hombres (ibid). 

d) La trascendencia natural del alma humana, continúa 
Platón, al ser puesta en acto por la locura divina ha 
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inventado plegarias y sacrificios, actos de adoración 
y fórmulas religiosas, capaces de apartar Castigos y 
penas aun de aquellas razas (yévn) que, a causa de anti- 
guos y desconocidos crímenes, parecen llevar sobre sí la 
maldición divina. (244 D), | | 

No sé si San Agustín es quien define la oración como 
elevatio mentis Deum,elevación dela mente a Dios. Una 
cosa parece cierta, y es que la trascendencia natural del 
alma, su ímpetu ascensional, son las raíces primeras de 
actos intencionales tan extraños como la oración. Que 
la esencia de la oración no consiste en pedir a Dios que 
nos dé hoy el pan de cada día, por ser hoy uno de esos. 
días, sino en que su nombre sea santificado en nosotros, 
en que la santidad o la gracia, en cuanto realidades 
sobrenaturales o trascendentes todo el orden natural, nos 
eleven efectiva y realmente sobre nuestra naturaleza y 
esencia. Y lo extraño desde el punto de vista de la esen= 
cia de las cosas consiste y se cifra en que a una esencia, 
a lo definido por estructura, le acudan ganas de superar- 
se, de vencer el orden mismo del ser, de elevarse por 
sobre sus propias espaldas, para servirme de una frase. 
de Bergson que él traía como ejemplo de imposibilidad 
y que es, con todo, el intento programático encerrado en 
la intencionalidad característica de toda oración: elevarse 
hacia el Absoluto. | 

El simbolismo profundo propio de sacrificios, plega- 
rias, purificaciones,iniciaciones, misterios... es de origen 
trascendente. Sólo ha podido ser encontrado en trances 
de locura divina y su fundamento se halla en la trascen- 
dencia del alma humana. 
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e) La locura divina reviste, según Platón, una tercera 
forma y manifestación positiva: la poética. (245 A). 

Y es preciso distinguir con el 'mismo Platón obras 
poéticas producidas por la técnica (réxvn, ibid.) y las 
originadas de locura divina, más en especial de manía y 
posesión por las Musas. Para precisar justamente el con- 
cepto de Poesfa en este pasaje de Platón es preciso tener 
presentes estos puntos: 

-1) base real, propia para la poesía: un alma delicada 
(«tadóc, Fedro, 245 A, y Banquete, 196 A) e inconta- 
minadao no pisoteada (áBaros, ibid.), por la que no hayan 
andado y marcado sus huellas las cosas reales. Delica= 
deza para las impresiones de lo alto, tersura y limpidez 
o pureza para las revelaciones transcendentes, son cua- 
lidades exigidas para una elevación al estado poético. 

-2) Hacer poesía es despertarse (Eyeipouda) a otro 
tipo de vida y de espectáculos, diversos de todos los que 
pueden ofrecer las cosas de este mundo, que tan sin con- 
templaciones pisotean y se entran por los sentidos y 
potencias del alma; y es además un entrar en báquicas 
conmociones l¿xBaxxéouca, ibid. A) o trasportes. Vivir 
a otro mundo y a otra vida. Írascendencia. 

-3) Para hacer auténtica poesía es preciso quedar po- 
seso [xa roxkoxí, ibid.) de las Musas. Y correlativamente: 
sentirse poeta es notarse en poder de otro, que tendrá 
que pertenecer a un orden superior al ser mismo y a la 
esencia y naturaleza porque el poeta en cuanto un cier- 
to ser con una cierta esencia y naturaleza está poseído 
ya de ellos, confinado dentro del orden inflexible del. ser 
y de la necesidad entitativa. lodo ser, en cuanto ser, está 
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poseído de logos: de cuenta y razón. Para que un ser lle- 
due a estar, no en estado de ser, sino de poeta es 
preciso que pase a posesión de las Musas, de seres 
sobrenaturales que pueden sobre el mismo orden del ser 
y de naturaleza. 

Y esta posesión del ser del poeta por las Musas es 
una posesión tal que oscurece por deslumbramiento 
(hpavio8n, ibid.) todo lo que el hombre pudiera hacer 
con ciencia y técnica dentro del orden del ser . 

74) Por fin, y es el punto esencial, ser poeta es un 
estado trascendente del hombre íntegro. Para ser filó- 
sofo, científico o técnico, y a fortiori para ser hombre 
común y corriente, basta con hallarse en el orden del ser 
y afincarse en el de la razón o logos. Para ser poeta es 
preciso, según esta teoría platónica, trascenderse mediante 
un don divino. Poeta es hombre en trascendencia positi- 
va y actual. Por consiguiente el tipo Pecu lar de expresión - 
poética de los poetas inspirados por las Musas y posesos 
por la Divinidad es una revelación positiva, muy más 
excelente y exacta que todos los descubrimientos que con 
razón y lógica se pudieran hacer en estados que no 
superan el normal del ser del hombre, cual los de sabio 
o técnico. | 

No es, pues, casual, sino ineludible necesidad el que 
el poeta se sirva de categorías simbólicas para expresar 
el universo de los seres y que la metáfora, su instrumen- 
to o trebajo de recreación (troínois) del universo del 
ser, posea valor trascendente. 

Pero se trata siempre en estos casos de tuna COnCepm 
ción especialisima de la poesía, como estado trascendente . 
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del ser hombre y como expresión de lo que se vive en 
tal estado trascendente. Frente a esta poesía de estilo 
sublime, lenguaje de hombre cuyo ser mismo está en 
estado trascendente, todo lo restante designado con el 
mismo nombre pertenece a un estrato inferior, humano, 
técnico y nada tiene de sorprendente que por un mo=- 
mento de poesía trascendente, por una expresión sublime, 
venda Platón todo lo demás, la llíada y la Odisea inclu - 
sive. _ o 
Por todo lo dicho queda declarada la proposición 
platónica inicial de este párrafo: la locura divina es la 
que pone en acto, “en acto poético, en acto religioso,.” 
el ser del alma humana. La posibilidad de llegar a 
_tal acto se funda en la trascendencia del alma. 


[.3 LA TRASCENDENCIA NATURAL 
- DEL ALMA NO LLEGA A LA LOCURA DE 
AMOR DIVINO SINO MEDIANTE EL 
RECUERDO DE LA VERDAD A VISTA DE 
LA BELLEZA. FUNCION TRASCENDENTE 
, DE LA BELLEZA. 


El ímpetu ascensional o el grado de poder trascendente 
del amor se reducía, según Platón en el Banquete, a ha- 
cer pasar al hombre de filósofo a sabio y de sabio a de- 
monio, ya que el Amor mismo, el Eros, no pasaba de ser 
un demonio, sin poder llegar a ser Dios (Banquete, 203- 
204), . o 
Según el Fedro, el Eros o Amor es un cierto dios 
(Beóv tiva, 242 D), es un dios o algo divino (Beóc 
ñ ti Beiov 242 E) de modo que desconocer esta su divi- 
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nidad es un pecado de impiedad («4oePr, 242 D), acto 
terrible entre los terriblesiSzwótepos ¿bid.).Por haberlo 
cometido hay que puri ficarselkadapuds 243 A) porque 
se trata de: un pecado (ádprnua) contra la mitología, 
contra” las formulaciones sagradas de la fe, diríamos en 
nuestro lenguaje. 

- Suponer que el Amor noes dios encierra no solamente 
un pecado u- ofensa contra una persona realmente distinta 
del alma, sino contra el alma misma,porque toda alma es 
divina. De consiguiente el amor del alma puede llegar a 
tener la cualificación y estado de divino, y Platón expli- 
cará largamente en qué consiste la divinidad del alma, su 
inmortalidad,su semovencia,su absoluta incorruptibilidad 
(Fedro, 245 C-250 A). | | | 

Nuestro amor puede ser divino;porque en el fondo . 
de nuestra realidad de verdad somos dioses. | 

De la comparación de estos dos diálogos se echa de 
ver que Platón descubrió en el Fedro que .el ímpetu 
ascensional de la trascendencia natural del alma es capaz . 
de sobrepasar los estados de filósofo a sabio, de sabio a 
demonio y de demonio a dios. 

Empero este sobrepasamiento y trascendenciá se 
quedaría en estado de tendencia, de apuntamiento - y 
dirección anímica si no hubiera dos cosas maravillosas y 
misteriosas aue levantarán la tendencia trascendente. En 
«su virtud se pasará efectivamente del estadio de demonio 
al de Dios. | 

Son la Belleza y la Verdad. | 

Para reunir las ideas de Platón concernientes a este 
punto y poder así darles una mirada acudo simultánea- 
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mente al Fedro,a la República y al Banquete. | 
-1. Las bellezas concretas pueden ser ordenadas en 
una serie de potencias ascendentes yal parecer, sin. 
límite finito, ( | 
En efecto:se puede conducir | la mente propia, la de un 
educando,y aun sin más incitaciones exteriores se siente 
toda alma naturalmente impelida a pasar “de la belleza 
de un cuerpo a la de dos,de la de dos a la de todos, 
pues la de todos es belleza hermana; de la belleza de 
los cuerpos a la delas acciones,empresas y hazañas, 
es pirituales o materiales; de la belleza de las hazañas 
a la de las ciencias”,y “cuando se haya seguido por 
_su orden este recuento ascendente de bellezas con- 
- cretas se descubriría 'de repente! (¿Eaipvns, dav, cual 
- golpe de luz) una belleza admirable (9auyaoróc):lo 
gue es por naturaleza Bello”( Cf. Banquete, 210-211). 
Platón explica detenidamente en qué consiste la concreción 
y limitaciones que pueden presentar las diversas bellezas. 
Y según lo anteriormente dicho, basta que se note algo 
como concreto y limitado para que por el mero hecho se 
descubra la infinidad o cuando menos la trasfinitud de 
quien tal sentimientg de angustia o de angostura nota. 
Una vez más: la posibilidad de notar las bellezas espe— 
ciales, “de los cuerpos, de las empresas, de las ciencias..”, 
como dolorosas limitaciones proviene de la trascendencia ' 
natural del hombre. Platón se nota esclavizado (S0u- 
Asúvv) por las bellezas particulares [ Banquete, 210 D) 
y siente tornarse corto de razones [O ixpodóyoc, ibid. ) 
cuando se fija y quiere hablar de bellezas especiales.Ésta 
sensación descubre la transfinitud o trascendencia del 
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hombre. 

Pero no basta que el ímpetu, trascendente, natural del 
alma humana, vaya notando toda concreción como limi- 
tación dolorosa y aún que llegue a evadirse de tales 
encerronas,más o menos deleitables,"cual las de un-cuerpo 
bello, de un bello poema, de una acción bella..-. Pudiera 
acontecer, para decirlo con una metáfora, que un cierto 
volumen de aire 6 gas fuera rompiendo los volúmenes que 
lo aprisionan,una serie de globos cada vez mayores pero 
que, al quedar sin envoltura alguna,no se expandiera por 
todo el universo, no se trocara en realidad cósmica, en 
atmósfera universal, sino que quedara confinado por su 
misma estructura en forma de nube finita, no englobada 
ya, mas sí determinada por su estructura y poder expan- 
sivos internos a un volumen igualmente determinado, 
finito por compación con el volumen mayor del espacio. 
- Para demostrar la trascendencia de la Belleza es preciso - 
no sólo que se vayan notando como restricciones y en— 
cerronas todas las bellezas especiales, sino que se pueda 
mostrar que, al desligarla de todo objeto concreto bello, 
se difunde y toma la forma de entidad cósmica, de rea= 
lidad universal, independiente de tados los singu la res y 
no reabsorbibles perfectamente . por ellos. 

- -2, Platón, aun y no habiéndose propuesto la cuestión 
en estos términos,la resolvió cumplidamente. Sostiene los 
puntos siguientes, bajo la forma de experiencias: a) al 
final de la peregrinación amorosa se descubre lo Bello en 
SÍ, consigo mismo, en solitaria unicidad y firmeza de 
idea [ Banquete, 211 B). 

-b) Por este hecho todas las demás bellezas cambian de 
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aspecto, y perdiendo el matiz de escalones y aperitivos 
(EmiBaoic, Ópu A) aparecen con el de huellas, imitaciones, 
semejanzas y, en general, con el de participaciones 
(pé0eE1c; Banquete, 211 B) de lo Bello. Se trata de un 
cambio de sentido más radical aún que el que sobreviene 
a urios trazos o a un cuadro cuando se descubre el ori= 
ginal, que entonces se opera una trasformación que los 
cónvierte en retrato de, parecido a, semblanza de, y 
demás categorías simbólicas. Como se dijoen esta misma 
Introducción, las categorías reales o constitutivas de los 
seres están sometidas, en Platón y en toda filosofía tras- . 
cendente, a modalización o trasformación que las retoca y 
convierte en categorías simbólico=reales. en virtud del 
componente de trascendencia propio del alma humana. 
Pero, además de esta trasformación, sufren las cosas otra 
muy más honda y significativa cuando se descubre al alma 
la Belleza, la Verdad en si mismas, que entonces pasan a 
estado explícito,a declaración propia de lo que en estado 
inicial y en las preliminares pasos del proceso dialéctico 
estaba sólo indicado con señales, signos, alusiones. 

Esta trasformación simbólico-real es una condición 
necesaria para que la Belleza o la Verdad tengan dere- 
cho a llamarse trascendentes. 

--c) Por fin,es imprescindible para la trascendencia de 
la Belleza el que su revelación no sólo presente “que es” 
(11 ¿oTtiv) trascendente, sino que descubra cuando menos 
algún aspecto o constitutivo de su “qué es” (ri torw), 
esencia o semiesencia. Y para declarar este punto acudi- 
mos a la República (libro.VI, 507 E-508-511).La Belleza 
tiene estructura de Idea, de piélago (igual palabra que 


LXXXIX 


JUAN DAVID GARCIA BACCA 


la empleada por Platón en el Banquete, “¿mi tó  troAú. 
TÉAUYOC TETPAMÉVOS TOV kaAobD,” (volverse al in- 
menso plélago de lo Bello, 210 D) o Mar,seme jante al 
océano de luz o forma de Océano luminoso que es el modo 
de estar la Luz en el Universo, frente al tipo de luz 
especializada 'y confinada de esas luciérnagas que son las 
cosas especiales y concretas. 

El notar la Belleza en sí como Mar de Belleza es una. 
constatación fundamental de su manera propia de ser 
frente a la manera confinada y plural de las bellezas de las 
cosas. De parecida manera mostraríamos la trascendencia 
del modo de ser de la Luz frente a las luces asimiladas y 
fosforescentes en ciertas cosas, * - o 

Con una terminología moderna que he empleado ya 
muchas veces, la Belleza es trascendente en su modo de 
ser, porque tiene la forma de “campo de hermosura”. 

En física es ya común y corrientemente admitido 
hablar de entidades que no tienen carácter ni constitución 
singular, sino campal (Feld),-campo gravitatorio, campo 
electromagnético”; parece que en orden de la realidad 
en cuanto tal, y no precisa y solamente en el de la ma- 
teriar,hay entidades de parecido estilo,que están rodeando 
a todos los seres concretos, teniendo ellas en si mismas 
estructura cósmica,continua, algo así como una omnipre— 
sencia real.Recuérdese aquella maravillosa y significativa 
frase de Platón en el Hipias:.*se os pasan desa perci- 
bidos tantos y tan grandes cuerpos de la realidad de 
verdad, continuos por nacimiento, (OUTO HeyárA a Udo 
Aav8ú vel «ai Sia vekt CÓpaTa TRÑS OUOIOC TEePUKÓTO) 
(Hipias, 301 B). 
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Pues bien: de entre esos cuerpos gloriosos de la reali- 
dad de verdadlovc ia), continuos por estructura, mares de 
realidad que sostienen en sí las cosas especiales, uno de 
ellos es la Belleza. No es, por tanto, una cosa concreta y 
confinada; es campal, universal, cósmica. Y por sumergi- 
miento en ella las cosas especiales parecen bellas con una 
belleza especializada y concreta,cual esas imágenes que la 
luz saca de sí en cada tipo de espejo. | 

Con todo lo dicho quedaría mostrada la trascendencia 
de la Belleza, según Platón, mas no su condición de Abso- 
luto. Y sirviéndome de la terminología empleada en la 
Introducción al H ipias, habría cuando más que conceder 
a Platón, que la belleza es algo Su perlativo, mas no 
Absoluto. | 

-3.Platón parece intentar algo más: hacer de la Belleza 
si no propiamente un constitutivo del Absoluto cuando 
menos algo vinculado a El de una peculiar manera, indi— 
cada y aun declarada con bastante detalle en la Re pública 
(loc. cit), Y consiste el matiz de absoluto propio de la 
Belleza, según Platón, en lo siguiente: 

a) sisuponemos que todos los tipos de seres especiales 
se hallan incluídos en la enumeración de cuerpos, acciones, 
empresas, cienciase ideas, en tal caso la Belleza sería 
capaz de hacer converger todo hacia el Absoluto, y ella a 
su vez y en si misma serí: Piélago tan inmenso y om-- 
nipresente que podría abarcar y vincular (Y uyó) todas las 
cosas con el Absoluto y por mediación suya (Así en el 
Banquete y República), 

Bajo este punto de vista la belleza sería no sólo un 
Superlativo sino algo Absoluto, por abarcar la ¿otalidad 
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de las cosas y dirigirlas hacia el Absoluto. 


. =b)Péro en rigor,dentro siempre de la teoría platónica, 


la Belleza no es el Absoluto en persona, porque éste recibe 
en Platón la denominación de Idea de Bien, Bien ideal; 
y se halla por sobre o trascendiendo el orden de la reali 
dad de verdad, de las cosas en su ser mismo lémékeva 
Tñc ovcoias, Rep. 509 B). Á su vez la Idea de Bien es 
causa de la verdad (aitía £AnBeias,Rep. 508 D), y por 
ser causa de ella y de la ciencia que en la verdad se 
funda, posee la Idea de Bien “belleza incomprensible”, 
belleza que no hay manera, traza O maquinación  (ú- 
uñxavov) intelectual o de cualquier otra clase para 
comprenderla o abarcarla. Y de consiguiente, concluye 
explícitamente Platón, la Idea de Bien “trasciende en 


- * Fe 4 » ' 
belleza a la ciencia y a la verdad ”,(UTTEp TAÁUTA KO ' 


Ade ¿oriv Rep. 509 A). Por tanto, la belleza trasciende 
a la ciencia y a la verdad misma. 

¿Llega a constituir al Absoluto y ser ella misma abso- 
luta?. No podemos aquí responder cumplidamente a esta 
cuestión porque falta determinar qué relaciones vigen, si 
de identidad o no, entre Absoluto o Incondicionado 
(avurróBeTOV), Principio de Todo (Apxí Ttavróg) e 
- Idea de Bien ('l5éa 'Aya806). Platón emplea estas tres 

designaciones enlos citados lugares de la República, y 
será cuestión propia a discutir largamente cuando llegue-— 
mos a ese diálogo si las tres designan la misma Realidad 
absoluta, o si no serán más bien modos Como el Absoluto 
se manifiesta, exteriorizaciones secundarias suyas. Para 
terminar este punto con una indicación provisionalmente 
orientadora, recordaré una sentencia de Plotino: “El 
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Absoluto se da forma de hi póstasis o personal cuando 
recoge consigo mismo, en intimidad, su energía”, 
cuando su energía o actualidad pasa, por absoluta espon- 
taneidad creadora, del estado de actualidad cósmica, 
universal, Mar de acto,al de energía condensada,recogida, 
reducida a sí. (Enéada VÍ, Logos VIII. n. 16). 

Por lo cual concluye el mismo Plotino:que el Absoluto 
se da a si mismo, libérrimamente, su modo actual y con- 
creto de existir(rd. eívai).Y no es lo que es por necesidad 
y como le acontezca según una necesidad de tipo esencial 
e irremediable, sino que“es lo que quiere (06 ¿BÉAQO Ev 
odus ¿otiv, ibid.), como si el Mar, por un fenómeno 
físicamente maravilloso,tuviese la facultad de condensarse 
y recogerse,cuando le viniere en querencia, en una gota, 
Mar en esfera, Mar en forma personal, frente a la forma 
normal en que está bañando y disolviendo en si delicada- 
mente todas las cosas. Plotino afirma explícitamente que 
“El Bien está porencima o trasciende lo Bello, y es 
su fuente y principio”, TO áyaBóv TÓ ÉTTÉXEIVA Trn- 
ynv TOÚ kasi ápxhv TOÚxaAoU (Enéada l, Logos Vl, 
n, 9); y las relaciones entre Bien ideal y Belleza son que 

“El Bientiene ante sí, como proyecto, lo Bello (rmpoBe- 
BAnpévov. Tpd aruwTtr, ibid. 

Lo Bello es, pues, para Plotino, una proyección del 
Bien hacia el orden del ser y de los seres concretos. 

¡Qué es eso de proyección?! 

El término griego es tTpoPePAnpEvov (mpo- -Báñh ev), 
Los derivados de BúdAeiwv: BoAñ, EmPBoOAR... abundan. 
como se ha podido observar, en el diccionario filosófico 
de toda filosofía trascendente o mística. Y es que arrojar 
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(PBáñrheiv) es un término tras-cendente, de superación 
ordenada hacia una meta, más allá de todo punto de par= 
tida, hendiendo lo intermedio :sin consideraciones algunas 
a su ser y estructura, la TARyn GkAoyos o golpe de des- 
considerado de que habla en otros lugares el mismo 
Plotino; y se arroja una Cosa unitaria, condensada, bien 
plegada, reducida a flecha, a bala. 0 
¿En qué sentido dice Plotino que lo Bello es la 


proyección del Bien y que el Bien tiene e proyectado ante 
sí lo Bello?. | 


Plotino compara, como Platón. frecuentemente lo -* 


Absoluto con el Sol (Cf. Platón, Repúblic. 509 C. sqq-) 
Plotino, Enéada Vl, Logos VI, VIH; IX).. o 
- El Sol, permaneciendo en si mismo fijo y firme, emite 
o arroja de sí y ante sí la Luz: esa cosa suprauna que 
hace aparecer la unidad de cada cosa y la pluralidad de 
las cosas muchas, :que sumerge en su atmósfera unitaria 
lo uno y lo múltiple; sin: adoptar los tipos de unidad de 
las cosas y sin multiplicarse por la multiplicidad de los 

objetos. | 
Y la Luz, como dice Plotino (Enéada I, Logos VI), 
revierte o da necesaria y continuamente hacia el Sol. 

La Luz se mantiene como atmósfera luciente suprauna 
entre el Sol: y las cosas, haciendo resaltar la unidad de 
Sol, como centro de universal convergencia y como 
fuente de universal procedencia, haciendo ¡igualmente 
resaltar la unidad de cada cosa y la pluralidad de las 
muchas. El Sol, tiene, pues, ante sí proyectada la Luz, 
proyectada, echada entre su unidad y la pluralidad del 
mundo sensible, con el oficio de unificador todo hacia el 
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Sol, de hacer lucir la pluralidad como imagen del Sol y 
hacer lucirse el Sol en los objetos. 

De parecida manera: por constituirse el Bien como lo 
Uno, y los órdenes del ser como lo múltiple en crecientes 
multiplicación y multiplicidad, la Belleza hace de inter= 
mediario entre lo Uno y lo múltiple, poseyendo una 
constitución suprauna, inferior a lo Uno, mas superior a 
los tipos ónticos de unidad. La Belleza hace resaltar en los 
seres precisamente su unidad, la hace saltar hacia lo Uno. 
Y precisamente porque la Belleza es cual atmósfera su- 
prauna, comienza por destacar dentro de cada ser su 
unidad, sigue por hacerla resaltar, por hacer que deje de 
ser unidad “de” la hace aparecer como aparencial, como 
“sobre” el ser,de manera propia y original para cada tipo 

* de cosas, y aparécese entonces el mismo ser trasfigurado 
en imagen de lo Uno; y aparece ni más ni menos lo que 
de él pudiera aparecer como imagen de lo Uno, y. esto 
es lo integrante de su belleza, lo que de belleza tiene. 

La Belleza no es, pues, nada; no es ningún tipo de ser 
o cosa; se constituye y mantiene como atmósfera! lumi— 
“nosa suprauna, entre las cosas reales e ideales por una 
parte y lo Uno por otra,con: el oficio de hacer trascender 
las unidades ónticas hacia lo Uno. 

“  Por.su centro de convergencia to . Bello toca lo Uno, 
emana directamente de EL“ El Bien es fuente y Prin- 


cipio de “Lo Bello,” ha dicho en cita anterior Plotino. 
Así que considerando lo Bello en este Punto. de con- 


tacto con el Bien, puede afirmar Plotino' que: “coinciden 
en uno, TO aUTO, el Bien y la Belleza primera 
o la Belleza por la parte que -está en contacto. con el 
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Primero-Primario; y no por el extremo inferior de la 
Belleza, por lo que está haciendo resaltar lo uno de cada 
cosa en contacto,con la pluralidad. 

Distingue, pues, Plotino. entre Belleza primera y 
Belleza, como distinguimos entre atmósfera luminosa 
subsistente,luz en contacto con el Sol (luz primera) y luz 
en contacto con los objetos sensibles (luz simplemente) 
distinción que no destroza ni lá supraunidad real de la 
Luz ni la supraunidad de lo Bello. | | 

Así Plotino. Y así se salva la trascendencia plenaria - 
del Absoluto, pues de este modo queda desligado (ab- 
solutum) de todas las formas concretas, por muy sutiles 
que sean, como verdad, belleza. 

Pero por otra parte la máxima universalidad del Ab- 
soluto exige que se las ponga en conexión inmediata con 
El, sean cual sus primeros efectos. Fiat Lux. Verdad, Be- 
lleza son la primera Luz que el Absoluto emite de sí para 
mostrar su Unidad, universalidad y onnipresencia, todo 
ello con trascendencia. | 

Pero a lo largo de toda la exposición platónica queda 
siempre aludida, nunca explicada, la constitución de la 
Belleza. ¿No será que los hombres, por nuestro estado de 
caída, por la decadencia del alma, no podemos convertir 
todas las indicaciones en explicitaciones y tenemos que 
dejar en camino muchas cosas sin conseguir llevarias a 
feliz término?. 

La segunda parte de este trabajo está consagrada a las 
limitaciones que, según Platón, han venido a nuestra alma 
por estar caída a un mundo inferior a la alteza de su-na- 
tural. Por tanto, un componente de insatisfacción deberá 
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intervenir siempre en toda .explicación humana cuando 
llega ya Casi casi a su término, cuando ponga en juego 
precisamente su absolutismo. | 

Es, pues, imprescindible dar una explicación de la im- 
posibilidad de explicar cum plidamente las cosas. Ú con 
términos de Husserl: en virtud de la naturaleza del alma 
hay muchas cosas que no pueden ser llevadas desde el 
estado de intención significativa al de cumplimiento 
intuitivo. Los hombres tenemos que dejar en forma de 
ganas, apetencia, deseos, anhelos, aspiraciones lo mejor y 
más extremado de los órdenes más sublimes: el intelec- 
tual, el moral, gl estético, el religioso. 

Fijemos, pues, tales límites y notemos la explicación . 
mitológica que de ello da Platón, en estilo maravilloso 
como para consolarnos y suplir con .belleza lo que nos 
tendrá que faltar en Verdad y en contacto con la Realidad 


de Verdad. 
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B 
PLAN GENERAL DE DECADENCIA. 


La decadencia o fuerza que hace caer al alma no es, 
según Platón, algo extrínseco a ella, sino proveniente de -- 
su misma constitución. Es un componente intrínseco, 

Metafóricamente se personifica en el caballo de mala 
raza, parte de aquel tronco de caballos que junto con el 
cochero hará bifurcarse la fuerza (8úvapic), primiti- 
vamente unitaria que caracteriza al alma en cuanto tal, 
y, al bifurcarse, dar dos componentes: uno de trascen— 
dencia y otro dé decadencia. | 

El tronco de caballos es alado (ÚTTÓTTEPOS, 246 Á), 
alas tiene el caballo bueno y el malo; porque ni caballos 
- ni cochero representan el cuerpo o la materia, sino ten— 
dencias del alma, componentes diversamente dirigidos, 
divergentes a ratos, de la misma. 

Por esto dice Platón (246 C) que, al caérsele al alma 
las alas, es decir, al caérsele al caballo bueno y al malo, ( 
desciende hasta que tome algo sólido lotepeóv), cuerpo 
térreo [y Yivov) yquede entonces hecho un compuesto, o 
amasijo (ra yév), que se denomina animal mortal. 

Hay que estudiar, pues, aparte los componentes se-— 
- cundarios de ese fundamental de decadencia, primero 
dentro del alma misma. y después dentro del compuesto 

de alma y cuerpo, teniendo muy en cuenta que si no se 
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diese dentro del alma misma una tendencia de caída no 
le fuera posible tomar cuerpo ni constituir un animal. 
l)e manera que el primer componente de decadencia, 
intrínseco al alma, es el que hace posible la unión de 
alma y cuerpo. o . 

a) Componente anímico puro de decadencia. 

Se puede fijar dentro de la filosofía platónica teniendo 
presente, junto con las indicaciones del Fedro, las de la 
República y Sofista sobre todo. 

La trascendencia natural del alma consistía en su ten— 
dencia hacia lo Optimo y hacia el Ser, ambos principios 
de unidad y unificación, puesto que lo Optimo o el Bien 
absoluto convierte en medios todos los demás fines y 
bienes y, por su parte, la Idea de Ser hace desaparecer 
las ideas de los seres particulares, pues su particular vir- 
tud, en cuanto Ídea, consiste en poder prescindir (4b- 
solvere) de todos los seres en particular. Pero tanto la 
tendencia hacia lo Optimo, como la tendencia absoluta 
encerrada en la ldea de Ser, son del tipo “tendencia”, 
esfuerzo continuado de la inteligencia [voÚUc) o de la 
sensatez (ppdvns:s); y es tendencia que está luchando 
contra la contraria: la propensión hacia pluralidad en el 
orden eidético y en el orden valoral. 

En efecto: "cuando por el proceso ascensional : se 
han convertido todas las cosas en escalones y aperi- 
tivos del Principio absoluto, y, llegados. al ápice del 
proceso, se hizo contacto con el. Principio de Todo, 
resultará el alma de nuevo posesa .de las mismas 
cosas que el Principio posee, y así tendrá que ir 
descendiendo de nuevo, sin usar todavía de cosa 
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sensible alguna, con ideas, por ideas, hacia ideas, 
para terminar en ideas”. (Cf. República, libro VI. 
511 B-C). 

Donde es de notar que, según dice bellamente Platón, 
el alma está siempre poseída (¿xópevos) de las cosas; 
es posesión de los seres, sean ideas o no. Solamente el 
Absoluto o el Principio posee todas, son todas ellas po=' 
sesiones suyas y posesas de El, sin quedar El atrapado en 
la trampa de toda posesión, que es llegar a ser dueño de 
su primitivo y aparente dueño. | 

Fl alma es un ser entre los seres. Por esto, pasado el 
momento del contacto lárrrerai) con el Absoluto o Prin— 
cipio de todo, "durante el cual se siente desprendida o 
“absoluta” de toda cosa, tiene que descender, no directa 
mente a cuerpo sino a pluralidad eidética, de ideas. 
concretas y especiales. El procedimiento de diaíresis 
o división en ideas claras y distintas es un compo- 
nente de la decadencia anímica. ( 

En este descenso va desapareciendo la Idea de:Ser, la 
Idea de Bien, y pasando a primer- plano eidos especiales, 
valores y bienes determinados. Y esta correlación o 
compensación inversa entre aparecer una Ídea cuando 
y porque desaparecen los eidos especiales, y aparición 
del Bien absoluto cuando desaparecen por desvaloración 
los valores y bienes peculiares, al 'trocarse en medios 
“secundarios, es necesaria e inevitable por ser el alma 
uno de tantos seres y no el Ser, una de tantas cosas 
y no el Principio y fuente de todos. 

Y esta su condición de ser "uno de tantos .hace que 
nada pueda tener en exclusividad y monopolio, sino con 
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Otros, con todos, en colectividad entitativa y eidética. 
“Es posesa de los eidos” dice Platón. 

Pero si el alma tuviera nada más que ser y vivir 
dentro de la pluralidad de las ideas, poseída por ellas, 
forzada al menor descuido y aflojamiento de su tenden-— 
cia hacia la Idea de Bien a proceder con dialéctica des- 
cendente o división en ideas para contemplarlas una a 
una, tal tendencia decadente quedaría confinada al mun — 
do ideal y no haria posible que el alma tuviera Cuerpo, 
que cayera al orbe de lo sensible. ' | 

¿Qué es lo que dentro del mismo orbe eidético 
hace que el alma continúe su caída y llegue a cuerpó 
térreo, a ser posesión de lo sólido?. 

El proceso dialéctico descendente parte de la Idea de 
Bien, pasa por las Ideas de Ser, por la Verdad (cf. Repú= 
blica, 508 D), continúa por otras ideas más.especiales, 
hasta terminar en eidos 'indivisibles ya, atómicos.Pero al 
llegar a las ideas indivisibles ya sucede un feriómeno 
complementario cuya presencia desconcertó a Platón y 
del que nos quedan fehacientes testimonios en el Sofista 
y en el Parménides. 

Cuando las ideas especiales se hallan en estado de 
máxima claridad y distinción cada una en sí y consigo 
misma a solas (povoeiSéc, pMóvoc), entonces ninguna 
puede predicarse de otra. Es tan falso decir que “el ser. 
en cuanto ser es la animalidad en cuanto animalidad”, 
como que “la identidad en cuanto identidad es la huma- 
nidad en cuanto humanidad ”...Y esta total e irremediable 
desvinculación de las ideas especiales en trance de puri-. 
dad extremada que trasforma en contradicción cualquier 


CI 


JUAN DAVID GARCIA BACCA 


tipo de unión, imposibilita toda ciencia, elimina la lógica, 
hace a las ideas ininteligibles e inexplicables y sucede a 
cualquier mente lo que le aconteció a Platón al colocarse 
en este plan en el diálogo Parménides: “tanto que lo 
Uno sea como que no sea, él y las demás (ideas es- 
peciales, £iBn? son y no son, tanto respecto de sí 
cada una como respecto de las demás, y esto en 
todos los respectos, (TávTa TáÁVTOS), y aparecen - 
tales y no aparecen tales”, (166 C). Y asía lo largo 
de todo el diálogo Parménides, se descubre con pánico - 
para la mente,que la idea de Unidad nada tiene que ver, 
puesta en puridad diairética, ni con las de Todo y Parte. 
ni con las de Reposo y Movimiento, ni con las de Iden— 
tidad y Diversidad. . | 

Platón ensaya [ Parménid. 129-136) diversos tipos de 
unión o comunicación entre las ideas puestas en puridad, 
auto kad 'auró; y por el final del diálogo se ve que ni 
la unión generalísima por “ser” lelvau, ¿o Ti) es capaz de. 
unir las ideas que por el procedimiento de la división 
eidética hayan sido llevadas al extremado punto de estar. 
cada una en sí para sí consigo misma a solas, | 

Y le sucede a Platón lo que él mismo providentemente 
advertía: "que la más perfecta y cumplida (tekew- 
TáTn) manera de acabar, por oscurecimiento (kpá— 
v1016) con todas las razones (Adyoc) es dividir cada 
cosa de todas las demás “(Sofista. 259 E), porque, 
añadía,* por la conexión mutua de las ideas entre sí 
(guurAokñ) nace en nosotros el discurso (Adyog) o 
la razón. 

Pues bien: el - fracaso ejemplar del. So fista. y del 
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Parménides nos descubre que el procedimiento emplea— 

do, -el de la división hasta poner a cada idea en estado 
atómico, bien dividida ya de todas las otras ,conduce a 
que se nos oscurezca la mente, por hallarnos en un pre— 
tendido universo eidético en que cada idea es estrella. 
solitaria. 

De consiguiente: la tendencia hacia pluralidad, aun 
dentro del orden ideal, conduce a la oscuridad mental, a 
la inconexión radical de- los objetos ideales” mismos. És, 
por tanto.el procedimiento de diaíresis yde dividir hasta 
llegar a ideas claras y distintas y adgéuados, un compo 
nente o fuerza peculiar de lá genefal de decadencia del 
Alma. caída que se va acentuando a medida que el pro— 
cedimiento divisor adelanta, y se hace máxima cuando se 
llega al límite de tener una idea en plan atómico, en sí y 
para sí a solas. ( 

Pero notemos, para terminar este punto, que es radi-— 
calmente diverso poner una idea especial en estado de 
puridad eidérica o dejarla y darle estado de Idea. Y más 
especial: el-eidos de Ser, el eidos de Unidad, el eidos de 
Identidad... son los que resultan inconexos; no así la 
Idea de Ser. la Idea de Unidad, la Idea de Identidad. .. 
y por no haber distinguido cuidadosamente este punto tal 
vez los diálogos dichos resultaron un fracaso.l oda Idea en 
cuanto tal y en tal estado es un principio de trascendencia, 
no sólo en el sentido de elevación por encima (trans)de 
particulares sino en el escolástico de “imbibitur”, de em- 
beberse e impregnar todo ser, por muy sublime que sea, 
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sin. respetar su individualidad y singularidad. Para lo cual- 
es menester que ninguna idea en cuanto idea pueda - 

ponerse en estado de máxima claridad y distinción, en ' - 
separación eidética. Disparate equivalente en el orden ' 
ontológico al que' pretendiera convertir el claroscuro en ' 
puro y simple claro con el pretexto de la preeminencia 
de la luz. La mejor y más acabada manera, podríamos 

decirle, sirviéndonos de la anterior -frase de Platón, de 

oscurecer y borrar la belleza de ciertos cuadros sería 

quitarles todo elemento de oscuridad, deshacer el claros= 
curo en favor de una claridad monocromática y unifor— 
me. Igual disparate mental comete el que pretende que 

toda idea deba ser puesta-en estado de adecuada y per 
fecta claridad y distinción. 

Pero la realidad de esta tendencia dentro del orden 
mental o espiritual, su relativa necesidad para” hacer 
ciencia, la propensión natural de la inteligencia de los 
más espirituales a emplearla demuestran que” el alma 
misma en su espiritualidad está cayendo. | 

El método eidético es componente de la Deca— 
dencia. 

o esto distingue cuidadosamente Platón ( Rep. 308 

) el dominio donde brilla y campea la Verdad y el Ser 
Era «al. TO By, así, ambos en singular). sobre los 
que se: apoya la mente. para entender y conocer(árrepeí- 
on tal, évónoe, éyve), al. hacer lo cual le parece tener 
inteligencia. (vouv Éxeiv faivetal), del dominio: de lo 
- mezclado con ks tinieblas, lo engendradizo y pereceder 
ro, donde tiene su asiento la opinión. y andan los ojos 
del alma deslumbrados. sin rumbo fijo, de opinión en 
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opinión. | 

Entre esos dos extremos se. intercala el dominio de 
“las ideas concretas o especiales; y hemos visto cómo se 
llega, por el método de división eidética, a no saber de— 
cir si la Unidad es'o'no es ser, si la Unidad es o no es 


la Identidad. .. 


b) COMPONENTE CORPORAL de la. 
. DECADENCIA. 


“El alma total, dice Platón (Fedro, 246 B), tiene 
como ciudad propia de residencia y lugar de pa— 
seo (mepimoAeí, TróMiG) el Cielo entero loupavóv);. 
ahora que en otras partes nace en diversas formas 
eidéticas lev ÚlAMo ei5201). | 

Alma en cuanto tal no tiene en Platón, ni en general 
en toda la filosofía griega, forma directa y necesaria 
mente singular o individual, Alma es, ante todo y en su. - 
- natural estado, algo así como Mar de vida, Vida indife — 
_renciada que puede tómar diversas formas y hallarse en 
diversos estados. Y esto porque la sensación y aun la 
- realidad misma en conjunto y en sus partes estaba aún. - 
--enun estadio anterior a la individualidad estrictamente . 
tal. Lo o o o 
En efecto, y ateniéndonos a los textos: Alma la total - 
o Almá en estado cósmico no sólo es un Mar de Vida, 
continua, indiferenciada, en bloque, sino que posee na—. 
- turaleza (púa 15), es decir poder intrínseco y espontáneo 
para nacerse en diversas formas y” ponerse espontá— 
neamente en diversos estados; y tiene además esencia 
lovaia) que se caracteriza, como quedó largamente 
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explicado, por el poder de hacerse con Ideas, y secunda. 
riamente, al cambiar hacia estados .inferiores, con eidos. 
Así que Alma la total puede cambiar de estado y 


- descender del estado cósmico o universal al estado de. 


almas, así en plural, estado que toma mientras se halla o 
pone en otro lugar del que le corresponde cuando en es- 
tado cósmico se halla, que es el lugar celeste, que por 
semejante manera, el Agua se halla naturálmente en es— 
tado de nube o vapor en el cielo y en estado sólido o 
líquido sobre la haz de la tierra humilde. 

Cuando Álma la cósmica se pone en estado de almas 
cambia su esencia, definida propiamente por. Ideas, en. 
| naturaleza con eidos, y, como dice. aquí. exactísimamente 

Platón, * se nace en diversas formas eidéticas.” | 
- Pero para entender en toda su fuerza esta. frase pla- 
tónica es preciso recordar que las categorías fundamen= 
tales en la filosofía de Platón no son las entitativas. (del 
ser) sino las simbólicas, las que -expresan- el grado de imi— 
tación o semejanza con las Ideas de Bien. Ser imagen, 
ser. vestigio del Absoluto no son apariciones ni aparien- 
cias superficiales, cual las de un hombre en el espejo, 
sino constituyentes fundamentales de toda realidad. Y así 
una realidad puede cambiar de estado simbólico, y este. 
cambio afecta a su realidad misma y muy más honda— 
mente que otro alguno, pues la afecta en sus entrañas 
de creatura de Dios, de. hechura del Absoluto, que. en 
una filosofía teológica, 'es lo más hondo. - os 

No hay. por:tanto, en Platón «cambios puramente | 
naturales o entitativos. Tales cambios están regidos por. 
el grado de simbolismo respecto del Absoluto. 
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El Alma total tiene naturaleza y esencia en plan y 
estado ideal, por su proximidad a la Idea de Bien o 
Bien ideal; pero, por ser vida, o sea, absoluta esponta= 
neidad, puede darse de sí y parasí otras formas. de vida 
que, por el mero hecho de ser otras formas, caerán den— 
tro del dominio de la pluralidad. Y cada una de . esas 
almas, Alma.en estado de almas, “agua en gotas—, tendrá 
naturaleza y esencia propensas a la multiplicidad, 
rebosantes de ideas concretas, amantes del método de 
división; y esas mismas almas, ya en plural, podrán a: su 
vez nacerse en nuevos estados y con nueva pluralidad: 
eidética. Alma en estado corporal es el Alma universal 
en estado inferior, como si dijéramos que agua sólida es 
agua en nube que descendió a nuestra tierra y para ello 
cambió de .estado: de gaseoso a hielo. 

-No se diferencian, pues, esencialmente, como dirá la 
filosofía espiritualista posterior, un alma de otra por-ser 
una esencialmente espiritual, incapaz en absoluto de 
unirse intrínsecamente con un cuerpo, como se dice son 
los ángeles de la teología cristiana posterior a Santo 
Tomás”, y otra esencialmente hecha para ser forma sus— 
tancial de un cuerpo, sino que toda alma de suyo puede 
“estar en todos los estados: en estado de espíritu, en 
estado de forma sustancial de un cuerpo, mas con poder 
próximo de separarse de él y conitinuar. viviendo (alma 
humana, inmortal) y en estado ' de almá incorporada tan 
íntimamente con un. cuerpo "que esté en sólo potencia 
remota para separarse de él. No. hay. almas espirituales y 
corporales, sino diversos estados de una misma alma. 
Sólo que el último y supremo estado-de una forma indi 
vidual es disolverse y confundirse con el Alma universal, 
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con la Vida, cual gota en Mar. 

La posibilidad de cambios de estado hace que Alma la 
universal pueda caer a este mundo, unirse con los cuer= 
pos, tomar en ellos diversas formas, aparecerce. de : 
diversas maneras. La decadencia del alma se funda en | 
su poder ¡intrínseco y espontáneo de cambiar de estado: 
de cósmico a plural:o inframundano. Pero esta serie de 
cambios de estado tiene un límite inferior o estado inf 
mo: el de ser capturada por lo sólido [oTtepedu 
ávridáprra., Fedro 246 C). Las palabras oTepeóv, 
OTÉPNIOIC, sólido y privado de (luz) son parientes etimo— 
lógicamnte en griego. Una cosa sólida lo es por-su ter— . 
cera dimensión que es precisamente la privada de luz, la 
que no ostenta figuras visibles de cosas. Por este mismo-' 
motivo la superficie recibirá en griego clásico la deno— 
minación de ¿mogdvea, de lugar de aparición de la luz 
($ávera, báoc), y de las apariciones y figuras de luz. 
Ahora bien: la luz (pg65). posee una cierta estructura de 
Idea, y de Idea no pequeña loú Opuixpa, Sta, Repú-— 
blic. 507 E); por tanto lo sólido, definido así en función 
de la luz, representará la contrapartida o contrapolo de 
- Idea, el limite inferior en el descenso de ldea, por ei— 
dos, hasta lo irremediablemente ineidético: lo sólido, lo 
privado de luz. | 

Tenemos, pues, que entre los componentes funda- 
| mentales de la Decadencia natural del alma se han de 
contar: .a) el método o tendencia a la división eidética, 
la dialéctica descendente, 'b) La posibilidad intrínseca -e 
imperdible de toda alma de cambiar de estado, pasando 
de estado cósmico a individual separado del cuerpo y a 
estado de incorporación más o menos. transitoria. 
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LA RESULTANTE REAL DE 
TRASCENDENCIA y DECADENCIA. 


El hombre representa la resultante esas de: dos 
componentes que hemos llamado trascendencia y deca-— 

dencia, y, por tanto, se hace preciso determinar en qué 
manera se componen y qué cosas y estados del Hombre 

| delatan esta su composición real. . 

Los indicios principales de esta composición son los 


siguientes: a) el Hombre en su estado específico (xaTu 


eiS0c, Fedro, 249 B-C) va espontáneamente desde las 
sensaciones (¿£ ai8rjoemv) hacia una unidad (sic Ev) que 
reúne precisamente por métodos dógicos (A0yi0HG 
Euvaipoúpevov), por cuenta y razón. Y notemos los 
- detalles de este texto platónico: habla ante todo Platón 
_del hombre propiamente dicho, o según su especie, 
(kata ef06), según ese: modo peculiar como el Alma 
“total se aparece cuando ella espontáneamente se nace en 
diversas figuras y en otro lugar del primariamente 


destinado a ella. (Fedro, 246 B), Por esto puede afirmar 


que el modo propio de conocer de tal alma derivada ei-— 
éticamente es. pasar, cual saeta (1Óv), desde la pluralidad 
- de las sensaciones hacia una unidad que es no. del tipo 
_ inteligible puro,noético, contemplador del espectáculo del 
Ser, de la Verdad y de la Idea de Bien sino del tipo 


eto oz. . . : | . o . 
discursivo y aun discursivo secundario, no racional 
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sino racionaloide (Aoy0pós. a distinguir cuidadosamente 
de Abyoc puro y simple).Es decir: que el hombre sea en 
su natural estado racional,es decir, discursivo, y no ín- 
tuitivo”,es la resultante de dos fuerzas.una trascendente 
que le llevaría a un tipo de conocimiento noético o in= 
tuitivo de Ideas, y otra descendente que tira de él hacia 
la pluralidad inabarcable y confusión indestricable de lo 
sensible y perecedero. El tipo del conocimiento humano 
resulta de la composición entre Intuición y Solidez 
(vo6c, gTEPEÓv). Se ve, pues, que ocupa un “término 
medio. | o | | | 
Mas un término medio no tiene perfecto sentido sin 
una explicación mayor o menor de los extremos respecto 
de los cuales es término medio.” Si, por tanto, hay que 
afirmar que el tipo de conocimiento estrictamente humano 
. pertenece al de término medio menester será que en el 
mismo fenómeno del conocimiento se descubran esas dos 
tendencias. En efecto: todo conocimiento racional nota en 
sí y lleya encapsulada y latente la tendencia a convertirse 
en intuitivo, tendencia 'testimoniada por la presencia ac— 
tiva de Ideas en la mente, con las consiguientes pre= 
tenciones a universalidad absoluta y validez universal. Y 
por el extremo opuesto, el cónocimiento racional no sólo 
para despertarse tiene necesidad de lo sensible (ordo-o= 
riginis) sino para explicarse los conceptos no puede 
prescindir de" ejemplos” que suplan con su individualidad 
y concreción lo que al discurso le falta por no ser intui- 
ción. La presencia .de un modelo sensible suple la 
ausencia del modelo inteligible, de los eidos. 
Además: las pocas Ideas, o eidos en forma de Ídea, 
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que posee de nacimiento y por esencia la mente humana: 
nos.son dadas por la naturaleza de la misma en forma de 
conceptos con fusos, con una inteligibilidad de término 
medio, cotidiana, para servirme de la 'erminología hei— 
deggeriana. o | 

“Cayetano (Comentarios al Opúsculo: “De Ente: et 
Essentia "de Santo Tomás, cuestión: primera) demostrará 
larga y sutilmente, como no se ha hecho ni antes ni 
después de él, que en su estado natural e inmediato el 
concepto de ser se nos da en forma de"actual confuso” 
y de “virtual confuso”, y además concretado 'o como 
impregnado de sensibilidad,de corporeidad (ens concre- 
tum quidditate sensibili). Ese estado de claroscuro 
ideológico es el natural al concepto de ser tal cual se 
encuentra en la mente del Hombre, y el contenido o 
nóema presente en él es un compuesto ideológico de Ser 
y Cuerpo, de ldea de Ser y Solidez o Tierra, como en 
este diálogo dice Platón. 

La trascendencia, implícita y disminuida que aun en tal 
estado de término medio se incluye, se delata en el mero 
hecho de notar que tal concepto, y la forma que toman 
todas las demás Ideas en el Hombre, es con fuso, lo cual 
sólo por una implícita comparación y resalte frente a una 
luz, entrevista cuando menos én estado claridad y dis- 
tinción puede percibirse. o 

El solo hecho de haber inventado ese plan de pasar de 
concepto en estado corn fuso.a concepto en estado de cla 
ridad y distinción es suficiente testimonio de que nuestra 
manera de conocer está siendo una resultante de dos 
componéntes, no poderosos cada uno de por sí para 
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afrastrar integramente la inteligencia, | o 

Por parecido. motivo:.se da en la mente humana la 
tendencia antagonista, la que hacia pluralidad absoluta. 
propende.Y con todo nunca vence, pues lo individual, lo 
singular resulta incognoscible para el Hombre; y hasta 
habrá filosofías, cual la aristotélica y la escolástica, que 
intenten probar que la individualidad proviene radical— 
mente de accidentes como la cantidad (materia signa- 
ta quantitate est principium individuationis. Cf. $. 
Tomás, Opúsc. cit.; Cayetano, comentarios al mismo, 
cuestión 111). | 

El conocimiento humano posee, por tanto, dos umbra— 
les o dos límites, uno superior: la Idea de Ser. otro infe— 
rior: la idea de individualidad. Y que el término medio 
que ocupa esté siendo una | resultante, y no una posición 
fija, establecida de una vez para siempre, nos lo descu-—- 
bren las tendencias o intentos «continuos de pasar de 
confuso a claro y distinto. de particular a universal, de 
eidos a Idea, y la contrapuesta de penetrar eidéticamente 
la individualidad, los eidos indivisibles ya- en absoluto, 
oscurecidos por lo Sólido y lo Térreo.. 

Cuestiones tan sutiles al parecer como - aquellas gue 
se planteaba complacientemente la escolástica sobre si el 
concepto. de Ser significa mediata o inmediatamente 
tales y " cuales seres, “Dios y creaturas, sustancia y acci-- 
dente, ser.real y ser ideal, predicamentos...-; la tensión 
entre «el concepto de ser, uno en sí al parecer, y la ana— 
logía del ser, que según Aristóteles se dice en plural 
(moAAaxóc), proceden como de raíz primera de que 
todos nuestros conceptos se hallan -por nacimiento en-- 
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equilibrio inestable, en un término medio inseguro, dela— 
tores intelectuales de la medianía entitativa del Hombre. 

Pero en la filosofía de Platón este equilibrio de los 
conceptos se halla amenazado constantemente por las 
categorías simbólicas, pora necesidad de someter todo 
eidos,:no se diga toda la. realidad inferior, al proceso 
“diálectico ascendente, haciendo ver que cada cosa, real o 
ideal, es o imagen: o huella de la Idea de Bien. lodo 
concepto claro y «distinto está internamente. amenazado 
de oscurecimiento por eminencia, cuando se descubra”. 
en él su grado de simbolismo del Absoluto (límite supe— 
rior), y a su vez está acechado de otro peligro: de 
oscurecerse por ser participado por realidades de tipo 
inferior, peligro de multiplicarse y sensibilizarse. El cono— 
cimiento estrictamente humano tiene que sostenerse 
entre los dos extremos, es algo intermedio. 

Y el hecho de la existencia de Conceptos - en estado 
de concepto confuso, inteligibles con una inteligibilidad 
media, utilizables sin previa Conducción a estado de 
claridad y distinción, clarificables por grados sin llegar a 
la claridad de su correspondiente categoría simbólica, 
aplicables a los inferiores y a los individuos sin que, con 
todo, lleguen a proporcionarnos una definición esencial, 
un conocimiento eidético de lo singular muestra que el 
Hombre es un hecho, aunque la estabilidad de tal hecho 
sea precaria. Trascendencia y Decadencia dan, de 
hecho, una componente real y relativamente estable 
en el orden conceptual. | 

-b) La trascendencia de la Idea de Bien, o la tendencia 
hacia lo Optimo, juntamente con la tendencia hacia - lo 
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térreo y sólido da una resultante humana, que incluye 
los valores en forma de bienes y virtudes, El hombre 
posee una manera propia, y relativamente estable, de 
compensar la tendencia hacia un Absoluto moral absor— 
bente que trueca en medios todos los valores y la ten- 
dencia hacia lo real en el tipo de bienes, que por una 
parte encierran un valor (de justicia, amistad, legal¡— 
dad...,) y por otra una realidad concreta (legislación y 
poderes coactivos, presión social, rutina, intereses crea- 
dos.,) que les asegura firmeza y estabilidad reales. Y la 
forma como la Idea de Bien se presenta al hombre en 
cuanto tal no es primera y primitivamente bajo forma 
de un imperativo categórico único y absoluto, sino bajo 
forma de preceptos, es decir: «de exigencia de deber 
ser realizada a costa de la propia carne y sangre rea= 
les; y no bajo forma global, de moralidad tan perfecta y 
absoluta que de faltar en un detalle se derrumbe entera, 

-que así debiera ser una moral "Absoluta, como debe ser 
Dios, que si tuviera el mas mínimo defecto no fuera 
Dios en cosa alguna”, sino de moral regida por una 
constelación de valores, cada uno con su imperativo 
propio, delimitado, restringido, sujeto a la oposición y 
cóontratensiones de los demás. Por esto- dentro de la mo- 
ral humana se da una cierta virtud: con un imperativo 
originalísimo; y casi inmoral para una moral absoluta, que . 
es la prudencia, rebajadora y descontadora de las exi- 
gencias infinitas y desconsideradas del Bien Ideal, para 
dejarlas, tras un regateo humano, en un término medio, 
entre exceso y defecto. De ahí que -el imperativo moral 
humano adopte lá forma de imperativo con mesura y 
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medida, y la prudencia reciba el nombre de owppooú— 
vn, que es virtud que practica los valores teniendo pre—. 
sente la salvación espiritual luóc, ppovno:c). 

Por tanto: “existe de hecho una moral humana, 
integrada por virtudes (valores encarnados en la vida) 

y bienes (valores incorporados en cosas), y regida. por 
un imperativo mitigado: el de la mesura”. 

Pero dentro del sistema platónico no basta mostrar 
que se da una moral humana o humanizada, con una 
cierta estabilidad, sino que debe quedar. en claro que tal 
término medio es una compensación dinámica entre dos 

extremos. Y lo es en efecto: porque la Idea de Bien 
absoluto impone un imperativo absoluto también, una 
rectitud moral o dirección única, y según el método diá- 
léctico, que a todo abarca, todo valor concreto, todo bien 
y virtud ha de servir de escalón y aperitivo para diri- 
girse hacia el Absoluto. Sin dialéctica, es decir: sin recti— 
- tud de intención convergente en acto hacia el Absoluto, 
ningún acto de virtud, ningún bien, son realmente 
virtuosos. Por la parte opuesta: los tirones que da el 
cuerpo por la realidad sensible a lo moral se conocen en 
la propensión y tentación continua a trocarse las. virtu=' 
des en hábitos psicológicos, en rutina, en costumbre, en 
ambiente social, en derecho, en imposiciones coactivas, 
en leyes de observancia forzosa sopena real de trabajos 
reales forzados. 

Una vez más, por tanto, se da el Hombre moral, 
como término medio real entre lo Absoluto y lo real, 
cual resultante de trascendencia y decadencia. 

c) Otra de las características más sutiles de que el 
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Hombre.es un término medio real, -cual continua resul— 
tante de dos tendencias éxtremas, actuantes de continuo, 
es que ninguna de las dos tendencias contrapuestas, ha- 
cia lo Absoluto y hacia lo real material, llegan en él a 
sus naturales términos, sino que se quedan en estado de 
tendencia, en ansias, anhelos, ganas, intenciones. 

Las intenciones que lleva nuestro pensamiento al 
pensar serian las de llegar a intuición del Ser y de la 
Verdad en sí mismas, pero se queda en discursive, en 
lógico, en deductivo. La intención o tendencia hacia un 
Pensar absoluto no pasa en nosotros de ser eso: ganas, 
intentos, tendencia hacia tal término inasequible. Y en 
nombre de esas ganas hablamos a veces cuando forma- 
mos ciertos conceptos absolutos, cual los de Dios, Inteli= 
gencia infinita, Bondad absoluta. El contenido de tales .* 
conceptos absolutos es, hecho el . balance con desapasio— | 
namiento, el mismo que el de un concepto corriente, sólo 
que le hemos impreso una dirección, le hemos dado for— 
ma de bala o proyectil. Es ya un vector, un concepto 
dirigido y encaminado hacia un término trascendente. 
“De esto, que es lo humano y real, a concluir que tenga— 
mos un concepto positivo del Absoluto, una-semidefini— 
ción de Dios van tantos pasos, cuantos -los que malicio— 
samente consigna el refrán; “soñaba el ciego que: veía. 
A soñaba lo que quería”. Quien tira una piedra al Sol, 

_trasforma física y químicamente la constitución 
mineral del objeto arrojado, pero el gesto, la actitud, las 
pretenciones, la dirección, “todo ello nada real en el: 
sentido en que es real. la piedra, son los únicos compo— 
nentes de este caso de humilde trascendencia de lo 
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físico. Igual sucede 'en el orden conceptual: todas las de- 
terminaciones, explicaciones, teorías acerca del Absoluto 
o de Dios son por su contenido finitas, y se pueden 
aplicar con más rigor y plenario sentido a lo finito: sólo 
la dirección mental, la intención es trasfinita. Y sobre 
una dirección no se puede montar ningún tinglado meta- 
Físico. | | 

Platón recopila aquí los mil casos:de tendencia que en 
fase de tendencia se le queda al hombre por ser hombre 

1) el proceso que va de sensación a racionalización 
de lo sentido (Adyw ouvaipoúuevov, Fedro, 249 B-C) 
va dirigido por una intención o dirección que es de 
estilo “memoria” o recuerdo lavámvnoic, ibid.), no 
presencia y captura. En rigor no vemos las ideas espe - 
ciales de las cosas que ante los ojos tenemos, sino que 
nos recordamos de las ideas vistas en un mundo anterior; 
lo cual no es verlas en sí sino conjeturarlas por las imi — 
taciones y semejanzas que de ellas en lo sensible se 
encuentren. Y así dice Platón: “toda alma de hombre 
ha visto ya el espectáculo (reBdéatai) de los seres en 
su realidad de verdad:...” "empero pocas son las 
que disponen de suficiente memoria de lo que vieron, 
empero éstas, cuando descubren en las cosas de acá 
alguna seme janza lo HOÍOa) de las de allá, dales 
golpe de gracia, ya no son dueñas de sí...” (Fedro, 
249 E, 250 A). Y a este descubrir llama Platón ver con 
ideas y con ojos que van tras el eidos de la ¿osa 
(Sudv). La memoria es, por tanto, la fuerza o tendencia 
que hace pasar de las figuras visibles de las cosas, que 
son en cuanto figuras imitaciones de las ideas en si 
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mismas, a las ideas no en sí y directamente, que en tal 
caso para nada sirviera la memoria, sino a ellas en - cuan= 
to aludidas y presentes en sus imitaciones. El recuérdo 
de haber visto un original, la persona en su realidad de 
verdad, no transforma la fotografía. en la persona. ni la 
hace ver de nuevo en su realidad: sino en retrato de 

ella. Y esta transformación simbólica es la que: opera la 
memoria mientras estemos siendo hombres. - 

“¿No crees, dice Platón en el Parménides, que se 
dé algo así como un eidos de seme janza que lo sea 
en si y de por si [auto el AUTO el60s Ti ÓpoiÓTn— 
TOG) y del que nosotros participemos”, y en virtud, 
de esa participación nosotros y muchas cosas más. 
nos denominemos semejantes?”. Parmenides, 129.. Lo: 
real nos es dado en diversas formas y figuras que a los 
sentidos se descubren sin más en sus diferencias y ma- 
tices (ÍmoAAGúc EnAoí Sia pops Aristóteles, Metafísicos, 
A 0980 A); pero notar y caer en cuenta de que tales 
figuras son “participaciones, semejanzas o imitaciones 
de”, la aparición de su carácter simbólico, es efecto de la . 
memoria; y, al intervenir tales categorías simbólicas o 
descubrimientos de su carácter alusivo, se trasforman de : 
figuras sensibles: en inteligibles, adquieren un cierto 
carácter de eidos, son abstraídas y levantadas al orden 
inteligible, mejor, impelidas y arrojadas, puestas en actual 
tendencia e intención trascendente hacia ideas en sí. Ese 
intento de superación de lo sensible, de las figuras | 
eidéticas, en ideas es toda la esencia y potencia del 
conocimiento inteligible humano. Y no pasa de ser 
intento trascendente. Este su carácter recibió en Platón 
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la interpretación de “recuerdo o semifé (vopilemv ; 
Parménides, 129 A), recuerdo que no da presencia, 
semifé que no llega a proporcionar intuición eidética de 
las ideas en si mismas. Ahora que interpretar una 
tendencia o intención como recuerdo de haber visto o 
tenido en su realidad lo recordado no pasa de ser sino 
una interpretación. Kant y la dirección sujetivista verá 
en este intento una manifestación el carácter a priori, 
anterioridad a la experiencia concreta y superior a la 
multicidad accidental de sus casos y ocasiones; y tal 
anterioridad no exige necesariamente una anterioridad 
de vida en otra vida anterior, precisamente porque tal 
apriorismo o anterioridad es formal, no concreta. La 
interpretación platónica del apriori necesario en todo 
conocimiento que haya de pasar de sensible a intencio— 
nalmente o tendencialmente inteligible expresa mediante 
una metá fora. la de recuerdo vital, el carácter pura— 
mente formal, no directa ni inmediatamente viviente del 
_apriori. El apriori del conocimiento, el conjunto de sus 
intenciones y tendencias, arraiga y se asienta no propia— 
mente sobre la vida sino sobre la conciencia trascen— 
dental. Pero estas sutilezas no caben en este lugar. 

-_ Cerramos este punto diciendo con Platón: lo que 
nuestro conocimiento tiene de inteligible, de noético 
(voUs)," no es rigor el. serlo; es, de suyo, el tender a 

serlo; la inteligibilidad es una intención o tendencia, una 
dirección o vector espiritual. La intelectualidad nos está 
dada a los hombres en cuanto hombres como intención 
inteligible, como tendencia intelectual. Pertenece, por 
tanto, hecho el balance entitativo o de ser, más bien que 
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al predicamento de sustancia o cualidad al de relactón 
real. Y al imprimir a lo sensible esta dirección tras- 
cendente lo elevamos de su orden a otro superior, y nos 
hace la impresión de que nos recordamos de haber visto 
de otra manera, en su realidad, lo que sin tales recuer- 
dos nos da lo sensible, cuando pudiera valer la interpre— 
tación inversa: al introducir en lo sensible dado una 
intención o tendencia trascendente lo que mostramos y 
descubrimos es gue podremos vivir, en un futuro no 
temporal ni calendariamente previsible y señalable, lo 
real sensible en plan inteligible. Es: decir: la inteligibilidad 
intencional o tendencial, el ímpetu trascendente que im— 
primimos a lo sensible muestra que nuestra alma es 
inmortal; la pretensión original del conocimiento llamado 
inteligible es, cuando más una prueba de inmortalidad 
futura, no un recuerdo de vida anterior, de inmortali— 
dad pasada. | 

La trascendencia del conocimiento intelectivo no 
pasa de ser en el hombre una tendencia, intención 
o intento trascendente, | El conocer intelectivo se 
reduce a “ganas de conocer intelectivamente. Ápe- 
tito de trascendencia mental. 

La inteligibilidad en su forma de tendencia o:inten- 
ción es la forma como el hombre es intelectual e inteli- 
gente; y es tendencia estable, cuando menos mientras 
estamos en cuerpo, de modo que da origen a un tipo de 
conocimiento propiamente humano que es el de filoso— 
fía o filósofo. "Ninguno de los Dioses filosofa” , O 
desea ser sabio, dice Platón (Banquete, 203"E). La 
sabiduría la poseemos los hombres en cuanto hombres 
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bajo forma de filo=sofía; de ansias, amor, tendencias, 
apetencias o intención hacia Sabiduría. El hecho de la 
Filosofía no es presencia de la Sabiduría sino testimonio: 
féhaciente de las ansias e intenciones, de las tendencias: 
hacia Ella. De aquí que toda filosofía se nos quede siem— 
pre y sin remedio en intentos, en buenas intenciones, y 
que los hombres no poseémos la Verdad sino la ten- 
dencia hacia Ella. 

De parecida manera: nuestro amor no puede pasar de 
ser un intento de Amor, un deseo; tiene, por esto, forma 
de “ansias o anhelos” (mó8os, ¡pepos. Platón, Fedro, 
251 € 255-C). Donde es de notar que, aunque conoci- 
miento intelectivo y amor sean tendencias o intentos, 
cada uno lo'es a su manera, que no son pura y formal 
relación o dirección simple, sino especiales y concretas. ' 
Y así el amor, aun en la forma tendencial humana, 
levanta en vilo todo: lo' real a través de la belleza 
siendo ésta su cauce y dándole así forma (Cf. Fedro, ' 
251 C) concreta, mientras que la' tendencia o intención. 
intelectual, que es todo el entendimiento, levanta todo 
hacia lo Absoluto, sea bello o no,ycon sólo que sea ser 
en cuanto ser y descubra algo. ? 

Tiene, pues, más razón de lo que a primera. vista 
parece! aquella frase castellana de que “todo' se: nos va 
en suspiros ”,que inteligencia y voluntad en cuanto tales 
sólo son eso: suspiros, ganas, apetitos, intenciones tras— 
cendentes.' Y por 'esta' buena intención se salvará el 
hombre en cuanto hombre. 0% | 

“Y cierro este punto con una frase platónica “todas las 
almas no son sino ansias por lo Alto”, se desviven 
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porlo Trascendente, átraoa: yAixómevon TOLÁVO , 
(Fedro.248 A). | o 
d) Platón distingue y señala cuidadosamente. varios : 
tipos de hombres, como resultantes de diversos grados 
de trascendencia de sus almas respectivas, grados que se 
compondrán con la común y uniforme componente de 
decadencia que es el cuerpo sólido y térreo.. | | 
“Y el decreto de Adrastea, la I nflexible, es. el 
siguiente "fFedro, 248. C- E): | 
-1) Alma que vió, cuando formaba - parte del. séquito | 
de los Dioses, la mayor parte (mAeiota) de los seres en. 
su realidad de verdad o.la mayoría de las ideas -(eíS0g) 
que son los seres de realidad de verdad o de realidad en. 
verdad, trae al cuerpo un a .priori, una provisión de 
memoria a desvelar por las semejanzas de acá abajo tal 
y tanta que dará como resultante: un hombre filósofo. o- 
amante de la sabiduría, un filócalo o amante de la belleza, 
un músico o un. enamorado; e inversamente, quien posea 
- la facultad de descubrir en la mayoría de las.cosas sen— 
sibles huellas, vestigios, imitaciones o semejanzas de . 
ideas es señal de que en una yida. anterior vió tales co— 
sas en su realidad de verdad. La. resultante de este tipo 
de a priori o trascendencia con el componente de 
decadencia estará más cerca de. trascendencia que 0 de 
decadencia. | | 
-2) Alma que en vida anterior no hubiera. visto la ] 
mayoría de las cosas en su realidad de verdad, es decir 
en idea,-a proporción del número . de las vistas dará, , 
_cuando con el componente de decadencia se una, Una 
resultante que será; 


CXXIl 


INTRODUCCION FILOSOFICA 


2.1 alma de Rey legal o - constitucional . 
(Evvópou), guerrero o conductor, | 
2.2:alma de político o estadista, economista o 
financiero, OS e | 
2.3 alma de gimnasta o médico, | 
2.4 alma de adivino o iniciador de misterios, 
-:2.5 alma de poeta o imitador, 
2.6 alma de artífice o labrador, -: 
2.7 alma de sofista o demagogo, - 
2.8 alma de tirano. | | 
Pero siempre cabe la posibilidad de "cambiar: su 
suerte” (Fedro, 248 E) y mejorarla si uno se porta con . 
justicia (Sikaricc). o 
La resultante de estas dos componentes .se acerca 
cada vez más a la componente de decadencia, a la reali- 
dad sólida, térrea y brutal del cuerpo. | 
e) 'El tipo de duración propia de los seres en su 
realidad de verdad, “sobre: todo de entidades en estado 
universal o campal como Belleza, Verdad, Ser”, es el 
estar cada una consigo misma en eternamente soli-- 
taria firmeza de idea auto .-ka0" auTÓ pueb' 
auTdU povosiés del Óv (Banquete, 211 B), € es decir: en 
eternidad. | | 
- Ahora bien: eternidad se nos da a nosotros . los hom- 
bres como recuerdo, .como ansias o anhelos o tendencia 
a permanencia, cual intención de duración perpetua. Y 
se nos desvela y -acucia tal pretensión o ansia cuando 
vemos las imágenes o semejanzas que de lo eterno se 
hallan en el Tiempo (Cf. Tímeo, 37 D, eixó GiÓvos), 
recordando lo que anteriormente se dijo, a saber: que 
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descubrir en lo sensible dado, en sus movimientos y 
cambios, una imágen (six) de lo eterno laióv) no 
es ver o “vivir en la eternidad misma, sino simplemente 
añorarlas. Con la natural rebaja de que toda esta teoría 
platónica pudiera reducirse al apriorismo kantiano de la 
forma de tiempo. Tal sería su forma prosaica y real. 
La unión con. el cuerpo hace que la trascendencia en 

su aspecto de “eternidad ”, uniforme y firme presencia | 
(uóvos), adopte forma de horizonte, a saber: que su 
presencia quede confinada en un presente delimitado, 
dentro de cuyos límites o linderos [significación etimo- 
lógica de horizonte, ¿pog) las cosas que se- presentaren 
aparecerán como presentes; y en verdad que son bien 
pocas respecto de los hombres las que se nos presentan 
de vez o simultáneamente, las que se nos. están haciendo 
presentes en el presente humanizado. La presencia ab-- 
soluta, al caer a este mundo y constituir el hombre, se 
reduce a presencia humana, a pantalla reducida y 
delimitada dentro de la cual sólo se podrán presentar de 
vez cierto número finito de cosas, cual en la pantalla del 
cinema por sus dimensiones finitas. Al rededor del ho-— 
rizonte de presenfe, que expresa lo que puede hacerse 
presente a la presencia humana o el número de cosas que 
pueden hacer acto de presencia ante el hombre caído en 
cuerpo real” ,se da un halo más extendido hacia el pasado, 
“cosas que hicieron acto de presencia ante el hombre 
individual o específico”, que.el halo de cosas que harán 
ó pueden hacer acto de presencia ante el hombre, -halo 
del futuro.Empero esta descomposición de la duración en 
presente, pasado y futuro proviene de la finitación o 
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delimitación que la decadencia impone a la trascendencia 
de la duración. Tiempo es una resultante humana de 
eternidad (trascendencia duracional)y constancia brutal 
del cuerpo. Lo físico, es principio fundamental de toda la 
clásica y moderna, se rige por un principio de: conser- 
vación, "de la masa o de la energía y masa-,tuya expre- 
sión más sencilla es 
t= constante, 

es decir que el tiempo- no tiene “sentido ni influencia 
alguna, Se detuvo para siempre. Y la inmensa mayoría de 
las leyes físicas están hechas de manera que resulten 
invariantes para un cambio de +t por =t, es decir; son 
independientes del pasado o futuro, y permanecen igual 
mente válidas frente a tal inversión la dirección de 
temporal, lo cual viene a significar que los aspectos de 
pasado, presente y futuro son apariencias que lo real toma 
para hacer acto de presencia al hombre. 

Platón señala los límites de esta delimitación que el 
hombre introduce por el mero hecho de su presencia en 
este mundo: el periodo de 10,000 años (Fedro, 288 E). 
Al estado eterno se vuelve después de tal lapso de tiempo. 

Empédocles había señalado un plazo tres veces mayor 
- para volver al estado de bienaventurado: "tres veces diez 
mil años” (Cf. Presocráticos, vol. Í.pg 41. edición del 
“autor, México,1943,donde se hallarán los textos básicos) 

La memoria humana no daba sentido a mayores lap— 
sos de duración real sensible, como si dijéramos que la 
pantalla temporal no abareaba más. Lo que imaginamos 
quedar fuera, hacia pasado y futuro, expresa nada más 
la tendencia o dirección hacia eternidad , que es lo que 
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de eternidad nos ha de jado la unión con el cuerpo. : 

Por el alicaimiento del alma la duración eterna da 
un tipo de duración centrada en un preserite real en que 
las cosas se nos dan en su realidad, delimitado por un 
pasado y un futuro en que las cosas no se nos. dan ya-en. 
su realidad, porque pasado y futuro son..nada más" inten- 
ciones o intentos” de extensión de una presencia finita, 
y a un intento de presencialización no puede corres- 
ponder una presencia en su verdad. 

La duración de tipo tiempo es un testimonio de la 
realidad del tipo de ser que se llama Hombre. 

La. eternidad la poseemos en forma reducida de anhe- 
los, de ansias de permanencia, de intentos de dilatación 
indefinida del horizonte temporal, La inmortalidad no se 
apoya en la esencia y realidad del alma, sino en: anhelos 
del alma. El alma no es inmortal, sólo. tiene una exigencia 
de eternidad. AS o 

De todolo cual se sigue que UEStrOS conceptos e 
ideas y todos los principios y axiomas que sobre ellas se 
funden tienen que estar proyectados en el tiempo, y sobre 
todo aparecerse en el presente, De ahí que en la forma— 
.ción misma del principio que por supremo pasa, que es el 
de contradicción, tenga que intervenir una referencia al 
presente: “es imposible que algo sea tal o cual y no 
lo sea en el mismo presente” ;es imposible que una cosa 
haga acto de presencia como tal o como cual ante el 
hombre y en ese mismo acto de presencia se presente_ 
como cual o como tal. o | | 
- . En vez, pues, de las palabras. simultáneamente, de 
vez, (simul, Spa) se podrían emplear con sentido más 
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humano las frases: hacer acto de presencia ante, preseh- 
tarse al presente humano. 

Concluyamos , según todo esto, que el Hombre, pro= 
piamente. dicho, kata el0oc Aryópevoy, (Fedro, 249 B), 
es un término medio, resultante real de trascendencia y 
decadencia, en que trascendencia y decadencia dán una 
resultante finita y bien delimitada, un horizonte, 
quedando fuera de él intenciones trascendentes y pro - 
pensiones decadentes, que no pueden llegar a vías de 
hecho: Son límites, superior e inferior, .naturalmente 
inaccesibles en su realidad, sólo indicables o relacional — 
mente accesibles, cual pudiéramos decir que una saeta 
disparada está relacionalmente, intencionalmente. cla -— 
vada ya en el blanco. | o 

Si estos anhelos, intenciones y tendencias trascendentes 
llegaran o no un día a disolver la esencia. del Hombre y 
separar el alma del cuerpo, si bastará para ello la muerte 
común y corriente. o. precisará una serie de muertes cada 
vez más sutiles, asuntos son que. se discutirán largamente 
-en las Introducciones al Fedón y al Timeo. 


A 
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PARTE SEGUNDA. 
EL PROBLEMA de las RELACIONES ENTRE 
RETORICA y y DIALECTICA. | 


Esta parte segunda comprenderá tres párrafos: 
I. La Retórica dentro. del sistema platónico. 
II. El organismo retórico en el 'alma. 

La logografía o escritura. 


l. | 
LA RETORICA DENTRO DEL 


SISTEMA PLATÓNICO, 

“La retórica, dice Platón, es un arte de conducir 
_ almas mediante razones en palabras” ÁFedro, 261 A) 
Retórica es psicagogía (puxayo y ia). o 

Mediante las ideas y sirviéndose del procedimiento 
de división eidética sometido al método dialéctico ascen— 
dente se conducía a ciertas almas escogidas, y a la parte 
superior de ellas, hacia el Absoluto, hacia la Idea de 
Bien. Por composición de las dos fuerzas: trascendencia 
y decadencia, le fué posible a Platón explicar la estruc— 
tura peculiar de tipos de alma relativamente especia- 
les, cual los de filósofo, músico, rey, político, financiero, 
médico, adivino, artífice, sofista, demagogo, tirano. To- 
das ellas deben ser conducidas, o convertidas, mediante - 
el método dialéctico; y en principio resulta posible y 
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aun proporcionadamente . fácil, pues en todas ellas 
interviene.con dosis e intensidad “suficientes el compo- 
nente de trascendencia. 

Pero, además de estas almas escogidas, la colectivi- 
dad helénica se componía de otras innumerables; almas 
ciudadadanas, que se reúnen en los juzgados, en- las 
plazas públicas, almas del pueblo; y, prescindiendo de los 
grandes temas filosóficos y trascendentes, hay temas 
corrientes y comunes, privados o baladíes, serios:o joco— 
sos... y se trata de conducir estas almas humildes en Sus 
humildes temas hacia la Idea absoluta de Bien, pues toda. 
alma, como ha demostrado Platón, es, en su sustancia, 
divina. . 

La: faena retórica, en su propio y sublime sentido, será 
por tanto una conducción de tales almas mediante dis- 
“Cursos, y razones proporcionadas a su estado común y 
ciudadano, para llegar a trasformarlas por elevación en 
alma de filosófo, sino en esta primera generación en 
otras posteriores, que para todo ello da tiempo el perío- 
do de diez mil años. | o 

La cuestión se desdobla, de consiguiente, de esta 
- maneras e | 
--L1 ¿Qué almas son el sujeto propio y terreno abo- 
nado para la Retórica? 

l.2 ¿Cuál es la estructura de la Retórica: ciencia, 
arte, artimaña y engaño con trampa bien pensada? ¿O 
será arte psicagógico?. 

“|. 3 ¿Cuál es el efecto propio de la Retórica en las 

almas?. ¿Convencimiento, persuasión?.. 

La «respuesta que Platón da a estas preguntas es 
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sencilla y decisiva. Y comenzando por los efectos 
propios de la Retórica sobre las almas, que siempre los 
efectos permiten conjeturar mejor que un razonamiento 
a priori la naturaleza de la causa, dice Platón que el e- 
fecto propio de la Retórica es la persuasión (méBoc 260 
A, B, €, D, 269 C, 270 B,) y la virtud o valor (Aperí, 
270 B). | 
El alma tiene una parte convencible y “otra persua— 
sible (mBavóv). Aristóteles dará como definición y 
programa de la Retórica el de " descubrir y sacar a 
luz lo que de seguro y persuasible se halla en cada 
uno de los hombres, en cuanto que cada uno es uno 
de todos los de ese Todo que se lama Polis, Ciudad 
= Estado”. La Retórica es, para Aristóteles, un poder o 
potencia [Súvapic), y poder teatral. Aristótes emplea 
la palabra Bewmpñroa:, que es la forma verbal del sustanti- 
vo BéaTpoy, teatro. Y la elección de este nombre resulta 
sobremanera significativa, $e dan en el hombre poderes 
o dynamis de ver, de ¡5eiv, para ver el eidos o lo que 
de eidético tengan las cosas. Y tal poder de visión eidé - 
tica no versa nunca sobre lo que de persuasible se 
halle en ellas, ni sobre lo sentimentalmente seguro 
(mBavóv), sino sobre lo que en ellas haya de sustancia,” 
de ser, de ideas que estén haciendo de esencia o. haber 
(oúvcia) de lo real. Ahora bien: ideas, esencia, sustancia 
son aspectos de lo real capaces de engendrar en el alma . 
convencimiento, ciencia, sabiduría, filosoffa.. | 
Empero el alma, según conocida teoría de Platón, es 
triple: intelectiva' [vo0c), anímica (8upóc),. aperitiva 
(Emi0upia). Es claro, no obstante, que la dialéctica 


CXXX 


INTRODUCCION FILOSOFICA 


arraiga y hace sus efectos primaria y decisivamente en 
la parte intelectiva; la retórica tendrá como campo de 
los suyos la parte animosa, emprendedora, enfervorizable 
del alma (9uós). . 

Platón. exige - para la retórica perfecta y propia un 
preliminar .conocimiénto de psicología: “cuántos tipos 
eidéticos de alma hay”, eiSéva: puxh d0a elón, 
Al Fedro, 271-D); caracteriología previa que abarcaría, 
según el plan. platónico trazado en 271, los puntos si- 
guientes: primero, «describir con toda exactitud y 
hácer ver con 'ideas (iSeTv) si el alma es, por naci- 
Hiento, una y homogénea, o si por el contrario y 
según la forma de cuerpo, multiforme . Y a esto se 
denominará poner de manifiesto su naturaleza” 
(ibid.A) - 
- Segundo: mostrar “para qué acciones o o afecciones 
nació el alma” (ibid. A). | 

Tercero: ordenadas las clases de discursos y razones 
por una parte y los tipos de alma por otra, “recorrer las 
“causas, harmonizando estas dos cosas, enseñando qué 
almas se de jarán persuadir por necesidad mediante | 
tales razones, qué otras con cuáles otras”. (ibid. B). 
Se trata, por tanto, de una técnica regida por. un 
principio de causalidad en virtud de una coadaptación 
entre razones y almas. Pero, una vez más, rio se trata de 
la: parte intelectiva del alma, pues, como ha dicho ya. 
Platón, “toda alma ha visto por naturaleza el espec- 
táculo de los seres en su realidad” (Fedro, 29 E), 
sino de: la: parte animosa y emprendedora de lo enfer- 
vorizable, ya que para la parte superior bastará según el 
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mismo Platón el procedimiento simbólico del recuerdo, : 
la revelación súbita del carácter simbolico de lo real: 
(dpoioua), en una palabra, la dialéctica ascendente que 
no es procedimiento causal; para la parte del: alma que 
se halla, por razón de la caída a este cuerpo, en estado de 
confusión y mezcla será menester emplear procedimien= 
tos causales, que le inculquen razones, que siembren : 
(Fedro, 276 B-C) en ella ideas en- palabras, ya que de 
suyo no las tiene, Y tal es el oficio propio de la tausa 
en cuanto tal: sacar algo del no ser al ser, hacerlo venir: 
a vías de hecho, mientras que el recuerdo o descubri 
miento del carácter simbólico de una realidad no entra 
dentro del orden causal, sino de una sutil relación o mo-. 
dalización de lo real ya presente y existente en sí. 
" Pero además insiste Platón en que la verdadera retó- 
rica tiene que ser: | 
a) una psicagogía o conducción de almas. les: A, 271 
C),Conducción ¡hacia qué término?. Hacia la dialéctica 
que es, por constitución, método o camino hacia el 
Absoluto, hacia un término que no tiene otro más allá. 
(Cf. Fedro, 273 D-E, 276 E, 277 B-C). 
b) ¿Con qué  medios?. Con razones, con cuenta y | 
razón, ADyoc, y no propiamente con ideas, pues dividir 
en'ideas pertenece, cual procedimiento propio, a la dia- 
léctica. Y será menester estudiar la manera original de. 
meter en el alma no intele ctiva razones. Veremos inme- 
diatamente la: manera que propone Platón, bien distinta ' 
de todo procedimiento estrictamente racional; pues con- 
sistirá en crear” dentro de la parte del alma que se halla 
en estado de “vapor o fervor” sentimental :un nuevo 
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organismo, mediante una especial disposición de palabras | 
que no entra en las normas lógicas o dialécticas. | 
c) ¿Con qué fines?.-Con el de hacer que el fervor | 
dei alma, o parte del alma en estado de vapor sentimen= 
tal. cobre estabilidad (BéBaiov) y claridad (ovapéc, 
Fedro, 275 O), haciendo que la Verdad sirva de princi- 
pio intrínseco (úmápxemw) a la palabra fluyenre, al río. 
verbal (pnropikñ, pipa, p£trv), de modo que la inteli-- 
gencia discursiva del que habla, si lo hace bien y 
bellamente, fije tal rív” verbal, solidifique tal vapor 
sentimental con y al rededor de ideas claras, distintas, 
inmutables. (Fedro, 269 E).. 
Todo lo.cual. se resume en la. exigencia de subordi— ' 
nación entre retórica genuina (276 A, B) y dialéctica. o 
“Hay que tener, pues, la mirada puesta, “dice 
Platón, en una sola Idea (lSéa), conducir hacia. ella. 
todo-.Lo, disperso y diseminado (SieoTrapué va), defi- | 
nir.cada cosa, que tal es la manera de proceder. de 
guien pretenda . enseñar como se debe”. (Fedro, 265 . 
«Y añade aquí Platón una maravillosa frase gue delata | 
el carácter simbólico-trascendente del procedimiento | 
dialéctico: “Si encuentro a alguien cuyo natural: seg 
capaz de mirar "hacia! Unidad y 'sobre! pluralidad, | 
lo persigo .y sigo sus huellas cual «si fueran las de 
un Dios”. (Fedro, 266 B)... o . 
La retórica auténtica, por r consiguiente, es el: primer ] 
escalón de la dialéctica, necesario, entre otros motivos, 
porque no toda el alma se halla en el. mismo estado, sino 
que hay parte de. ella que se encuentra en. “hervor o 
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fervor” anímico, está animosa; y para ella las razones - 
tienen que tomar una forma especial de molde 'aprisio“ 
nador que impida-su' evaporación o-dispersión enetrgéti— 
ca, y, con tódo, como en” nuestras lacomotoras,. dejerr . 
regulares y eficientes válvulas de escape para el movi= 
miento ascensional: hacia la dialéctica y por ella hacia la” 
| Idea de Bien. e Los 
IL. 


EL ORGANISMO RETORICO 
EN EL ALMA. 


Aristóteles en su Retórica y en los Tópicos propone * 
largamente la forma especial que han de tomar las razo-— 
nes y tipos lógicos de razorramiento- para qué: prendan ' 
en” la parte animosa del alma, encaucen el vapor: de- las. 
pastones (rá8n) y den origen a esa forma: típica. det: o 
hombre en cuanto hombre ' que-es «Animal. político”, 
animal ciudadano: La razón y las ideas -en cuantó: tales 
nó pueden dar origen, como he mostrado largamente. en. 
mi obra “Sobre Estética griega”,(México, 1943, pg. 43": 
48; Universidad Nacional”), a la forma de vida. ciuda- 
dana; “son incapaces de + constituir al: hombre..como *. 
miembro de un Estado,hacer surgir la forma «vital nuéva. 
de ciúdadano (róMmec), porque el: entendimiento agente. . 
o 'attivo no es, según Aristóteles, de cada individuo en. : 
particular, sino algo subsistente que, tual: atmósfera: de . 
luz, los rodea a todos. , | 

Con todo Aristóteles descubrió. que la oroposición, sel | 
silogismo” universal y el silogismo párticular podrían: to— 
mar uña forma que hablase directamente al ánimo. Y así. 
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la forma -de máxima, de entimema y de paradigma 
son las formas que deben tomar las lógicas puras y abs= 
tractas, propias de un entendimiento subsistente, para 
que pueden enfervorizar al ánimo y dirigir sutilmente 
las pasiones según la convivencia y conveniencias ciu- 
dadanas. | | ? 

La Retórica, resultaba, por tanto, en Aristóteles una 
lógica animada. De manera que la.estructura que. pro- 
porcionaba al alma era, hecho el balance total, lógica, 

Por el contrario, en Platón la retórica tiene por oficio 
y faena propia crear. en el alma un organismo nuevo, y 
esto porque el. discurso está constituido como animal, 
con un especial cuerpo suyo, con pies y cabeza, con 
miembros extremos y medios, todos ajustados entre 
sí-y con el todo”. (Fedro,264 C). 

Donde son de notar brevemente varias cosas: 

. - a) que Platón habla del discurso (Adyog), entendien- 
do por discurso, como dice él mismo en el Sofista,” esa 
conexión especial. de las ideas que, al nacer ellas 
en. nOSOtTros, adquieren'.Í Sofista, 259 E), por contrapo- 
sición con el tipo de. unión que tienen entre sí en su 
orbe eidético puro, orden que la dialéctica descubre y la 
inteligencia contempla. : 

-b) El. orden con que las ideas persuaden al alma po=. 
see una cierta necesidad logográfica : Aoyoypagixn o 
avayxka; Fedro, 264 B). 

€) Para llegar a conocer la estructura que el discurso 
imprime en el alma es preciso proceder por un método 
de división quemo es la diatresis; se asemeja, más, bien, 
al arte del buen cocinero que corta por las naturales 
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juntufas o articulaciones (4pBpa; Fedro, 9265 E), porque, 
como se va a ver, la retórica dá una especial estructura 
al alma, y, de consiguiente, habrá que poner al dividirla 
el mismo cuidado que al tratar un ser vivo. De lo cúal 
se sigue que la necesidad logográfica pertenece al tipo 
de conexión vital, causada en el alma por las ideas, y, 
más en particular, se parece a la conexión peculiar de 
los miembros de los vivientes vertebrados o articulados. 

La conexión nueva, vital, que sobreviene a' las ideas 
al adentrarse en el ánimo y que, por el reverso, adquiere 
el ánimo mismo, comprende las partes siguientes: 

1. Proemio,o cómo se debe dar comienzo al discurso, 
(266 D); dende es de notar que se trata de un principio 
“respecto de nosotros. y. de las circunstancias, “tales 
como la oportunidad o importunidad, eúxonpia, áxaipia, 
de que habla Platón en 272 A”, y que asemeja el buen 
ojo para saber comenzar ún discurso con el del labrador 
que distingue y aprovecha el tempero propio para cada 
semilla, teniendo presente el tiempo y el terreno: 

No se puede comenzar un discurso dirigido a la y parte 
animosa del alma por la idea que sea la más abstracta, 
la primera en su orbe, más universal y necesaria con 
criterios lógicos; quien con perfecta lógica comenzara el 
- discurso lo terminaría, en' el mejor de los casos,' entre 
general frialdad, habría desperdiciado el fervor del 
ánimo, los ánimos del ánima. El comienzo o proemio de 
un discurso debe sujetarse a Circunstancias extraeidéti- 
cas, “como oportunidad, inoportúnidad, sujetos indivi- 
duales oyentes (éste es aquél, ésta es aquella 
naturaleza... ”, Fedro 271 E), tipos de alma toncreta, 
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circunstancias históricas. 
| Por tanto proemio no coincide sin más con principio 
lógico o primacía eidética, 

2. Narración con los testimonios en su favor. Es 
decir: cosas singulares, localizadas en tiempo, espacio e 
individuos concretos. 

5. Indicios probatorios, Tek4hpia; sospechas sutiles 
que escapan a la lógica deductiva, pues son rastros y - 
huellas de hombres concretos, de sus pasiones e inten= 
ciones. | 0 

4. Verosímiles conjeturas, EIKÓTA. 

5. Prueba de creer, MOTOO:C, prueba suplemen-— 
taria, donde es de notar el epíteto sutil que da Platón al 
inventor de este procedimiento para meterle a uno la 
razón en el alma animosa, que es el de Aoyodaidadoc, 

Dédalo en palabras, | 
| 6. Refutación y refutación suplementaria, ElMtYy— 
xoc, EregeAeyxov, que deben emplearse en acusaciones 
y defensas, faenas forenses y públicas, extrañísima a la ló- 
gica y eidética. 

7. Insinuación, ULto-5ñAw01G, palabra que puede 
significar tanto deslizarle bajo mano a-uno una razón 
para servirse de ella en plan polémico, como traer una 
" razón de donde menos se pensaba, darle un cabo pa - 
que tire del ovillo entero... 

8. Elogio indirecto, elogio de paso, TXPÉTAVOCG,; 
mañas muy humanas para convencer, poco lógicas y 
menos eidéticas. 

9, Reproches por' indirectas, Tapapóyoc, críticas 
de paso, alusiones indiscretas, malicias. .. 
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10. Junto con un principio muy humano e infra. 
noético, a saber: : que verosimilitud es más veneranda 
que verdad”, tTpó9TOV GK4ANBAÁv: TÁ. ElkÓTO TINTE. 
HGAAOV, que la verosimilitud infunde más respeto al 
animal ciudadano que la verdad pura y simple, que á 
veces, resulta lo más inverosílmil y difícil de creer. - 
Véase un ejemplo. aquí mismo (Fedro, 273: B-C) 

11. Concisión. de palabra, COUVTOKIA AÓY av; inde- 
finida. umpliación, ÚÁTTEIPA- PR Kn. | 

12. Reduplicación, estilo sentencioso y figurado, 
vocablos para comparaciones .bellas de decir, 
ÓITAGACIOAO Yi, YVOMOAOY (A, EIKOVOAOY IA, EVÉTELO. 

-13.Corrección de palabra; casticismo, bp%oétEa. 

Y notemos en este punto:un texto por el que se echa 
de ver.a -qué “parte del: alma.se enderezan las razones 
retóricas”: Los discursos largos en- lamentos acercá 
de vejez y pobreza. son, -a mi parecer, «dominios 
artísticos del potente calcedonio, varón descomunal, 
como él mismo lo dice, para enfurecer muchedumbres 
(dópyioai) y aplacar con su canto a Las enfurecidas. 
(Fedro, 267 CD). | | 

' Eso de enfurecer y aplacar conviene a: la parte del 
ánimo que se"llama Bupós, ánimos del ánima. | 

14. Resumen (¿émavodocg), recapitulación (kePá- 
AQUOY). | O | 

Este. orden y método de hablar. al. alma no entra, evi- 
dentemente, dentro de los procedimientos lógicos o dia— 
lécticos, ni pertenece al tipo de división | eidética. Y: es 
que el plan. de “hablarle a uno: al ..alma/, a una parte 
de ella casi irracional, inflamable :no tanto por razones 
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e- ideas cuanto por “alusiones mordaces, por elogios, dis- 
cretos o descarados, pot verosimilitud, símiles, reproches, 
etc. requiere una arte especial, no propia y ni directamen- 
te ciencia o sabiduría. 

Platón. tratará a continuación (268 A: 274 B) de las 
maneras de dirigirse al alma, de interesarla por razones, 
por verdad, por virtud, en vez de conseguir. afectarla y 
arrebatarla por pura y +simple habilidad técnica, para” 
cualesquiera efectos buenos o malos, aunque se trate 
nada más de lucirse sóbre el adversario, como hacen los 
“contradictores” u oponentes sistemáticos (avtióico:; 
Fedro, 261 C).: | cs 

Comprende la doctrina platónica referente a este 
purito los siguientes, como.más importantes: | 

1. la verdadera retórica no puede quedar en simple: 
técnica de persuadir cualauier' cosa, buena o mala. Y 
como las ánimas. más movibles, desorientables y persua= . 
sibles, ¿on las de los ciudadanos en cuanto tales, la retó- 
rica auténtica ha de: intentar fijarles el alma; dejarla 
definitivamente orientada hacia “la Idea. de Bien. (275 D- 
277 A). ES o 
2. Estudiar el caso singular de “alma presente: “a 
quiénes, cuándo y hasta dónde” (Fedro, 267 B) tenien- 
do á'la vista "las circunstancias de oportunidad ' o ino= 
portunidad 272 A).: O | 

'3, Considerar que se trata, en la verdadera retórica 
como en la auténtica medicina, de uná naturaleza (270 
B); de consiguiente lá retórica genuina debe ir precedida 
de un estudió del alma, de una psicología o caracterio= 
logía. e | 0 
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4. Empero una caracterización de cada alma no es 
posible sin conocer la naturaleza del 'Alma la total, o del 
todo en cuanto tal (roú BAou $únenc, (Fedro, 270 C) 
o de la Naturaleza en conjunto. Porque cada alma no es 
sino una forma lel5oc)del Alma total,como ya se explicó. 

5. Y como Alma la total es algo divino, rectora uni- 
versal del mundo entero, la caracteriología del alma 
singular y de las almas ciudadanas ha de ser hecha con 
miras al alma divina del mundo, cuya ocupación privi—: 
legiada es la contemplación de los seres en su realidad de 
verdad (Fedro, 245 C. sqq.). 

6. Alttora bien: el camino que a tal visión lleva va por 
ideas hasta ideas con ideas hasta ideas,para por fin llegar 
a la Idea de Bien. Es decir: el camino es la dialéctica. Por 
tanto: “hay que servirse de la dialéctica”, (276 E), 

“sembrar razones con ciencia. (ibid). 

- Con esto queda proclamada la supremacía de la 
Dialéctica sobre la Retórica. > 

Pero es menester, para cerrar este punto, recordar 
- aquella frase de Aristóteles, cruz de los intérpretes: la 
Retórica es AÁVTIOTPON, antístro fa de la Dialéctica”. 

Menéndez Pelayo, después de criticar algunas inter— 
pretaciones dadas por diversos autores a esta definición 
aristotélica, ofrece la suya: quiere decir el Esta girita 
que la Retórica es parte esencial del coro del'pen- 
samiento!, como lo es la Dialéctica (que él sin duda 
considera como estrofa!, y como en su sistema lo 
_ sería probablemente la poesía, que para el caso. 
podemos llamar épodo” (Historia de las Ideas esté— 
ticas, vol. l,pg. 50. Edic. Madrid. 1940). 
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El pensamiento para el heleno no puede compararse 
en sus funciones intuitivo-eidéticas con las funciones del 
coro trágico. Es el coro la válvula sentimental por la que 
se escapan, con poderosas y simples voces, cual las de 
nuestras sirenas, las emociones colectivas del sujeto he- 
lénico Polis, y de cada heleno en cuanto que es uno de 
tantos de los de la Polis. Y es, a la vez, el coro válvula 
que regula delimitando, señalando una frontera al vapor 
anímico para que no traspase los linderos de la emoción 
bella y degenere en tumulto pasional.en revuelta política. 

Empero la inteligencia admite una potenciación infinita, 
dentro siempre de una radiante tranquilidad, uniforme, 
difusamente chispeante cual la solar atmósfera de luz que 
nos rodea.Y sobre todo,el pensamiento no es de cada uno; 
no-es como tal función política ni politiqueable, 

Por la parte, pues, del pensamiento no se puede llegar 
a una correcta interpretación de esta sentencia aristotélica. 
Echemos por otro lado. | 

“La Retórica se mueve en dirección inversa a la 
dialéctica” (á vTi-OTpo0Ñ) y es “la dirección inversa 
o inversión de la dialéctica”. La- Retórica cierra el 
ciclo que, partiendo del estado cotidiano del hombre, 
comienza por abstraer o sacar de él y sus conocimientos 
cotidianos los componentes eidéticos,destilando de lo dado 
lo eidético y de lo eidético lo Ideal,exponiendo todo este 
proceso y haciéndolo aparecer en logos,en bien concer 
tadas razones. Y, al llegar a+este límite, invierte la 
dirección (avrti-OTpo9N),y reabsorbe y mete en el ánimo 
las ideas y lo eidético, dándoles para ello forma de en 
timemas (Ev- 8UL ena), paradigmas [ejemplos edificantes), 


CXLI 


INTRODUCCION: FILOSOFICÁ 


máximas (sentencias conmovedoras). . De modo que al 
estadio de sacarse .del cuerpo lo eidético y levigar: lo 
eidético para dejar .lo ideal en.-sí, a fin de intuirlo con 
el pensamiento intelectivo, -y conocerlo. casi con un en— 
tendimiento separado (voUc TroimTtikOc), fase dialéctica”, 
sucede el estadio inverso de interiorización, de meter 
ideas e ideales en. las entrañas palpitantes de la emoción 
del Animo, para vivirlos, para enfervorizarse con lo ei- 
dético y con lo Ideal. Y entonces queda cerrado el ciclo 
en el hombre y. para el hombre, en cada. uno de los ciu 
dadanos de la Polis. e | 
Es, pues, la Retórica * la. inversión de la Dialética” 
para y hacia el hombre, precisamente por y en el ánimo: 
su reintegración humana. o, | 
No es por tanto la . Retórica u una , tecnología pura. y 
simple, cual parece intentaron -hacer de ella. los Sofistas 
y los Oradores populares junto.-con toda la politiquería 
ya entonces existente. Su función es antropológica: . la 
Retórica es el conjunto, de condiciones que. hacen posible 
que. las ideas, las . razones. abstractas, sean mías de mi 
ánimo” | | 
La. función antropológica. de la Retórica descubre: 
- a) que el ánimo mismo. es racionalizable, que prenden 
en a él los logos; - | 2.2: | i 
-.b).que-el conjunto. dé logos y de cada logos interio- 
rizado en el ánimo -presenta una cierta -propiedad equi- 
valente a la de: universalidad. propia de las ideas puras. 
Tal propiedad se. llama kowwóv,; lo, común”. Los enti- 
_remas, paradigmas, máximas . poseen no un carácter de 
universalidad (xaB8o0vAou), sino. de comunidad .(kQ- 
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vórnc), de universal.-que valga para todos los ciudada 
nos de la Polis. “Común”. es, pues, lo que de extensión - 
guarda aún un universal eidético cuando ha. sido asimi— 
lado «fervorosamente por. los ánimos de . los ciudadanos: 
Común equivale, por tanto, a. universal ciudadano y es 
el tipo de universalidad apropiado a un animal político 
([6ov troditixóv)., Así Aristóteles. 

También para Platón. tiene la Retórica un oficio ciu= 
dadano y se dirige en buena parte a los más, y se 
ejerce en las. públicas asambleas (Cf. 260-C, 261 A), 
aunque Platón pretende hacer de ella toda una técnica: 
de conducción de almas, en privado .y.en público, 
sobre asuntos graves y pequeños (ibid. 261 A-B). Pero la 
diferencia capital. frente a Aristóteles consiste :en-que la 
Retórica tiene “que someterse a la Dialéctica y es:eomo. 
su primer estadio; punto de partida para los ciudadanos 
en cuanto “tales, para ' la mayoría de las gentes que no. 
están ya, como el filósofo, alados [249 C), puestos ya 
en trascendencia, mientras que: .en Aristóteles no existe 
la dialéctica'con planes trascendentes, con convergencia 
total de todas las cosas en un Absoluto, .Por.:esto 
presenta la Retórica aristotélica un-aspecto y cariz más 
humano, asentada en virtudes ciudadanas finitas, y, sobre 
todo, “impregnada . mucho. más ¡profundamente .que: la 
platónica"de- tógica, de tipos de silogismos capaces de 
arrastrar: un 'ánimo para” quien las ideas no son ya algo 
trascendente y fuera de la esencia del hombre sino for- 
mas suyas y de lo real. 0 utero 

'Enr virtud (de esta función trascendente “mediata. Y 
remota que “ejerce: la: Retórica. en. Platón, se requiere 
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para ser Orador o Retórico perfecto y cumplido “una 
-cierta naturaleza de elevadas miras” (MEeTE¡OPpoAo- 
yías púas, Fedro, 269 E) y de ella le viene al orador 
dialéctico | “su alteza y cumplida eficacia”, úrTrAó- 
vouv «ai rav rn redeoioupyóv [ ibid. 270 A). 


HT. 


LA LOGOGRAFIA O 
ESCRITURA. 


Del mito egipcio que aquí inventa o repite Platón se . 

pueden entresacar las ideas capitales siguientes: . 

aj Las ideas están presentes en la pálábra escrita 
solamente como signos l[onualvei), y signos que nada 
más indican una sola y la misma Cosa. siempre 
(raúróv), (275 E). Y por estar presentes como puros y 
simples signos o indicaciones no puede pasar la palabra 
escrita al estado de ATÓPAVOS, de explicación y eluci- 
dación. 
b) Toda palabra: escrita no está ni dirigida ni no 
dirigida a nadie, no discierne sujetos: entendidos, no 
entendidos. (ibid. E). 

c) No puede defenderse contra los que la emplean 
en mal sentido (ibid. ) 

-d) La" palabra escrita va contra la memoria vital y 
cuando más sirve para recordatorio (ATmÓuVAO:S, 275) 
de cosas que se saben ya con saber viviente y animado. 

e) Y aun tal recordación le viene al alma de fuera, 
no de origen inmanente. Por lo cual tal vez habría que 
leer en el texto 275 Á en vez de UÚTÓMYNOI, 
áróuvnois, dando a está palabra la significación de 
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“desmemoriá”, caída o desfallecimiento de la memoria 
viva, pará quedarse en simple “cita” impersonal 'e 
inéficaz. Ml e 
f) La palabra escrita, por la seguridad: material — y 
facilidad  cósica que da, se presta'a producir sabios de 
apariencia, postineros y superficiales. (ibid. 275 B). 
Platón pretende buscar una logografía o escritura de 
logos, de cuentas y razones, en un material tal que 
ofrezca las propiedades contrarias; y sea mejor, más 
auténtico (yvnoios) y poderoso que el primero. 
Para lo cual exige Platón: 0 
- al) Que se escriba en el alma, en n algo viviente y 
animado, (Cóv, EUpuxov 276 A), 
- bl) que se escriba y grave con ciencia Emoráan 
ibid.) | 
c!) que pueda defenderse a si mismo, 
“d') que sepa a” quién debe hablar y a quiénes no. 
(ibid.) o 
el) Respecto de esta dalabra' viva, la escrita sería na- 
da más idolillo (eí3wA0ov), una representación derivada 
y secundaria, Cási como imagen: en el espejo, de pura 
apariencia, sin vida ni más movimiento que el que le 
preste momentáneamente la realidad. o 
£) La palabra escrita tendrá por oficio vital el:de 
servir de recordatorio para los tiempos de decadencia 
“de la mémoria, para la vejez, (275: D) | 
ge!) Mientras no llegue este caso de necesidad vital 
podrá un escritor dedicarse * por juego” (maiBid,. ibid.) 
a cultivar estos “jardincitos” de palabras y letras, “y 
mientras Otros echarán mano a otras niñerías, 
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"buscando refrigerio en banquetes y en otras.cosas 
hermanas de éstas=, me. parece -que aquél. pasará 
su tiempo divirtiéndose en vez de con aquéllas on 
estotras cosas que digo” |lbid. B). | 

. hl): “Pero los esfuerzos en este punto resultarán 
más bellos cuando uno se sirva del arte dialéctico, 
pues entonces, y en virud de la fecundidad trascenden— 
te de la Dialéctica, tales palabras se bastarán para ayu- 
darse y defenderse a si mismas, no serán. estériles sino 
fecundas, capaces de reproducirse indefinidamente (ibid. 
Cf. 267 B. | o 

') Al escritor o logografo que sepa. reunir " todas estas 
condiciones en sus escritos no tanto habrá. que llamarlo 
logógrafo, o -escribiente de razones, cuanto filósofo 
(Fedro 278 C-D). 


¿No estaría bien que, antes de _partirnos, elevá— 
ramos una plegaria a los Dioses de este lugar?”, 
“así dice Sócrates. Y Fedro le responde: “Naturalmente” 
Y la plegaria dice: o o 

“¡0h Pan querido, y demás Dioses cuantos lo 
sois de estos lugares! ¡Dadme la belleza interior, y 
que mis pertenencias exteriores consuenen amiga- 
blemente con las internas. Llegue a tener al Sabio 
por el Rico, y sea mi- fortuna en oro de Sabiduría 
tanta que nadie, fuera del Temperado, pueda 
Hevarla y eonducirla”. (Fedro, 279 B-C. ). 

Asociadme a vuestras plegarias, Sócrates y Fedro, y 
asociad a ellas a todos los filósofos de nuestros días que 
tanta decisión necesitamos para tener por Rico al Sabio | 
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y convencernos de que nuestra específica fortuna 
consiste y secifra en oro de Sabiduría. 

“Vámonos”. Y vaya el lector a leer en su original, 
maravilloso de estilo y delicadísimo en lenguaje, el 
Fedro de Platón, jardín de palabras, “cual los que se 
dedicaban a Adonis en sus fiestas”. (Fedro, 276 B). 


FIN. 


—.  CXLVI 
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[H HEPI KAAOT- HOIR9X] 


TA TOY AIAAOPOY IPO3QUA 


l, x0KkPATHZ. *0 díde Daibje, rol 61 «al ráber; 
sarsPoz. Hapá Avclow, 4 Xéxparez, te 


—Kepáñou: mopeopas de trpós replrarey dEn 


FELÍXOUS. FUXVÓV yap éxel dérpipa xpovo sabi 
pevos ¿E- ¿obiwod: . Tú Se vá «al ¿up ératpe 


rreuDopevos 'Axouperó kará Tas od0vs mocoÚpas 


TODS mepumátovs* Hno yap dxororépovs elvas 
TÓw Ev Tols Opoposs. 

ZOKPATHZ. Kaos yáp, 1) Eraípe, AéryEb. áTAP 
Avaias Rv, 09 ÉOLKEV, ev ADTEL. | 

+alAaPOz, Nai, rap Exrixpáres, eu Tide TÍ 
mAyoio rod 'Oryyprriov oita Tf Mopuxig. 

 ZOKPATHZ. Tis 00v 07 %v dl Sart; Y 9ar 
óTe TOÓw Aoywv Unas Ávatas elerria; 

sArapoz, Tleúcei, el do 0oxoA polóvr 
AROVELD. | o 

znxpATHz. Té dé; ose dv ole pe «ard Tliv- 
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"(0 SOBRE LA -BELLEZA.* GENERO MORAL) 


PERSONAJES DEL DIALOGO 
SOCRATES. FEDRO 


SOCRAT ES, En dónde y y de dónde. querido Fedro? 

FÉDRO:De donde Lysias”.el hijo de Cefalo: Sócrates; -y pues 
desde: la: aurora me pasé allí señtado todo el tiempo, a doñide. 
voy ahorá es a pasearme fuera de las murallas Más obedeción- 
do: 2 Acumieno”. colega tuyo: y. mío. hágo: mis paseos. pof lós 
caminos, pues dicé ser más descansados que paseos por las: o 
calles, / 

SOCRATES.. Y lo dice bellamente; compañero, Por lo que 
parece. pues, estaba Lysias en la Ciudad. | 

PEDRO'Sí por cierto: donde Epícrates, en la: Moryquíá: esa 
casa junto al templo: de Júpiter Olíriipico! o 

SOCRATES. Y ¿sobre que versó la conversación?. poráue 
es claro que Lysias os convida a banquéte de rázones, 

FÉDRO. Lo: sabrás: si tienes tiempo ibre para oir a un pa- 
seante::- o | 
SOCRAT ÉS: ¿Pues qué? ino piensas que. tengo yo. con: 
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dapov kal ásxoMas vmépTepov Tpúypa Torío a: 
odas Tó av Te rar Avoiov Lar puro áxodoal; 
C  «alapoz. Illpoaye 07» | 

FOKPATH3. Aéyots áv.. 

PAIAPOZ. Kal uv, Y 2axpates, TpoOTFKoOVIA 
yé do 7 dico7. 0 yáp TOL Móryos py, Trepi Óv 
SrerpifBopev, our oo”. OVTLVA. TPÓTOV EPUTLKOS. | 
yéypad e yap 97 | ó Avoías TELPÓpEvÓv TIVA TV 
Kano), oUx, var epacrod d€, GAN AUTO 97 TOUVTO 
cal KEKÓpNrEUTaL" Aéyet yap ms xapio Té ll 
epvTi paro 7 EPÚVTL, 

ZOKPATHZ. 0 ¿yevvalos, De ypárirerev. as xP? 
mévr Ti paro 7 rA0UO ip, cal Tpcofurépo 1 
veoTépw, ral 0 ó7a ada ¿pol TE TOTES TL cal TOlS 

D rokXhots '¡udv Y yap úv doretos al On uodedels 
. Eley 04. M0yoL. eya - OUY-.OUTOS £mire0vun ica 
. GXoUoaL,. Dar. €av por mot. TOY rEpimaro» 


A 


| BALAPOZ. ae ras 1 Bbmore . Záxpares 
228' otét pe, 4 Ávoias ev TOM xPovg Kara: oxoM» 
ruveÓnee, DELVÓTATOS. "AdY TOD vOv. ypáper, rabra 
ADO TN ÓVTA : aropynpovevoc eos -Éxelvov; 
| Píndaro, Ístmicas, 1. 1 UdTEp ¿nó, TÓ =éov, xevOGom, eñpa, 
PG yo kai £4oxoAlas UrepTepov Oñcopal. | | 
“Tebas, la del escudo dorada, madre mía, tus negocios e estári * A 
-,para:mi por encima de-mi descanso y 20 20 o 
2 Heródico, Sch: ÍAaTpos 4d kai Ta yupácia Elo. TEÍXOVE | 
ÉTOLÉITO, Gpxópevos TO tivos SO TALATOS oU HaKpoÚ y 
“AAA cupuérpou, ÉXp: TOÚ TEÍXOUG; Kal ávaoTpégiv. * | 
- “Era médico, y ejercitada la gimnasia fuera de los muteós,.: 
, comenzando a, una distancia de ellos ro extremada. sino moderada, . 
llegaba a los muros y se volvía”. 
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Píndaro, (1) por cosa superior al descanso escuchar tu con 
versación con Lysias? | 

FEDRO.Caminemos pues. 

SOCRATES, Habla. 

FEDRO. Pues por cierto.Sócrates. que te será agradable oir- 
la. ya que el razonamiento que. pasó entre nosotros recayó, 
no sé cómo.sobre cosas de:amor*; porque Lysias tenía escrito 
un ensayo de conquista amorosa de un bello doncel.y no por 
un amante. Y en verdad distinguidamente escrito. pues dice 
en él que se debe hacer don de sí al no amante más bien que 
al amánte... o ES | 

SÓCRATES, ¡Qué generoso!, igual escribiera que se debe 
favorecer más al pobre que al rico. al viejo que al joven y o- 
eras talés cosas que tan bien nos irían a mi y a otros múchóos. 
¡Qué civiles y democráticas eran. por lo visto. las razones!* 
Mas son tales mis deseos de oirte que, aun si paso. 2: paso y 
según el método de Heródico, (2) hicieres tu camino hasta 
Megará, llegases a las murallas y te volvieras, no te soltaría.* 

FEDRO, ¿Qué dices.óptimo de Sócrates? ¿piensás que lo que 
el más diestro de losoradores contemporáneos, Lysías. com- 
puso en mucho y reposado tiempo puedayo.simple comio soy. 
acordarme de ello cual se merece? ¡Qué más quisiera!. Y por 
cierto que tendría su posesión por más preciosa que la de mu- 
cho oro. | 

SOCRATES, Fedro. si no te conociera es que me habría 
olvidado de mi mismo.Pues bien: nohay. nada de lo qué dices, 
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3OKPATHÍ. Tlávv váp dol ¿dm07 dor, | 
3. _PATAPOZ. Oúrwai TOLVUY TOLO co. 70 OVTL 
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y que sé muy bien que aquél nose contentó con oir el discurso 
- de Lysias una sola vez si no que, oído una, le obligó a que de 
principio a fin se-lo releyese muchas, a lo cual atcedió Lysias 
de buena gana. Pero ni esto le pareció bastante, pues. en aca 
bando, tomóel libró, remiró lo que más le apetecía y en estas 
cosas se pasó sentado desde el amanecer; y. cansado, salió en 
mi opinión, por el Perro, a pasear con el discurso bien apren- 
dido.a no ser que fuera muy largo. 

Se paseaba. pues. fuera de las murallas para entrañárselo, 
cuando tropezó con quien se muere por oir discursos y. en 
viéndolo que lo vió. le dió el alma que tendría ya quien bai— 
lara a su tono" y lo invitó a proseguir con él su camino. Mas 
pidiéndole tal enamorado de cuentas y razones que se las die-- 
ra, se hizo de rogar como si no tuviera ganas de decirlas;pero. 
al fin, sedecidió a hablar, y las dijera aun a forzado auditorio. 

Pídele, Pedro, a Ése que lo que habrá de hacer lo haga 
presto. 

FEDRO. En verdad me vaa resultar mejor hablar como 
pudiere, que me parece no vas a soltarme antes de que de una 
manera u otra te lo diga. 

SOCRATES, Pues me parece que así es en n verdad. 

FEDRO.Lo haré, pues, así. 

En realidad de verdad. Sócrates, no llegué a aprenderme 
del todo las palabras, pero sí la: idea de casi todas aquellas en 
que se hablaba de las diferencias entre las cosas del amante y 
las del que no lo es. Y las voy a recorrer por.sus pasos y ca— 
pitales, haciendo que el principio sirva de comienzo. 

SOCRATES, No sin antes mostrar. amigo del alma, qué es 
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lo que tienes en la izquierda bajo el manto. porque conjetu ro 
que es el discurso mismo. Ahora que. si es.así, convéncete de 
que. aun. queriéndote lo mucho que te quiero, no consta nj 
mucho menos que. de estar presente Ly sias., me encomendara 
a tus cuidados: Vamos, pues, enséñalo. 

FEDRO.Basta. Sócrates, que echaste por tierra la esperanza 
que tenía de ejercitarme contigo. Pero ¿dónde quieres que 
nos sentemos y lo leamos?”. 

SOCRATES, Volvímonos ante todo hacia el lliso. y después: 
nos sentaremos donde más tranquilo nos pareciere, 

FEDRO A buen tiempo, me parece,voy descalzo, que tú lo 
vas siempre”; fácil nos será, pues, refrescar los pies en el ria— 
chuelo y además no desagradable -en esta época del. año y 
hora del día 

SOCRATES. Guía, pues; y mira mientras tanto dónde po- 
_dremos sentarnos. 

FEDRO ¿Ves aquel altísimo plátano? 

SOCRATES. Bien y ¿qué? 

FEDRO.Que hay allí sombra y viento apacible y césped 
para sentarse o tenderse a voluntad. 

SOCRATES. Guía pues. 

FEDRO. Dime,Sócrates.éno se cuenta que en uno de « estos 
lugares del Iliso Boreas raptó. a Oritia?* | 

SOCRATES, En efecto; así se cueñta. 

FEDRO. ¿Y no será precisamente aquí. donde el riachuelo 
parece gracioso. límpido y transparente, "lugar a propósito 


para juégos entre doncellas? 
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- SOCRATES, No aquí. sino , dos O tres estadios más abajo. 
- donde está el vado para ir al santuario de Agra: que allí exac- 
tamente hay un altar de Boreas. o e o 

'FEDRO.Pues no lo sabía; mas dime. por Júpiter. Sócrates 
¿Crees ser verdad este relato mítico? : 
- “SOCRATES, Pues nada tendríá de extraño que no lo cre- 
yera, como no lo creen los sabios, Y. puesto en plan de sabio, 
diría que el viento Boreal empujó a Oritia hacia las piedras 
próximas, mientras jugaba | con Farmaqueia. y. a este su final 
se llamó rapto por Boreas. Pero a.mi, Fedro, aun y haciéndo- 
“seme deliciosos estos y semejantes relatos, me parecen más 
bieri cosas para varón decidido, incansable* y no muy de en-— 
vidiar; porque, fuera de otros motivos, después de enderezar 
este entuerto de Boreas tendrá que hacerlo con esotra 
fantasmagoría de . los Hipocentauros y. además con la de 
Quimera, y Se verá inundado por la turba de Gorgonas y 
Pegasos,pór la muchedumbre de otros y variados esperpentos 
-y por la desconcertante naturaleza de ciertos monstruos, «de 
todas las cuales cosas si uno emprende, por “descréido y por 
una sabiduría su tantico salvaje, dar verosímil explicación, 
buen tiempo le hará falta. | 

Pues yo no lo tengo. Y la causa de ello es queno puedo 
conocerme:a mi mismo. -según la inscripción délfica. Y “me 
parece ridículo quée.ignorando aún:esto.me ponga a considerar 


“lo ajeno. Así que.con permiso de talés cosas y aceptando lo que 
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sobre ellas comúnmente se tiene, me doy. como acabo, de de-- 
cir. a la consideración no de ellas sino de mi mismo. aunque 
yO resulte tal. vez. O fiera más. pluricompleja y resabiada. que 
o Tifón". o animal. más sencillo y mañero, con una cierta parte 
de naturaleza divina y otra de suerte sin grandes tufos, 

Y ahora. compañero, interrumpiendo estas razones. ¿no era 
éste el árbol hacia el'que nos guiabas? 

_ FEDRO. Este. mismo era. 

| -SOCRATES. Pues, por Hera, « es bien. bello el paraje; que 
este plátano es amplio y alto, bella la altura del -sauzgatillo" 
y muy bella su sombra, y.como está ya en punto de flor, nos 
ofrece bien: perfumado lugar. La fuente. por su parte, corre 
bajo:el plátano con suelta gracia y frescor de aguas, testigos | 
| nuestros pies. El templo aquel parece serlo de algunas Nin- 
fas o de Aqueloo, a juzgar por las. doncellas y estatuas”. Y si 
te place. icuán. extremadamente delicioso y amable es aquí 
el soplo. del viento, acompañamiento harmonioso y veranie-— 
- del coro de cigarras*! Pero lo más delicadamente a punto es 
el césped que. en medio de hostil desierto, ha crecido lo bas- 
tante para que, al reclinar la cabeza. se descánse bellamente. 
_De' manera que te atrajo. amigo Fedro. el mejor lugar. | 
o FÉDRO. Pero tú, Sócrates admirable, pareces estar total 
E mente. desorientado. pues, de juzgarte por lo que dices, das 
sencillamente-:la impresión de extranjero y no de coterrá— 
-néo. y asísme parece que no sólo no has salido. de la ciudad. 
para viajar más allá de las froriteras, pero que ni siquiera 
estuviste fuera de sus murallas". 
| _SOCRATES. Compréndeme, óptimo de Fedro, Soy amigo. | 
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de aprender, Mas ni. los campos ni los ¿rboles me quieren 
“enseñar nada. y sí los hombres de la Ciudad. Pero me parece 
que has dado-con el remedio para sacarme. pues a la mane- 
YA COMO $e condisce al ganado hambriento meneando ante 
£luna ramita o algún fruto, así parece que me vas a hacer 
regorrer el Atica entera o lo que quisjeres, poniéndome de- 
lante razones en libros. - Elegados, pues, ya aquí, yo pienso 
senderme: tú, mientras tanto, elige la posición que terigas 
pa más cómoda y, elegida, lee”, 
«FEDRO, Escucha pues. 
“Mi caso, bien loc conoces; y has oído además . que 











— piensa habernos pasado todo de la más conveniente mane- 
ra. o 

Y no me juzgo “infeliz porque me. falte precisamente 
llegar a ser amante tuyo. Que se arrepienten aun de lo 
_que bien hicieron aquellos a quienes se les colmó el ape- 
tito; pero. a los que 10, jamás les Hlégará el tiempo de 
arrepentirse, pues mo por necesidad sino por voluntad, - con 
esa voluntad con la que se quiere lo mejor para lo de 
casa-, obran bien y bellamente a medida de sus fuerzas. 

o Además! los amantes tienen la mirada puesta en qué 
| cosas suyas. van mal por causa del amor y en qué otras 
bien, y, a añadiendo a la cuenta los trabajos, juzgan presto 
baber dado ya. a los amados lo que graciosamente les era 
debido. Empero a los na amantes no se les puede reprochar 
el que por causa del amor descuiden las cosas propias ni 
tienen que poner en balanza amor y trabajos pasados mi 
responder de disentimientos familiares; de manera que, 
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descartados tantos males, no hay más remedio que poner 
decididamente manos ála obra y otorgarles lo que, a Su 
parecer, una vez hecho serd de su agrado. 

Además: si son dignos de todo aprecio los amantes 
porque aman tan extremosamente a los amados que están 
prestos a hacerles gracia de sí en palabras y obras, aun 
con peligro de volverse odiosos a los demás, fácil es cono- 
cer, si dijeren la verdad, que prefieren sus nuevos amores 
a los antiguos y es fácil también de ver que maltratarán 
a éstos si a aquéllos se les pone en la cabeza. ¿Cómo, 
pues, será posible abalanzarse a negocio tan ocasionado 
que no lo emprendiera ni el más experto en evasivas?, que 
los amantes mismos confiesan andar enfermos más bien 
que en sus cabales y darse cuenta de que desvarian, mas 
no pueden contenerse. ¿Cómo, pues, dándose perfecta | 
cuenta de ello podrían juzgar que hacen bien al querer lo 
que en tal estado los pone? Y por cierto que si te pro- 
pones escoger para ti de entre los amantes al mejor, en- 
tre. bien pocos podrás elegir; mas, entre muchos, si de 
entre los demás hombres te pones ' elegir el más conve- 
niente «para' ti mismo; de manera que es muy mayor la 
esperanza de que encuentres entre tantos al digno de tu 
amistad. | o 

Para el caso de. que temas esa ley ya establecida 
según la cual de la publicación de lo oculto nacen los 
reproches: Es verosímil que los amantes, creyendo que a 
los demás les parece su suerte tan envidiable como a 51 
mismos, se suelten a hablar y se gleríen en mostrar a 
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todos que no han sido en vano sus penas.Los no amantes, 
al contrario, se llevan, por dueños de si mismos, en. vez 
de la gloria humana la mejor parte. . 

_ Además: los negocios de los amantes andan « en, muchas 
lenguas y muchos ojos son los que los han visto acompa- 
ñar d los amados y tomar sobre sí tal faena, de modo 
que, cuando, ven a amantes y a amados en conversación, 
interpretan tales. compañías por querencia cumplida ya 
o en urgencias de. cumplirse. A los no amantes, por. el 
contrario, nadie se mete a ponerles causa por tales com- 
bañías, pues cosa sabida es que conversar con alguien 
puede hacerse o por simple: amistod o por cualquier ótro 
placer. | Ñ 
Mas si te entrare miedo por parecerte cosa difícil 
constancia en amistad y porque de cualquier modo: que 
surja una diferencia la desgracia será común y para. ti 
máximo . perjuicio, puesto que diste lo de más valor, te 
entrará verosímilmente. mucho mayor miedo de los aman- 
tes, pues en su extremosa susceptibilidad creen que todo 
se conjura para su. daño y por. este motivo estorban la 
compañía de sus amados con-otros amantes, y temen que 
los ricos “se los arrebaten con sus dineros. y que los bien 
cultivados cobren con su trato ascendiente sobre ellos. y 
andan prevenidos “contra la influencia de cada uno de 
los: "que poseen cualesquiera bienes. Por esté temor te 
apartarán de todos, dejándote en soledad de amigos. Y si 
por tus propias consideraciones llegas a descubrir” "mejor 
que ellos lo que be conviene, vendrá el rompimiento. Pero 
los que, por suerte, no están enamorados y por. virtud 
llegaron . al cumplimiento. de sus deseos no se encelan de 
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los compañeros de sus amados, más bien odian a los que 
no lo quieren ser, creyendo que los tales los desprecian y 
que los compañeros los ayudan, de manera que tal coma . 
_portamiento da muy mayores esperanzas de amistad que 
de rompimiento. , 0 | 

Añádase que a la. mayoría de los amantes acomete 
corporal querencia antes de conocer la índole del. amado 
y experimentar sus secretas cualidades, de modo que no 
está claro si, apaciguada la querencia, querrán todavía 
ser amigos;no. es. probable, por el contrario, que por tales 
complacencias amengúe la amistad de quienes comenzaron 
por ser amigos y después vinieron a tales obras. que son, 
más bien, como: prendas seguras. de lo venidero. 

Más aún: muy mayor provecho reportards de creerme 
a mi que de ceder a tu amante; que los amantes alaba 
rán, sin comparar con lo óptimo, tus palabras y obras, ya 
por temor de disgustarte, ya porque su querencia les es 
traga el juicio. Y así es, en efecto, que el amor desgra- 
ciado hace pensar lo peor aun en cosas que para los 
demás nada tienen de aflictivas; mas el amor con dicha 
los. fuerza a encontrar adorables hasta las más insign:- 
ficantes. De manera que, respecto de los enamorados, 
mucho mejor está la compasión que la envidia. 

Pero si me haces caso, no intimaré en primer lugar 
contigo para cultivar placeres de presente sino intereses 
con porvenir, ni vencido del amor, sino vencedor de mi; 
no levantaré fuertes rabias sobre fútiles motivos, sino, 
sobre grandes, ligeros y lentos enfados; para. faltas 1m- 
voluntarias, comprensión y perdón, cauta prevención 
contra las voluntarias. Todo lo cual son fehacientes 
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pruebas de durable “amistad. V 

No obstante si te objetaras que no es posible fuerte 
amistad sin un lote de amor, menester será que reflexio= 
nes. que en tal caso no lo haríamos grande ni. de los 
hijos ni de los padres; ni. de las. madres, ni llegaríamos a 
tener, amigos fieles, quienes. no por querencia”.sino por 
conveniencias: de otra: clase se nos. allegaron. | 

Además: si hay. que otorgar nuestros favores sobre 
todo a: los: que de ellos hayan: mayor necesidad, conve=. 
nienteserd hacerlos, así en este como en los demás. cuño, 
no a los colmados ya sino a los más' indigentes, porque, 
liberados de males máximos, máximo también será SU 
agradecimiento. Y así no vale la pena invitar para comiz 
das. privadas ' a. los amigos, sino á los pordióseros y 
apretados. del hambre, q que estos tales amarán y seguirán, 
se agolparán . a las puertas, sabrán cual ninguno apreciar 
lo, .Lo. agradecerán y no poco y. pedirán para los tales 
toda clase. de bienes; aunque. tal vez no sea conveniente 
favorecer: a. los: más. necesitados sino a los, que pueden 
agradecerlo más y mejor, y alos. dignos. del don antes 
que a los pedigiieños; y «los que, llegado a viejo, te 
darán de:sus bienes más bien que a los regodeadores: de 
su edad en flor; ni a quienes se vanagloríen ante: los 
demás . de sus éxitos, sino a los que, por “pudor, se callen 
en público; y tampoco. d quienes” se esforzarán por breve 
tiempo, ' sino a aquellos . cuy a: amistad perdurará unifor- 
memente firme toda la vida; y .en modo alguno á quienes, 
apaciguada la querencia, les dará por 'búscar pretextos 
para romper, sino a aquellos otros que, aun marchitada 
la flor de la edad, te mostrarán las de sus virtudes. 
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Haz acuerdo, pues, de lo dicho y reflexiona que los 
amigos recriminán en los amantes tal empresa por mala; 
y que nadie, por el contrario, reprendió jamás a alguno 
de los suyos por no ser amánte, cual si, por no serlo, se 
guistera mal a si mismo. | o 
- Tal vez, pues, me preguntarás si te exhorto a hacer 
don de ti a los que no te amen; y te responderé. qué ñi 
el amante mismo te aconsejaría tal comportamiento res- 
pecto. de los mismos que te aman, porque, tomándo las 
-c05aS según razón, no todo :es digno por ¡pal de favores 
y duque los quieras ocultar da los demás no es tampoco 
_ posible hacerlo. Es preciso, pues, que de ello nos resulte 
_provecho sin daño alguno. | | 
- Tengo para mi que con lo dicho basta; si tú, ño obs- 
tante, echás de menos algo, por pensar que se nos fué de 
las manos, dilo” 

- ¿Cómo te parece el razonamiento, Sócrates?. ino está 
dicho, aun dejando aparte otras cOsás, con superexcelsss 
palabras?” 

SÓCRATES. Divinafnente, compañero; y tanto qué me 
pusieron fuerá de mi. Más me pasó. Fedro, por tú medio y 
mirátdote que, mientras leías. parecióme salirte en gozo a 
la cara el razonamiento; pensando, pues, que sóbre estos 
puntós sabías tú más que yo, te segúul y. siguiéndote, me em- 
borraché como lo está esa cu divina cabeza. | 

FEDRO.S$ea; pero me parecé que te burlas. 

SOCRATES, ¿Té parece que me burlo y no que lo tono 
en serio? | 

FEDRO.En manera alguna Sócrates; pero dime según 
verdad, por Júpiter el de la amistad. ¿ crees dirse algún 
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Otro griego que sobre este punto pudiera decir Otras cosas 
mejor y más copiosamente? -- | | 

SOCRATES. Pues ¿ queé?, ¿habremos de alabar tó y yo un 
razonamiento precisamente si su autor dijo lo que debía" o 
si tan sólo torneó. cada una de las palabras clara. precisa y 
redondeadamente? - Caso de hacerlo. sería en gracia tuya, 
pues-a mi por mi nulidad se me escapó todo menos lo retó- 
rico, única'cosá-a que atendí. y no creería que Lysias mismo 
se contentara solamente con esto. Me pareció, pues, Fedro, si 
tú no dices lo contrario, que repetía dos y aun tres veces lás 
mismas cosas, cual si no encontrara manera de decir muchas 
sobre la misma, aunque tal vez no se haya preocupado. de 
esto; mas sí me pareció presumía. con juvenil ostentación. 
de poder decir en diversas maneras lo mismo y siempre con 
expresión igualmente perfecta. 

FEDRO.No es objeción. Sócrates, pues todo eso lo posee 
con excelencia este discurso, que nada se le pasó por alto de 
lo que sobre la materia presente éra digno de decirse, de 
modo que contra nada de lo dicho por el:habrá quien pueda 
hablar o más copiosamente o con mayor alteza. 

-_SOCRATES. Pues en este punto ya no puedo ceder, por- 
que los sabios“intiguos, hombres y mujeres. que sobre tal 
materia hablaron y escribieron me refutaran, si, en gracia 
tuya, lo concediera.' | | 

FEDRO. ¿Quiénes son ésos?, dde quién has oído: iamás 
cosas mejores que éstas?. O O 

SOCRATES, En este momento no sabría decírtelo; au n- 
que está claro que las habré oído de alguien, tal vez de Safo 
la bella y de Anacreonte el sabio o de algunos de los escri- 
tores. Y ¿en qué testimonio me afirmo?: en que me está 
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rebosando el pecho de cosas contrarias a las dichas y no 
peores, por cierto, que ellas. Sé muy bien. por conocer ínti- 
mamente mí ignorancia, que de tales: pensamientos ni uno 
solo viene de mi mismo; fuentes extrañas, pues. -y no queda 
en mi opinión más salida-, mediante: el oído me llenaron a 
rebosar. cual vaso. Mas por mi indolencia me he olvidado 
hasta de cómo y de quiénes he oído tales cosas. 

FEDRO. Perfectamente dicho, bien nacido de Sócrates; 
pero no te exigiré me digas de quiénes y cómo lo oíste. Haz 
precisamente lo que dices y prometes: un discurso mejor, no 
menor que el del libro y distinto en conceptos, que yo te 
- prometo a mi vez, a semejanza de los nueve arcontes; ofren- 
dar en Delfos una estatua de oro de tamaño natural, y no 
sólo la mía sino la. tuya. 

- SOCRATES, Eres adorable, Fedro, y y en , verdad de oro, si : 
crees que digo haber errado:en todo Lysias y ser” yo capaz 
por tanto de oponer cosas nuevas a todas las suyas, que esto 
a mi parecer. no le pasa ni al más infeliz de los escritores. 

Mas respecto de la materia del razonamiento: decir que 
es menester darse graciosamente al no amante de prefe- 
rencia al amante, ¿ quién será capaz de encontrar algo 
nuevo si renuncia a temas tan inevitables cual los de enco- 

miar la sensatez de uno y censurar la insensatez del otro? 
Creería. más bien. que se han de dejar y conceder benévola- 
mente tales temas al orador. alabando en ellos no tanto la 
invención cuanto la disposición; al contrario, en temas no 
necesarios y difíciles ensálcese la invención sobre la dispo- 
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sición. o. | Ml 
- FEDRO, Me avengo a lo que dices porque. a mi parecer, 

fué mesuradamente dicho. He aquí. pues, lo que voy a hacer: 
te doy por supuesto que el amante está más enfermo que el 
no amante. Ahora en cuanto a las demás cosas. si dices otras 
más cumplidas y de mayor alteza, véate de bien trabajada 
estatua en Olimpia. junto al monumento de los Cysélidas. 

SOCRATES, ¿Lo tomaste en serio, Fedro. porque me metí 
bromeando bromeando con tu doncel?” ¿Crees que en ver- 
dad ose decir algo nuevo y variado contra semejante sabi- 
duría? 

FEDRO. Estás ya incurriendo. amigo. en parecidas faltas, 
- porque no vas a tener más remedio que hablar como eres; y a 
fin de no vernos forzados a cambiar de papeles, cosa dura 
de llevar aun para los comediantes. repórtate y no quieras 
obligarme a decir aquello: “£ócrates, si no te conociera es 
que me habría olvidado de mi mismo”; y “se moría de ga- 
nas de hablar, pero lo disimulaba” . Hazte. pues. a la idea 
de que no partiremos de aquí hasta que en palabras saques 
del pecho lo que dijiste tienes en él. Solos. estamos, y en 
despoblado; soy más joven y fuerte que tú... | e 

Después de lo dicho. “a buen entendedor.** No quieras 
llevar las cosas por la fuerza, dilas voluntariamente. | 


SOCRATES, ¿Pero no ves. Fedro dichoso.que voy a hacer 


el ridículo, simple como soy. improvisando sobre los mismos 
puntos que poeta tan excelso? | 

FEDRO.óNo caes en cuenta de tu posición! Pues sino 
cejas de lucirte a- mi costa tengo ya al alcance de Ja mano 
algo con que hacerte hablar. 

SOCRATES No lo digas aún. 
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FEDRO. ¿Que no?,-pues por cierto que lo digo; y es un 
juramento: “Te juro por...” ,-¿por quién, por qué Dios? . 
¿Quieres que por este plátano?. “En verdad en verdad, si 
no me dices tu discurso ante el plátano que aquí de cuer= 
po presente está, que nadie, nunca, jamás haga ante t10 
te lea otro discurso alguno”. 

SOCRATES. i¡Maldición!, criminal ¡Cómo has dado con 
la buena manera de forzar a un varón amante de las palabras 
para que haga lo que le exijas! 

FEDRO. ¿Te queda aún salida? 

SOCRATES, Ninguna más, después de tal juramento; por- | 
. que ¿cómo me sería posible privarme de tales banquetes? 

FEDRO. Habla pues. 0 

SOCRATES. ¿Sabes cómo lo voy a hacer? 

FEDRO. ¿Cómo? | 

SOCRATES. Me cubriré para hablar; así se acabará más 
presto mi discurso y, no viéndote. la vergiienza no me hará 
perder el hilo. 

FEDRO. Habla; en lo demás haz lo que quieras. 

SOCRATES. “ÁAcudid, Musas canoras; deudoras de este 
nombre al timbre límpido de vuestros cantos, o a lá raza 
musical de los Ligures, Tomad parte en el mito que me 
fuerza a decir esta bellisima persona, a fin de que si ya 
antes le parecía su compañero sabio en discursos, de aquí 
en adelante se lo parezca aún más”. 

“Erase, pues, un niño, casi mejor un muchacho belli- 
simo; sus amantes, sin número. Había, con todo, entre 
ellos uno más astuto que los demás, aunque no menos 
enamorado, quien le dio a entender que él precisamente no 
le amaba. Y en cierta ocasión, solicitado por el muchacho, 
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le persuadió justamente de que se deben hacer favores al 
no amante antes que al amante; y se:lo dijo por palabras 
como éstas: | 

en cualquier negocio, niño, sólo hay una manera de 
comenzar para quienes se propongan deliberar bellamente, 
y es, por necesidad, saber de qué se. trata;si no,con igual 
necesidad se erraró. Y sim embargo no caen en cuenta 
los más de su ignorancia acerca de la sustancia de las 
cosas, y cual si la conocieran de buen saber no se ponen 
sobre ella de acuerdo al principio de sus consideraciones, 
y, progresando en ellas, pásales lo que era de prever: no 
concordar ni consigo mismos ni con los demás. Que no 
nos suceda, pues, a ti y a mi lo que en otros reprende- 
mos; y puesto que el tema presente trata de si ha de 
hacerse amistad con el no amante antes que con el aman- 
te, convengámonos en poner una definición" acerca del 
amor, qué es y cuál su virtud; y no mirando otra cosa y 
refiriendo lo demás a ela, consideremos si reporta utili 
dad o detrimento. ( | 

Que el amor sea una cierta clase de apetencia, cosa 
es para todos evidente;* y cosa sabida, que aun los no 
amantes apetecen lo bello. 

Hay en cada uno de nosotros, es cosa de pensarlo, 
dos ideas, principios las dos y las dos también guías; a 
cuya dirección nos sometemos: una de ellas, la innata, es 
el apetito de placeres; la otra, especie de pensamiento 
adventicio, es la aspiración hacia lo Optimo". Las dos 
van unas veces concordes; peléanse otras en nosotros; 
vence en ocasiones una, triunfa en otras la otra. Y se 
da el nombre de templanza a esa fuerza por la que el 
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pensamiento nos fuerza y conduce racionalmente hacia lo 
Optimo; mientras que des de siempre se. llamó ntempe- ( 
rancia al apetito que mande en nosotros precisamente 
por arrastrarnos hacia el placer. Es la intemperancia 
plurívoca, plurimembre y multiforme; y cualquiera de sus 
formas qua se tome al azar da al poseedor, como nombre, 
el suyo propio, denominación ni bella ni gran cosa de 
digna. | 

Así el apetito de comer que domine sobre la razón, 
sobre lo mejor y sobre las demás apetencias recibe el 
nombre de glotonería, y lo da a su vez por nombre pro- 
pio al dominado por él. Y es claro qué título se llevarán 
el apetito de beber, convertido en tirano, y el poseso y 
guiado por él. Y respecto de los nombres hermanos de 
ÉS EOS, correspondientes a apetitos hermanos en trance de 
déspotas, ya es conocido cuáles deban emplearse. Con to- 
do lo cual queda patente a dónde se dirijan las anterio 
res palabras; pero más claro es siempre decirlo que no 
decirlo. Así, pues, el apetito que sin razones domine 
sobre pensamiento rectamente encaminado, gravite hacia 
el placer de la belleza y, reforzado forzudamente por 
apetitos congéneres con él en ganas de corporales belle— 
zas, venza y guíe, toma por nombre el de Fuerza y por 
esto se le ha llamado Amor.” | 

SOCRATES. Pues bien. amigo Fedro, éno te parece a ti, 
como me lo está pareciendo a mi, que estoy en trance divi- 
no? | 
FEDRO. Absolutamente. Sócrates; pues contra lo en ti 
habitual te arrebató bello río de palabras. | 

SOCRATES. Escúchame y calla. En verdad me está pare- 
ciendo ser este lugar divino. de modo que si. a veces confor- 
me avanza el razonamiento. resulto poseso de las Ninfas, 
- no te admires, que por esto las palabras presentes no andan 
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lejos de sonar a ditirambos. : 

FEDRO. Así es en verdad. 

SOCRATES, Pues tú eres la causa. Escucha ahora lo si- 
guiente, a mo ser que se aparte de mi lo que sobre mi siento 
venir. Mejor . encomendémoslo al cuidado de Dios. y dirija— 
mos de nuevo la palabra a nuestro muchacho: o 

“Bien, pues, rico, queda ya dicho y definido cuál sea 
el objeto de nuestra deliberación; fijando ahora los ojos 
en él continuemos tratando sobre cuál sea el provecho, 
cuáles los daños que sobrevendrán verosímilmente de par- 
te del amante y del no amante al que les haga-don de sí. 

Ahora bien: el dominado por el apetito, el esclavo del 
_ placer convierte al amado en instrumento del mayor 
deleite posible, que al enfermo se le hace deleitable lo 
que no le contraría y aborrecible lo superior y lo igual. 
Luego tal amante no sufrirá de buena gana en su doncel 
ni superioridad ni igualdad; trabajará por el contrario 
en rebajarlo y empobrecerlo. Pues bien: inferior es el ig- 
norante al sabio, el cobarde al viril, el corto de palabra 
al orador, el tardo al listo; tantos males de alma y aun 
otros mayores son los que este tipo de amante causa 
por necesidad en el amado; si el amado los tiene de 
natural, deleitándose en ellos y cultivando otros para que 
le nazcan;en caso contrario presto se le ird el deleite. Es 
además y sin remedio celoso; y aparta del amado la com- 
pañía de muchos otros que pudieran ayudarle grandemente 
a hacerse hombre, causándole así grande daño y aun gran- 
dísimo si por tal compañía hubiera de haber llegado a 
grandísima inteligencia. Pues justamente éste. es el caso 
de la divina filosofía de la cual, por temor de ser menos— 
preciado, pretenderá. apartar bien lejos el amante a su 
doncel; y pondrá en juego mil artimañas para que el 
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0UY KATA Siávoray EmiTpoTÓS TE Kal KOLVOVOS 
oUda ur Ava tTENNS AvnP EXOV ÉPOTA. 

16, Li 0€ TOY TOPATOS EELV T TE al Depareiar 
ota TE al OS Deparreúgel ov Av yévnTAal KÚpLOS, 
OS 704 Tpo áryadod nváyracoTal Óroker, Del pera | 
TadTa LO€Íp, opÓrceras del yaMGaxóv tiva cal oU 
STEPEGV LOKOD, ovO Ev 7 Mg cadapó Ted pap pevor 
AMA ÚTTO sup uyel TKLA, TÓVOV Ev avópeiy “al 
¿Oporov Enpúv ATELpov, EpTELPOV d€ arras cal 
ávávopov OLAÍTIS, AAMOTpio1s xpopadi cal 600 UOLS 
XNTEL OLKELOY KOT HOÚLLEVOD, óca TE ama TOÚTOLS 
ÉTETAL TÁvTa emuTydevovTa, A oa Kat 0UK A ELOV 
TEPALTÉNO mTpofaiver, 29 En «epáñaov Opt- 
ga pévovs ér” áNho lévat* TO Yap TOLOUTOV TÓpa 
év Trokémw Te xkal ákbass ypetass das peyáñas ol 
pur exÓ pol dappods, oí % dido: kal aúrol ol 


épacral pof OUVTAL. 


Todro pun odv ds Show caro», TO O epecñs 
pyréo», TÍVA Nlv operar 7 TIVA BráBnv TEPÍ 
Top KTHOLY N TOD EPOVTOS opuhia TE KAL ETLTpO- 
TreLa. TApéteTaL, capes ÓN TOUTO ye TravTÍ puéD, 
pamoTa de TO epacTi, OTL TOP diráro» TE KAL 
EVVOVITATOL Kal DEtOTATOV ATNUATOV. oppavór 
TrpO- TAVTÓS. evfaLT ay elvat TOV po puevor” AT POS 
yap ral pu) T pos «al Evyyevov xal dido aTÉPE- 
o9a Av UÚTOV DEÉALTO, daroNvTás Kal éTmTLTE- 
puyTAaS YOU evos TAS NOLOTAS TT POS AVTÓN oprhias. 
¿nia py oucia» Y EXOvTAa ypucov 7 TLVOS ANANS 
KTÍO ES OUT eva MOTO» 0pLoics OUTE ¿NóvTAa eÚ- 
pETAYELPLOTOV 7 YNTETAL eg 0 y TÚÁCa aváyen épa- 
oryv Tadicis pOovelv pev OUALAV KEKTNUÉVOLS, 


1 5£ BT.5n Schanz., siguiendo a Hirschig. 
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amado lo ignore todo y todo lo vea por los ojos del 
amante y, una vez en tal estado, será el amado deleitosí-— 
simo para el amante, dañosísimo para sí. De manera que, 
respecto del alma, el varón enamorado no es de provecho 
alguno ni como guía ni cual compañero. Mas en lo que 
respecta al trato y solicitud por el cuerho del amado 
qué tales sean los cuidados de quien se tenga por señor 
y persiga sin decanso no lo bueno sino lo deleitable, pun— 
ho es a considerar. Pondrá los ojos, en tal persecución, 
sobre doncel tierno y mo sobre macizo, ni sobre el criado 
a pleno sol sino en el que lo fué entre sol y sombra, no 
becho a viriles fatigas ni a forzados sudores y sí a deli— 
cado y no varonil régimen, acicalado de colores y adornos 
extraños a falta de propios, junto con otras cosas a éstas 
anejas y todas necesarias. No vale, pues, la pena, claro 
está, de proseguir este punto, sino, definido ya el capital, 
pasar a OÉTrOo. | 
| En guerra y otros trancés grandiosos cobran audacia | 
los enemigos a la vista de tal cuerpo, tiemblan por él 
amigos y amantes. Pasémoslo por alto, que es cosa mani— 
fiesta y tratemos de la siguiente: qué provecho o. qué 
daño reportará cada uno para sí del trato y dirección 
del amante. Claro.es que para todos, y muchísimo más 
para el amante, cuál sería su regocijo si el amado queda— 
ra huérfano, ante todo, de los amables, benévolos y divi 
nos bienes: padre y madre, parientes y amigos; y aceptara 
que el amado se viera privado de ellos por creerlos estor— 
bos y censores de su deleitosísima convivencia. Más aún; 
amado con sustanciales" bienes en oro o en cualquiera 
otra posesión no es, a su parecer, ni tan fácil de prender 
ni, preso, de manejar a placer; de lo cual se sigue de toda 
necesidad que tales amantes tendrán celos de donceles con 
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¿moAualons d€ ale TL TOLVUY GYAJOD, 
árada, AOLECOV 6 TE mheloToy xpóvov TALÓLICO 
partos. evbarr av yevéadal, TÓ AUTOD yyAUKd ws 
TAELOTOL XPÓvOV «aprrovobal eTi0U po». 

17. "Ecri pev 97 «al GAMa kaxrá, aid TES 
dato ¿puge TOÍS TAELOTOLS Év TO rapautixa 
O0VRV, oLoY KOMAKL, DELE Onpic cal BhriBn 
peyaN7, 0 p0os emépu ter 7. bicis NOOVÑV' TLVA OÚK 
AMO0UT OY, Kab TES eratpav ws BrafBepov véEstev d», 
Kal aa ToAAA TÓv TOLOUTOTPÓTTOY Opeuparoy 
TE KAL ÉTLTNOCULÁTO?, oÍs TO rye ral )mépar rot- 
TTOLO LV Elyal UTApxEL mTaLOLKOÍS d€ € EpacTaS TT POS 
TO fhafepo ral els TÓ OUVNUEPEVEL TAVTOP 
andécTarov. Aca yap kal o raha0s AMóoryos 
TÉPTTELY TOV PALA" Y YAP, OLUAL, YAPOVOV LIOTNS 
énr” loas 00vas dyovda OL OpLoLOTATA pidiar 
rapéxerar aXA Opos Kopon ye kal y TOUTOY 
TUVOVT LA EXeL. Kal nv TO ye avarykaloy ad Bapy 
TAvTÍ rrEpt TÚ Meryeras 0 On Tr pÓS T7 ÁVOLOLOTATE 
| pámora ÉpagTIS Tr pos TOLÓLKO € Ex El. VENTE yap 
mrpea BuTEpos FUVOV ovo Nepas OUTE 1'UKTOS EXOV 
GTTOMEÉTETAL, GAN ÚTT AVÁYKNS TE Kal OÍgGTpouv 
eMa ÚVeTaL, OS ExeLva pen n0ovas del OLDOWS. dyel 
OPQVTI, AMOVOVTI, ATTOMÉVO, Kal rácav alcÚnoiy 
alr0avopevo | roy Ep pévoD, DOTE ucbO 101% 
dpapoTs AUTO UT pereiv TD 0€ 07 epopévo 
rrolov TApapb0 or Y. TÍVaS iBovas OL00Us TrOLIO EL 
TOY (gov xPOvoY TUVÓVTA pr oUx: ém ETXATOV 
EMdetv ánóas; opúvT: pes Óyriv mpes furépav Kal 
OUK EV Spa ETOÉVOV d€ TOV ¿Mov TAÚTA, a Kal 
oyo ¿TTÍIV AKOVELV OU ETUTEPTES, UN ÓTL ON Epyw 
AVAYKNS AEL TPOTKELLEVNS peraxerpiberóas puña- 
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sustancia de bienes; se alegrarán, en cambio, de su ruina. . 


Y sobre esto deseardn tales amantes que sus donceles 


permanezcan el mayor tiempo posible sin mujer, sin bijos,' 


sin hogar, apeteciendo tan sólo cosechar para sf", cuanto 
más tiempo mejor,la dulcedumbre de sus frutos. Y no son 
éstos los únicos males. No obstante no sé qué demonio 
mezcló en los más, y, bara ciertos casos, placer. Así con 
el adulador, mala bestia y peor calamidad, mezcló la 
naturaleza un cierto placer no sin su gracia. No faltará 
quien os reprenda por dañoso tener querida y cantidad 
de otras tales creaturas y ocupaciones que tan deliciosas 
por un día nos resultan. En contraposición: la asiduidad 
cotidiana del amante llega a ser, además de perjudicial, 
insoportablemente desagradable para el doncel. Es sen- 
tencia en antiguas palabras que los de una edad con los 
de la misma se deleitan, porque, a mi parecer, la ¡igualdad 
de años lleva la de placeres y semejanza trae consigo 
amistad; y, no obstante, tiene sus límites tal camaradería. 
Añádase que, según dicho universal, lo forzado se vuelve 
siempre pesado, lo cual, aun dejando aparte desigualda- 
des en edad, vale sobre todo del trato entre amante y 
doncel, porque amante mayor de edad no suelta de buena 
gana al amado menor, n: de día ni de noche, y el amado 
se siente empujado, constreñido, aguijoneado'y conducido 
por haberse' dado en delicioso pasto a ojos, oídos y tacto 
de quien, por todos los sentidos, quisiera estar sintiéndole, 
y así queda el amado sujeto al amante con los bien ajus— 
tados vínculos del placer. Y ¿qué exhortaciones, qué 
gustos dar.al amado capaces de hacerle llevadera convi- 
vencia tan uniformemente prolongada de modo que no le 
resulte por todo extremo desagrable estar viendo figura 


entrada en años y sin flor de edad, con otras cosas 
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Kás TE 0) KAXUTOTÓTOVS HUaTTOMÉVO ÉLA TTavTÓS 
Kal TTp0S ÁTTAVTAS, áxalpovs Tre xal érralvovs ral 
urepfBakhovras axovovTi, ws $ adrws +vróyous 
vApovTOs pen OÚK VEKTOÚS, els d€ pebqo LOVTOS 
pos ro pu AVELTO Ema xls” TAPPNTLA KATA- 
Kopel Kal Ava meTTapévy XPOMÉVOV. 

18. Kal épor pr BhaBepos TE KAL ans, Ajgas 
de TOÚ ¿peros cis, TOV ÉTELTA XPÓVOV ATLOTOS, eLS 
0v ToAMá cal pera TONADV Ópov TE Kal dENa EY 
UTTLO xVOULLEVOS pOryts KATELXE TNV ÉL TH TOTE 
Evvovaiay embrrovov béperv Ur éhrioa dyadów. | 
TÓTE 67 0€0V EXTÍVELD, perafadov akhoy ápxovra 
ev AUTO «al TPOTTÁTA?, vody al awppocúvny dur 
ÉPOTOS Kal pavias, GNAOS yeyovas AcAnder TÁ 
TALÓLKA, Kal 0 per AUTOV xXápLV ATaLTEÍ TOY TÓTE, 
UTO UV] KOV Ta rpax0evta Kal Aex0evta, « ws TA 
aUTO OLANEYOpEVOS" o de vr ALO Xx UVAS oUTE eLTreLv 
TOABA OT: G4AMOS yéyoven, 0vO. ÓTOS TA TR 
TPOTÉPASs áAVONTOUV: apxs 0 ope poca TE Kal 
UTOOAÉT ELS eurreducel € exe voUv 1/09 é ETXNIOS cal 
TETWPPOVIKOS, | iva. pun TPATTOYV Tadra TW poo 0er 
ÓJLOLOS TE EKELv( Kal O o AUTOS TÁND yéVNTAL, $uyas 
97 yinperas éK TOUTOD, sad ATETTEONKOS VS 
dv dy eS. o Tplv Epactijs, ÓOTPáKoV peTaTmécorros, 
era puy7 peraBadov: O d€ avayraberas ÓLOKELV 
Gaya K TOY Kal em0caLo,, YPORICOS TO áray 3 
apxAs, óri OUK ápa Edel TroT€ EepOvTI Kal ur 
aváyens ávonrw xapitesda:, ama tro padov 


1 ÉTICO XETC Schanz siguiendo a Heindorf ém aíoxe: BT. 
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compañeras de éstas, no agradables de oir en palabras, 
cuanto menos de sentir en obras, cuales estar expuesto, 
de continuo y sin escape, a manoseos, vigilancias malignas 
y sospechosas por cualquier motivo y ante todo el mundo, 
a tener que escuchar elogios EXCESIVOS Y extemporáneos, e 
¡igualmente reproches que no se toleran al amante abste- 
mio y que, además de insoportables, llegan a injuriosos 
cuando está bebido, por servirse entonces de lenguaje 
desenfadado, latoso y desenvuelto?. 

Y por cierto que, mientras ama, resulta el amante 
dañoso y des agradable; mas, cuando cesa el amor, ya no 
se puede confiar en él ni para lo futuro, tiempo justa= 
mente para el que tantos juramentos y súplicas" había 
hecho y con los cuales retuvo a duras penas la conviven— 
cia presente e hizo soportable su sobrecarga con la espe— 
ranza de bienes. Llegó el tiempo de bagar. Cambió" por 
dentro de dueño y de guía; en vez de amor y locura lo 
son ya entendimiento y sensatez; se trasformó en otro 
sin que el doncel lo notara, y exígele el doncel paga por 
lo pasado, recordándole dichos y hechos cual si hablara 
con el mismo bombre. Este,a su vez,no 0sa por vergienza 
decir que no es ya el mismo y no halla por otra parte 
objeciones contra las promesas y juramentos de aquel su 
brimer e insensato principio; mas ahora que está ya en 
sus cabales y con seso no quiere volver a las pasadas, no 
sea que comience por asemejarse a aquél y termine otra 
vez por serlo. Y así se truecá tal amante en desertor y 
fugitivo irresistible de su pasado; cayó la concha de la 
otra cara, cambióse él mismo y cual saeta salió huído de 
sí. El amado, por su parte, se dará a perseguirlo, ponien— 
do indignado por testigos a los Dioses; mas no cayó en 
cuenta al principio de que es preciso hacer gracias de si 
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pa EPUTL Kal vody EXOVTI" el Se yd, ávayralov 
sin évdoUval ALTO amicTo, dvaróM, $Oovepó,” 
ánoet, BhaBepo peév TpoS ovaia», BraBepo 0€ 
TT POS Tv TOD vwMparos Efi, Troku 0€ Bhrafeporáro 
Tr pos THU TÍS ArUXAS TALOEUO LV, %S oUTE ávOporrors 
ovTe Oéots TH AMNÓELA TLMLOTEPOV OUTE EOTLY ODTE. 
TTOTE éoTaL. Tadrá Te odv xpn, » rat, Evvvoetv, 


A O / A ) mn ? el > > 
cal eL0éval Tyy épacroD piMav, ÓTL od per 


eúvolas yiyveral, aAAa aLTiov TPOTTOD, xp” 
TÁNO ULOVNS, | 


ós Aúxo ápv úáyaroo, ds rada bihovoiy. 
¿pactal, | 


19. Todr' éxeivo,  Palópe. ovxér dv TO Trépa 
axKoUTaLs ¿nod AEyovTOS, AAA. On dos TÉAOS ExeTo 
o Moryos. | 

PATAPOZ. Kaéroz SA ye pesody LUTO, ¡ca 


| epelv Tá loa Tepl TOU Mn EPÓVTOS,, os del éxeira 


xapicerdas pMaAAOov, Méy ay? da” av exc dyabá: 


-vOv:de ON, WM 2,WKpares, "TÍ PTOTOAVEL; 


ZOKPATHZ. Oux yodo, ds MaKRÁPLE, ÓTL ÓN Ty 
p0éyyopal, á AAN OUKÉTE di0upap Bos, cal radra 
Yéyov; ¿ay O ETraLvety TOY ÉTEpov apgwyal, Ti pe 
ote Trofoev; áp' otaÚÓ” OT úrro TO Nuudóv, als 
pue gÚ mpodBades éx Tpovolas, vadós evdovaidow; 
Aérycw OU evt NOY 0» OTE óca TÓV éTepov Mehoi00p7- 
KaUeD, TE ETÉPO TÁVAVTÍA TOUTOV áada TPÓTEDTL. 
Kal Tí del paxpod Moyov; mepl yap auqoty Lavós 
eipnTaL. al ovTw 0 0 pU 08) Ó ri TÁd XELV 
TPOTFKEL AUTO, TOUTO TTELTETAL” KAY TÓV TTOTAMOV 


1 SuokóAo $9o0vepdó omitido por Schanz, siguiendo a 
Spengel. 0 > 

2 Afywv BT, Aeyov89 Schanz. 
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no a un amante, inevitablemente insensato por ser tal, 
sino mds bien al que no lo sea y esté en sus cabales; de 
no hacerlo así, se entregaba a inseguro, díscolo, celoso, 
desabrido, dañoso para sus. bienes, dañino para la salud de 
su cuerpo, pero muy mds grande dañador de la indole del 
alma, lo más preciado en verdad que bay y habrá para 
Dios y para hombres. | 

Preciso es, pues, mancebo, pensárselo bien y caer en 
cuenta de que la amistad del amante no nace con buenas 
y bellas intenciones sino, cual en el caso de la comida, 
de ganas a saciar; lasí aprecian a los corderos los lobos, 
así aman a sus donceles los amantes!” * 

Pues esto es todo, Fedro; ya no oirás de mi boca ni una 
palabra más; da por terminado el discurso. 

FEDRO.Pues creía que andabas por la mitad y que ibas 
a decir lo correspondiente al que no es amante. a saber: 
que a él:se deben hacer los favores. mostrando con pala- 
bras cuántos bienes my en «ello. ¿Por que. pues Sócrates. 
interrumpes? , 

SOCRATES, ¿No caes en cuenta, Fedro dichoso. que mi 
voz suena ya a épica y noa ditirambos, y esto acerca de 
recriminaciones? Pues si me pongo a elogiar al otro ¿en 
qué género poético lc haré? ¿No ves que a poder de las 
Ninfas, a las que de intento me entregaste. llegaré a caer en 
verdadero trance divino? . Digo; pues.en una sola palabra 
que cuanto reprendíamos en uno se encuentra, por el con- 
trario, en el otro en forma de bienes. ¿Para qué, pues, largos 
discursos? ¿Baste para los dos con lo dicho. Y ahora pásele 
a este mito lo que le sea debido, que yo vadeo el río y me 
escapo antes de que me fuerces a algo mayor. 
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ToUTOV d:aBas arrépxyopar, trptv ÚrTo cod Ti peltov 
avayracOhvar. 

PALAPOZ. Miro ye, 0 ZOKpares, rrpiy dv TO 
kavua mapeWy A 0UX 0pas os axeboY. 7,07 
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TÓV éTri TOD cod Biov : YEYOVÓTODV puydéva TAELOVS 7 
Té TETOLNKÉVAL yeyevizo 0as HTOL AUTOV AéyovTa 
AAMOUS EVL 'yé TO TPOTE TPodavayKraLovTa, 
Zu play OnBatov Egapo A0yov' TOY de a 
Traproku kpateís' «al v0v ad dores alriós pos 
yeyevño Oda: oyo Tivt próñvas. 

PAIAPOZ. Ov TOMEMOV rye6 aryyékhels" aha TOS 
Om Kal TÍVE TOUTO; * 

20. EONKPATHZ. Hvix EnENMOD, wo “yade, TÓV 

A A A 1 no. A A 3 Ko > 

TOTAPOV d:afatvel», TÓ OaLUÓvLOy TE KAL TO eico0os ( 
onpelóv pol yiyverdas Eyévero—del dE pe ETT EL, 
o úy pénMO. TPÁTTEL “—rab TLVA. por» édo0a | 
auTó0ev áxoUoaL, Y pe oux €d am iévas mTply as 
áporiWo o pal, ws TL NPaptroTa els To Oelov. 
etpul y] oUy pÁVTIS pen, ov Trávu 0€ TTOVOALOS, 
AAA DaTEP ol Ta ypáppara dadhol, 000 pr 
cpauTá povor LKavOS” rabos ovv 707 pavddvo TO 
apapTrpa. Ss 07) TOL, o. eTatpe, pLAYTLKOV Yé TL 
Kal 7 Yuxi cpe yap ¿0pate pev TL Kal máal 
AÉyovTa TOY AOYov, Kal TrwS EDUTWTOÍYUNV Kar 


1 Después de tota rai BTponen nontm6r) t, Srobeo) ka Aou- 
uévn oradepá “la llamada meridíana”, Schanz lo. pone en pa- 


réntesis ? 
2 Schanz. siguiendo a Heindorf, pone en parentesis bel... 
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FEDRO. Aún no. Sócrates. deja que pase el calor; ¿no ves 
que estamos al mediodía y, como se dice. a la meridiana?" 
Aguardemos, pues, y dialoguemos mientras tanto sobre lo 
dicho, Cuando refresque nos iremos. 

SOCRATES. Eres divino en eso de discursos. Fedro, y 
sencillamente admirable. porque en mi opinión muchos han 
hecho discursos durante tu. vida, mas ninguno ha hecho 
más que tu o forzado a otros de alguna manera a hacerlos. 
Exceptúo en- esto a Simmias el de Tebas, a los demás los 
puedes y de mucho; y aun ahora me parece vas a ser causa 
de que pronuncie yo otro más.” 

FEDRO.No des guerra. ¿Cómo y qué tal es ese discurso? 

SOCRATES., En el preciso momento. mi buen Fedro. en 
que iba a atravesar el río me sobrevino aquella señal demo- 
níaca, en mi habitual. que me detiene cuando voy a hacer 
ciertas cosas”; y me pareció Oir una voz que de ella venía y 
no me dejaba pasar sin antes purificarme, cual si en algo 
hubiera faltado contra lo divino.Que soy en verdad adivino, 
no. por cierto en grande sino cual principiante en letras: en 
lo que basta justo para mi. o 
Pues ya sé en qué he faltado. El 21ma, compañero. es en al- 
guna manera adivina, porque algo me pasó ya aun antes de 
decir mi discurso y se me enturbió la vista de miedo de 
que. como dice Ibyco: ante los Dioses 

“perdiese la honra a cambio de la humana”. 

Ahora 1 me doy cuenta de cuál. es la falta. 
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ein Sewótepos; 


PALAPOZ. Ovdcis, el ye gÚ ) dxn0% Néyels. 
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«al Deov TLVA Ty el; 


SAIAPOZ. Aéyeral ye 7. 

—FOKPATHZ. OÚ Te úrro ye Avdiow, ovd¿ ÚTTO TOÚ 
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ácdTela, TO uMNOEV UyiEs AeyovTe ¡nde danmnODes 
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TUYAS eEararijoavre EddO uo EToV év AaUTOÍS. 
épol pen oUD, hide, «abrpadOas « áványey" ¿ori de 
TOLS apa právovo! mEpÍ mudoNoyíay cada pos 


ápxatos, óv Ojunpos pev ovx yadero, 2Tyoixopos 


dé. TOV yap Ouparov oreprndeis Ova Trv “Edevys 
KaKcryopiay oux ryvonoey worrep “Ojunpos, dAAM 
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FEDRO. ¿Cuál dices ser? 

SOCRATES, Espantable, Fedro, espantable es el discurso 
que hiciste y el que me forzaste a pronunciar. 

FEDRO. ¿Cómo asf? 

SOCRATES, Por simple y, en cierta manera. por impío, 
¿cuál podrá haber más espantable? 

FEDRO. Ninguno, si es que dices verdad. | 

SOCRATES. Pues ¿que?. ¿no es el Amor hijo de Venus y 
además Dios?.* 

FEDRO. Así se cuenta por cierto, | | | 

-SOCRATES, Mas no lo es ni según el discurso de Ly sias 
ni según el tuyo, -€l que, encantado por ti, salió de mi boca; 
que si el amor fuese, como en efecto lo es. Dios o algo divi- 
no no sería malo; mas. como si fuera tal. los dos discursos 
presentes hablaron de él y en.esto pecaron contra el Amor, 

Además: sus simplezás son muy corteses. y sin decir pa— 

labra alguna sana y verdadera aparentan solamente ser algo: 
sólo, pues, gozarán de prestigio engañando hombrecillos. 

Tengo. pues que purificarme. querido. Y para los que 
pecan contra la mitología hay una antigua purificación que 
se escapó a Homero, mas no a Estesícoro.* Privado de la 
vista por haber hablado mal de Helena, no cayd en el error 
de Homero: más bien. como músico que era. conoció la cau- 
sa y se apresuró a componer aquellos versos: 

“no son éstas palabras verdaderas, 

no te embarcaste en naves bellamente ensambladas 

ni te arrimaste a las ciudadelas de Troya. 

Y en terminando que terminó de componer la así 
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llamada Palinodia en el mismo instante recobró la vista. 
Pues bien: voy a ser, .en este punto justamente, más avisado 
que ellos; y así. previniéndome contra castigo por haber 
hablado mal del Amor, intentaré cantarme la palinodia. 
desnuda la cabeza y no como hasta ahora cubierta por ver— 
glienza. o | | | 
FEDRO. De cuantas cosas dijiste, Sócrates, ninguna para 
mi más-agradable que ésta. 

SOCRATES, Y es así. mi buen Fedro, porque caes en 
cuenta cuán desvergonzadamente hablaron los dos discur— . 
sos: éste y el leído en el libro. 

Que si nos hubiese escuchado alguien de índole bien naci- 
_da y templada. enamorado de otro o bien amado anterior- 
mente por alguno de iguales prendas, al “decir que por. 
pequeñeces se levantan entre los amantes terribles animo- 
sidades. que tienen celos y malevolencias para con sus 
donceles, ¿no juzgara. piénsalo. que se le hablaba de gente 
criada entre marineros y no de personas que hayan visto el 
espectáculo de amor con libertad? ¿Y no crees que ni de | 
lejos admitiría lo que hemos achacado al Amor? 0 

FEDRO. Tal vez, por Júpiter. Sócrates. 

SOCRATES, Pues, por mi palabra, que avergonzado ante 
tal hombre y temblando ante el Amor mismo, anhela mi 
alma lavarse con potables palabras «de la salmuera de las 
oídas. Y aconsejo a Lysias escribir lo antes posible, que se 
debe.en igualdad de circunstancias, hacer don de sí í más bien 


a] amante que al no amante. 
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FEDRO. Ten por sabido que así se haré: porque, tan 

pronto hayas tú. hecho el elogio del amante. obligaré sin 

escape 3 Lysias a que escriba de nuevo un discurso sobre 
este mismo tema, 

SOCRATES. Lo creo, mientras seas el que eres. 

FEDRO. Animo, pues, y habla. 

—SOCRATES, Mas ¿dónde para aquel mancebó a quien 
dirigíamos la palabra, para que oiga estotro, no sea que. por 
no oirlo, se precipite y haga don de sí a quien no le ame? 

- FEDRO.Está junto a ti, y bien cerca y presenté a tu 


Fo. 


voluntad. 
SOCRATES, * Así, pues, hermoso mancebo, reflexiona 


que el discurso precedente era de Fedro, hijo de Pytocles, 
varón de Muyrrina; mientras que el presente lo es de 
Estesícoro, hijo de Eufemio de. Himera, y ha de decir 
más. o menos así: | | 

no es palabra verdadera la que dice que, presente un 
amante, se deba hacer don “de sí más bien a quien no lo 
sea, dando por motivo que el primero está loco y el se- 
gundo cuerdo. Bellamente se afirmara si fuera la locura, 
sencillamente, un mal. Pero es el caso que los máximos 
de entre los mayores bienes nos nacen en accesos de 
locura, dada cual don divino certificado. Porque en 
trances de locura la profetisa de Delfos y las sacerdo- 
risas de Dodona hicieron en favor de la Grecia muchas 
y bellas obras, privadas y públicas, y menguadas o. nulas 
en estado de cordura. Y si hablá4remos de la Sibila y de 
cuantos, sirviéndose de endiosadas artes adivinatorias, 
orientaron con sus palabras a muchos en muchas cosas 
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del porvenir, nos dilataríamos hablando de lo universal. 
mente conocido. 

Digno de constancia es, por cierto, el que los primi- 
tivos institutores de nombres" no: consideraran la locura 
o manía ni como vergúenza ni cual oprobio, que en tal 
caso no hubieran asociado a la más bella de las artes, 
a la discernidora del porvenir, ese mismo nombre y 
llamádola con él arte maniática, o adivinatoria. Al con- 
trario: por ser bella, cuando por loterta divina sobrevie- 
ne, le impusieron, convencidos, tal nombre de manía. 
Ahora que los modernos, por incapaces en cosas de 
belleza, interpolaron una t y resultó el nombre de arte 
maniática o adivinatoria. Lo mismo pasa con esotra arte 
de gente sensata, investigadora del porvenir mediante las 
aves y otros signos, arte que por conferir a las opiniones 
(oiesis) humanas, mediante discurso, razón (nous) e mfor- 
máción segura (historia) recibió de los Antiguos el 
nombre de oyo-no-histiké o de. opinión-razonada-e-infor- 
mada, mientras que los modernos la llaman . ahora 
_oyoonistiké con la larga solemnidad de la omega: Cuanto, 
pues, excede en perfección y dignidad el arte adivinato- 
ria o maniática a la oyonística o arte de informar y. 
razonar una opinión, y cuanto excede el nombre de una 
al de la otra, y “las obras de la primera a las de la 
segunda, otro tanto supera en belleza, según testimonio 
de los Antiguos, la manía a la sensatez, que aquella 
proviene de Dios y ésta de los hombres. 

Pero hay más: aun para aquellas grandisimas enfer— 
medades y trabajos que, efectos de ignorados y viejos 
«castigos, sedan en ciertas razas”, encontró la manía 
.adivinatoria, sobreviniendo y profetizando por quienes 
convenía, el medio de apartarlos: acogerse a plegarias . 
y adoración de los Dioses. De ahí que la manía adivi- 

natoria encuentre ritos purtficatorios e iniciaciones; 
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haga a quien la poseyere sano y sabio en presente y 
para el futuro, e invente en el adivino de verdad y en 
el poseso evasivas para los males presentes. 

Pero hay una tercera clase de posesión y locura adi- 
vinatoria: la que de las Musas viene. Y1 se apodera de 
un alma delicada y pura; la despierta, la embriaga de 
odas y de toda clases de poesía; ella fué quien embelleció 
tantas y tantas obras de los antiguos y quien educa a 
su posteridad. Mas quien se llegare a las puertas de la 
poesía sin estár tocado de locura de Musas, confiado en 
que la técnica le bastará par a ser poeta, es un fracasa- 
do, aparte de que la poesía de quien es poseso de si 
mismo palidece frente á la de - quien está poseso «de 
locura de Musas. 

Tantas y otras más que se pudieran añadir son las 
obras bellas originadas cuando la locura procede de 
Dioses; no hay, pues, por qué tenerle miedo ni dejarnos 
desconcertar por ese espantable razonamiento de que se 
debe preferir la amistad de sensato a la de apasionado. 
Llévese, con todo, la victoria si, además de aquello 
demostrare estotro: que los Dioses no envían el Amor 
con vistas al provecho del amante y del amado.Nosotros 
demostraramos justamente lo contrario: que tal locura es 
un don de los Dioses para suprema bienaventvranz a de 
ambos. 

La demostración no será creíble pará los pertinaces, 
mas la creerán los sabios. | 

Y sea lo primero hacerse con ideas verdaderas sobre 
la naturaleza del alma, de la divina y de la humana, 
mirando en ellas sus afecciones y sus obras. 

- Y sea éste el principio de la demostración: Toda alma 
és inmortal, porque es inmortal lo que siempre se está 
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moviendo.* Al' contrario: lo « que mueve a Otro y por otro 
es movido, cuando cesa el movimiento cesa en él la vida. 
Solamente lo que a' si mismo se' mueve no para “nunca 
de moverse, porque no se sale de si mismo, y es él para 
las demás cosas movidas manantial ? principio de mo- 
yimiento. o: 

* Ahora bien: Principio es algo ingénito, porque de: 
necesidad todo lo engendrado se engendra por virtud de 
Principio, mas Principio de nadie se engendra, que,si 
Principio se engendrara de algo, no se engendrara de 
principi0 alguno." Y por ser. mgénito tiene que ser inco- 
rruptible, puesto que, si Principio pereciera, no podría ya 
Principio niengendrarse de otra cosa alguna ni engendrar 
él algo, ya que todas las cosas han de engendrarse por 
virtud de Principio. Así que Principio de movimiento se 
mueve él mismo a sí mismo, y "lo. que así se mueve no 
puede ni perecer ni- engendrarse; o si-no se detendría la 
máquina entera de. los cielos y. decaería toda generación. 
Habiendo, por el . contrario, mostrádose como inmortal lo 
que a si mismo de por si se mueva, nadie se avergonzará 
de. decir que es inmortal la sustancia misma del alma, 
que lo es por la misma razón dicha. Porque todo .cuerpo 
que desde fuera sea movido es ina n imado; al contrario, 
cuerpo que de dentro, de por, si y para si se mueva será 
animado; que tal es la. naturaleza misma del alma. Y si 
las cosas son así y si alma es justamente lo que a si 
mismo se mueve, será el alma por necesidad ingénita e 
inmortal. 0 

Y acerca de la inmortalidad baste con lo dicho. 

En cuanto a su idea” hay que decir lo siguiente: cuál 
sea la idea del alma, objeto eS de explicación dilatada y 
de todo en todo divina; hablar, empero, de ella por: simi- 
les, es ya cosa humana y meros pretenciosa. 

Hablemos, pues, así. 
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Se parece.el alma a una fuerza nacida en dos: en un 
tronco de alígeros caballos y en un cochero. 0 

_ Caballos y cocheros de los Dioses son, todós ellos, 
buenos y de buena raza; los de los demás, mezclados. Y 
primeramente entre nosotros el conductor es ¿ochero de 
un par de caballos, de los cuales uno es de por st bello, 
bueno y de la raza de los bellos y de los buenos, mien- 
£ras que el otro es de la contraria y contrario; así que, 
por necesidad, la faena de conducir nos resulta pesada 
y dificultosa. 0 

Pues bien: ¿en qué “sentido se llama a un viviente 
_ mortal o inmortal”. Intentaremos explicarlo. > 
- Un alma total" tiene a su cuidado todo lo inanimado, 
hace "la ronda.en todo el cielo y nace. en diversas partes 
con diversas formas visibles. Cuando está. en forma per- 
fecta y alada, marcha por las alturas y gobierna todo 
el universo; mas cuando se le caen las alas, va atraída 
hasta que se apodere de ella algo sólido. Abi pone casa, 
toma térreo cuerpo que parecerá moverse a si mismo en 
virtud de la fuerza del “alma; a este conjunto total de 
alma y cuerpo compacto se dió el nombre de viviente 
animado" y recibió el apelativo de mortal. 

No disponemos ni de una sola razón bien razonada” 
de lo que es la inmortalidad, porque ni vemos ni enten— 
demos suficientemente a Dios; fingimos en su lugar un 
cierto viviente inmortal, con alma y con cuerpo nacidos 
en indisoluble unión para siempre jamás. Mas sea de esto 
y dígase lo que el Dios quiera. Hagamos una suposición 
acerca de la causa por la que se le caen: al alma sus 
alas. Es más o menos ésta: e | | 
La natural fuerza del ala consiste en levantar lo 
pesado, conduciéndolo ascensionalmente a la morada en 
que habita el linaje de los Dioses. Y. por esto participa 
el ala de lo divino muchísimo más que cualquiera otra 
de las: cosas corporales. Ñ 
Abora bien: lo” divino es bello, sabio, bueno y todo 
cuanto haya por el estilo; y de esto se nutre y con esto 
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27. Toy de UTEPOVPÁVIOV TO TTOV ore TLS Uuvno€ 
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4 Schanz lee EUSGI O VOS, 


2 Schanz pone en paréntesis TOPE ÚOVTA1, 
3 hon Proc! O. seguido por Burnet. - ñon BT Schanz y. Oros. 
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sobre todo se desarrolla la aleamenta* del alma, mien— 
tras que por los contrarios,-la fealdad y lo malo-, se 
deteriora y perece. o 
El conductor máximo en los Cielos, Júpiter, gutando 
alada carroza va el primero, embellecióndolo todo, CUin 
dando providentemente de todo. Síguele el ejército de 
Dioses y demonios en once órdenes bellamente distribuido. 
Unicamente Vesta, la Hogareña, quédase sola en la 
casa de los Dioses. | 

Entre los demás dioses los que ponen orden en este 
número de doce" son Dioses príncipes en el orden que a 
cáda uno se le haya designado. Y hay también dentro 
del cielo muchos y beatificantes espectáculos" y caminos 
or los que discurre el linaje de los bienaventurados 
Dioses cada uno en su quebacer propio; el séquito es 
siempre voluntario y potestativo, pues Envidia está 
excluida del coro de los Dioses. Cuando se dirigen a 
fiestas y banquetes marchan escalando cumbres hacia el 
ápice de la bóbeda cubierta por el cielo. Las bellamente 
equilibradas y conducibles carrozas de los Dioses ascien- 
den con facilidad; las otras,a duras penas,que el caballo 
de mala raza pesa, tira hacia la tierra y resiste al co- 
chero que no lo haya bellamente amaestrado. Aquí se le 
presenta al alma tarea y combate extremos. Mientras 
que las almas denominadas inmortales, llegadas a la 
cumbre, sálense fuera, levdntanse sobre la espalda del 
Cielo, y, así levantadas, condúceles en ronda su circular 
movimiento y contemplan el espectáculo de lo que fuera 
del Cielo hay. 
- Ninguno de los poetas de acd * ha celebrado aún en 
himnos este lugar supracelestial, ni lo celebrará ¡amás 
como se debe. o o o 

Es, con todo, más o menos así: y hay que atreverse 
a poner en palabras lo verdadero, puesto que sobre 
Verdad razonamos. Una realidad. que lo es de verdad, 
sin color alguna, sin figura e intangible, espectáculo 
exclusivo para ese piloto del alma que es la inteligencia, 
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1 YWuxíñ oca B ouca wUXñC T.oúga Madvig. Schanz. 
2 G7” BT Heindorf, Schanz. 
23 «Kal GáTáans.. Défoo8ar en paréntesis por Schanz. 
siguiendo a Suckow, 
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objeto peculiar de la ciencia verdadera, ocupa este lugar" 
Pues bien: la razón de Dios, nutrida en inteligencia 
y ciencia pura al igual que la razón de toda alma 
preocupada. por obtener alimento apropiado, habiendo 
visto con ideas y" por un biempo el ser en su realidad 
de verdad, le entra amor por lo verdadero, y del espec- 
táculo de lo verdadero se nutre y en él se complace 
hasta que la circular revolución la vuelva al punto de 
partida." o | o o 
Y mientras tal período dura tiene ante sus ojos la 
Justicia misma, está ante ellos la Templanza, ve la 
Ciencia, no la afectada por el devenir ni la que es 
diversa según. esas diversas cosas llamadas por nosotros 
seres, sino aquella otra Ciencia que versa sobre Aquello 
que es ser en realidad de verdad.* Y una vez, parecida- 
mente, apacentada del espectáculo de los seres en su 
realidad de verdad desciende al interior del Cielo, vuelve 
a casa y, en llegando, instala el cochero los caballos en 
el establo, échales ambrosía, y néctar ademas por bebida. 


Tal es la vida de los Dioses. - 

De entre las demás almas, la mejor, siguiendo a los 
Dioses, consigue levantar la cabeza del cochero hacia el 
lugar fuera del Cielo y, arrebatada por su circular 
revolución, a pesar de los caballos llega a ver, con difi- 
cultad es cierto, los seres en su realidad; alma hay que 
a veces saca la cabeza, otras se le hunde y, haciendo 
fuerza a los caballos, ve unas cosas y otras no. Las 
almas restantes, todas anhelos por alturas," entran en el 
séquito; faltas de fuerza, las arrebata y sumerge la re- 
vuelta aglomeración y se patean y empujan entre si, al 
intentar adelantarse unas ad otras. Ármase grandísimo 
tumulto, confusión y sudor; de ahí que muchas almas, por 
impericia de los cocheros, queden lisiadas y el plumaje 
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de muchas grandemente maltrecho. Pero todas, tras fati- 
gas: sin cuento,se alejan sin iniciarse en la contemplación 
del ser, y, lejos ya de él, sírveles de alimento la opinión." 
Que tales y tantos esfuerzos se enderezaban a ver con 
vista de ideas dónde se halla la planicie de la Verdad; 
que en los prados de aquella llanura está el pasto conve- 
niente pará la parte más excelsa del alma: y de él se 
nutre la naturaleza de las alas aligeradoras de alma... 
Y el decreto de Ádrastea, la Irresistible, es el 
siguiente: cualquier alma que, habiendo formado en el 
séquito.de Dios, haya visto con vista de ideas. algo de 
las realidades de verdad, quede libre de penas hasta 
otra vuelta, y, si puede hacer siempre eso mismo, exenta 
quede de males para siempre. Cuando, empero, por no 
haber” podido seguir, no haya visto nada y a manos de 
un: cúmulo de azares gravite pesadamente bajo un colmo 
de olvido y maldad y por tal peso se le dobleguen las 
alas y caiga a tierra,entonces es de ley que en su primer 
nacimiento no se injerte en ninguna naturaleza animal. El 
alma por el contrario, que haya visto con vista de ideas 
la mayoría de las realidades de verdad, injértese” en 
simiente de varón nacido para amante de la sabiduría o 
para amante de lo bello, para músico o para enamorado.El 
alma de segundo rango, en suerte de rey justo, de gue- 
rrero o de gran capitán; la de tercero, sea alma de 
político, intendente 0 financiero; la de cuarto, séalo de 
gimnasta, amigo de trabajos o de hombre nacido para la 
cura de cuerpos; la de quinto rango tenga vida de adivi— 
no o'de iniciador; a -la sexta corresponderá un poeta:o 
cualquiera otro de los dados a imitación;* a la séptima, 
artesano o labrador; a la octava, sofista o demagogo; a 
la novena, tirano... | 
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Y en todos estos casos quien haya llevado vida justa 
obtendrá lote mejor; quien injusta, peor. Que sólo al cabo 
de diez mil años llega cada una de las almas al estado 
mismo de donde partió; ¡tanto tiempo ha de pasar para 
que le nazcan alas!, excepto al alma de quien sin dolo 
haya - filosofado o según filosofía haya sido amante de 
donceles. 

Si por tres períodos consecutivos de mil años eligen 
tales almas este género de vida nácenles las alas en tal 
trimilenario periodo, y én el año tres mil de él quedan 
libres; mientras que las demás, al terminar su primera 
vida, tocales su juicio y, una vez juzgadas, van algunas 
de ellas a subterráneos correctorios para allí cumplir su 
sentencia, mientras que otras, aligeradas por la justicia, 
van a un determinado lugar del Cielo, donde llevarán 
una vida digna de la que vivieron en la visible figura 
_de hombre. Empero en el año mil, tanto a las unas como 
a las otras les llega el momento de sacar por suertes y 
aceptar su segunda vida, recibiendo cada una la que ella 
para sí se haya querido.Es el punto en qué alma huma- 
na entra en vida de bestia, y sale de bestia y vuelve a 
hombre quien antes fué hombre, porque alma que nunca 
vió la Verdad, jamás llegará a forma humana. 

Es menester, en efecto, que el hombre propiamente 
dicho entienda según una idea concreta, yendo desde 
multiplicidad de sensaciones hacia unidad, cerrada por 
razonamiento.* Y en esto consiste el recordarse nuestra 
alma de aquellas cosas que una vez vió con vista de 
ideas, mientras acompañaba a Dios y miraba de arriba 
abajo lo que ahora decimos ser y levantaba su mente 
hacia el ser real de verdad. Por esto, pues, únicamente. 
el entendimiento del filósofo está alado, ya que en la 
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medida de sus fuerzas está por la memoria y constante-— 
mente con aquellos seres que a Dios hacen ser divino.” 
El varón, pues, que de. tales recordatorios. derechamente 
se sirviere, al terminar su iniciación en misterios perfec— 
tos llegará a ser él solo en realidad de verdad perfecto. 
Apartado de los intereses humanos, vuelto hacia lo divino, 
tiénenlo los más por loco y se les pasa por alto que está 
endiosado.: e o | o 
Tal es el término del razonamiento íntegro acerca de * 
la cuarta locura; que, cuando alguien ve la belleza de acá 
abajo y recordándose de la verdadera echa alas, y: con 
las nuevas alas y ansias no puede volar y cual pájaro 
pone sus ojos en lo alto y en descuido de lo de abajo, 
causg sobrada tiene para quedar tocado de locura. Ást 
que, entre todos los endiosamientos, éste es el mejor y de 
lo mejor tanto para el poseso como para quien de él 
participe y por la posesión de esta locura quien ama lo 
bello recibe el nombre de amante Pues como queda di- 
cho, toda alma de hombre ha visto por naturaleza el 
espectáculo de los seres, de. otra manera no hubiera 
llegado a ser este particular animal. Mas no es cosa 
fácil para toda alma recordarse de las cosas de allá por 
las de acd,ni para las que sólo brevemente las vieron mi 
para las que, caídas acá abajo, tuvieron la malaventura 
de llegar a olvidar, arrastradas a lo malo por ciertas 
circunstancias, los sagrados espectáculos que presenciaron. 
Pócas quedan con suficiente poder de recordación, y'a 
éstas, una semejanza que vean de aquellos seres dáles 
golpe de gracia y ya no son' dueñas de si mismas, sin 
Hegar a saber, con todo, qué es lo que les está' pasando, 
y no pueden suficientemente discernirlo, porque .en las 
imitaciones de acá abajo no se descubre en manera alguna 
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el brillo propio de la Justicia ni el de la Templanza, ylo 
mismo respecto de cuanto bay de valioso para las almas. 

Sólo mediante confuso instrumental y a duras penas 
unos pocos llegan a contemplar en las imitaciones lo 
genuino e imitado" Entonces fué para ellos el momento 
de ver con vista de ideas" lo Bello en su esplendor, 
entonces, cuando unidos al coro de los bienaventurados, 
formando también nosotros en el séquito de Jupiter, 
cada uno con su Dios, veían espectáculos y beatificantes 
visiones y se iniciaban en aquel misterio que es de 
justicia llamar de todos el más bienaventurado. Misterio 
que orgiásticamente celebramos cuando, por suerte, 
estábamos aún íntegros” e impasibles para cuantos males 
el tiempo posterior nos tenía guardados, y se nos inicia- 
ba" en apariciones perfectas, simples, inmutables y 
beatíficas, a vista de ojos, entre resplandores de pureza, 
que puros estábamos aún y no marcados con esa señal 
que ahora llamamos cuerpo, pertinaz acompañante, pri- 
sioneros como ostras. Gracias sean dadas por esto a la 
Memoria que haciéndonos añorar lo pasado, dilató tan 
largamente nuestras presentes palabras. 

Como decíamos, pues, entre aquellos seres de verdad 
resplandecía la Belleza; mas, llegados acd, tenemos atisbos 
de ella, la esplendorosísimamente clara, a través de la 
más clara de nuestras sensaciones, porque es la vista de 
ojos la más aguda de las sensaciones que a través del 
cuerpo nos llegan: Mas el Pensamiento” no se deja ver, 
que, si parecidamente flechara la vista con clara imagen 
de sí, levantaría en nosotros amores terribles,-y lo mismo 
hicieran las demás realidades amables. Por el momento 
sólo a la Belleza ha caído en suerte la de ser de vez lo 
más esplendoroso y lo más amable. « 
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S in embargo ni el iniciado de mucho tiempo atrás ni 
el pervertido son velozmente arrebatados y conducidos 
allá, a la Belleza misma, partiendo de acd, de la 
contemplación de las cosas denominadas bellas. No las 
mira reverentemente el pervertido; se entrega más bien la pla 
cer y sepone a andar o engendrar prole según ley de cuadrú- 
pedo y, haciendo de la insolencia camarada, no teme ni 
se avergiienza de perseguir placeres contra naturaleza.” 

Quien, a la inversa, es recién iniciado, quien de 
aquellos seres en verdad fué gran espectador, cuando 
descubre en un rostro deiformes visos," belleza hermosa— 
mente reproducida o. cualquiera idea en cuerpos 
estremécese primero y sobreviénele algo de aquellos 
transportes antiguos; después, absorta la mirada, adóralo 
como si fuera Dios y, si no temiera parece extrema- 
damente loco, ofrecería a los donceles sacrificios, cual a 
imagen de Dios, cual a Dios.* Y es que, en el punto de” 
tal visión, apodéranse de él, cual ataque de escalofrío, 
_trasudores y calor desacostumbrados, porque, entrándo- 
sele por los ojos los efluvios de la Belleza, se caldeó, 
que por tales efluvios se reanima la naturaleza de las 
alas; y, caldeado, espónjanse los gérmenes, que, endurecidos 
y encerrados,no pudieron antes germinar; bajo la afluen— 
cia del alimento hínchase y pónese a crecer el cañon del 
ala desde la raíz hasta la forma entera del alma, puesto 
que, en otro tiempo, .toda ella fué alas. Hierve, pues, toda 
ella en sí y rebulle, y lo. que les. pasa durante la denti— | 
ción a los que están echando los dientes, -picazón y 
desasosiego-,eso mismo siente el alma de quien comienza 
a echar alas: arde, desasosiégase, cosquilléale el naciente 
plumaje. Cuando, pues, posa los ojos en la belleza de un 
joven, recibe de allí efluvios y ríos de partículas, que por 
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esto se llaman Anbelos,' que la reaniman. y caldean; 
aplácanse entonces sus dolores, reposa en gozo. Cuando, 
por el contrario, está fuera de tal corriente se reseca; y 
sécanse a la vez los poros delos canales por los que se. 
abre paso la pluma y, cerrados así, interceptan su ger- 
minación. El ala, entonces, encerrada con el Anhelo salta 
cual palpitante pulso, urga los canales, cada pluma el 
suyo, de manera que, aguijoneada por todas partes el 
alma: entera, se enfurece y gimé, a la vez que goza, 
pues posee en recuerdos la Belleza. o, 

Tan desconcertante mezcla de sentimientos la aflige; 
enfurécese por la encerrona y, enloquecida no puede des- 
cansar las noches ni durante el día reposar en nada y 
corre desalada hacia donde se figura saciará su vista 
en poseedor de Belleza. Y una vez visto, encduzanse 
hacia él los anhelos y se suelta lo hasta entonces obs- 
truído; cobra aliento, aplácanse agutjones y torturas y 
cosecha en un momento el más delicioso de los placeres. 
Nada lo sacará de aquí a las buenas y a nadie aprecia 
rá por sobre lo Bello; madres, hermanos, camaradas, 
todos están puestos en olvido; nada le importa que por 
incuria se le pierdan los haberes, desprecia en bloque las 
normas y los buenos modales de que hasta entonces se 
gloriaba, préstase a esclavo y a dormir donde' se le 
permita, lo más cerca del deseado. Y es que, además de 
venerar al poseedor de la Belleza, encontró en él, en él 
solo, médico para sus grandísimos trabajos. | 

Pues bien, bello joven a quien éste razonamiento se 
endereza, los hombres dan a tal estado el nombre de 
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Amor;mas si te dijera el que le dan los Dioses,tal vez, 
al oírlo, lo tomarían a risa tus pocos años. Según creo 
algunos de los Homéridas citan dos versos apócrifos de 
Homero al Amor, uno de los cuales llega a insolente, a 
parte de que su métrica no es gran cosa. | 

Cantan así: 

“Dan los. mortales al Amor el nombre de alado; 
los inmortales llámanlo Emplumador, 

por ser. necesario engendraplumas.” | 
Créalo o no quien lo quisiere.* Lo cierto es que la causa. 
y el efecto en los amantes no es otro sino éste. 

Pues bien: dé entre los seguidores de Júpiter,el preso 
de Amor puede con el imponente peso del Dios cuyo 
nombre es Alas. Mas cuando el Amor se apodera de 
secuaces y conmilitones de Marte y llegan a creerse 
maltratados “por sus amados, vuélvense asesinos y están 
prestos a sacrificarse a si mismos y a sus donceles pre- 
dilectos. Y parecidamente respecto de cada uno de los 
Dioses del que se fué corista: se. vive para honrarlo e. 
imitarlo en la medida de las fuerzas, y mientras se 
conserve inmaculado durante esta su primera generación 
a la vida,inmaculada tambien será la manera de su trato 
y afección hacia los amados y hacia los demás hombres. 

Además: cada cual a su manera elige de entre los 
bellos un amor y, cual si fuera en realidad un dios, lo 
adora y hace de él para sí ídolo: objeto de adoración y 
arrobamiento. | Los que son de Jupiter buscan en cierta 
manera a: Júpiter en el alma del amado. pues miran si 
es de naturaleza filosófica y señorial y,cuando una vez 
encontrado, se dan a amarlo hacen todo lo posible para 
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que de hecho llegue a ser tal. Y si antes no pusieron 
manos a tal empresa, al hacerlo ahora aprendenlo por si 
mismos ode quien pudieren; y rastreando rastreando lle- 
gan a dar felizmente con la naturaleza de su Dios, por 
haber tenido sin escape fija intensamente la mirada hacia 
ese Dios. Y cuando por virtud del recuerdo llegan a to- 
carlo y quedar por él endiosados, hábitos y empresas 
todo pasa a manos de él, en la medida que es po- 
sible al hombre entrar a partes con Dios. Y acreciéntase 
su amor al amado, porque a él ponen por causa de tales 
efectos; y aunque los hayan sacado de Júpiter, escan— 
_ ciándolos, cual las Bacantes,en el alma del amado, hacen 
de él, a medida de sus fuerzas imagen asemejadísima con 
su Dios. o 
Mas los que formaron en el séquito de Hera búscanse un 
amado de alma imperial, y,encontrado, condúcense hacia 
él en todo por semejante manera. Los que, a su vez, son 
de Apolo o de otro cualquiera de los Dioses procuran, 
acompasando sus pasos con los de tal Dios, que el natural 
de su doncel resulte apolíneo o divino; y una vez alcan— 
zado esto, mediante buenos ejemplos suyos, consejos a los 
donceles y ordenada educación, encaminan las capacidades 
de cada uno hacia las hazañas propias e idea de su Dios, 
sin emplear para con sus donceles celos o maquinaciones 
de esclavo;pretenden, al contrario,ante todo y sobre todo, 
hacerlos perfectamente conformes consigo mismos y con 
el Dios para cuyo honor son. 
Tal es su empeño, tal la intención de los que aman 
según verdad; y sia tenor de lo dicho realizan sus 
intentos, iserá tan bella y beatificante la iniciación del 
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amado por un amigo enloquecido por el Amor y en plan 
de coriquista! | | OS 
De conquistado a poseído se le llevará de la siguien 
te manera: Según el comienzo de este mito. dividimos a 
cada alma en tres partes, dos con forma de caballo y 
una tercera con figura de cochero. Quede este punto por 
firme. De entre los caballos, decíamos, uno es bueno, otro 
no. Empeto no dijimos particularmente en qué consistiera 
la virtud del bueno y la maldad del malo. Ahora es el 
momento de tratarlo. o l | | 
De los “dos, el de constitución más bella es de figu- 
ra esbelta, . miembros equilibrados, erguido de cerviz, 
ligeramente aguileño, blanco a la vista, negro de ojos, 
amánte de la gloria con mesura y pundonor y compañero 
en glorias verdaderas, dejase guiar sin golpes, con simple 
mandato, con una sencilla palabra. o o 
El otro, resabiado, corpulento, disparejamente com- 
puesto, duro de cerviz, grueso de. testuz, chato de 
rostro, negra la color, grises los ojos, sanguinario, 
camarada de insolencia y petulancia, peludo de:orejas, 
sordo, forzado obedienter a aguijonado látigo. Cuando. 
pues, el cochero, a la vista ya del objeto amado, enarde- 
cida toda el alma por tal sensación, no puede ya con el . 
cosquilleo y - aguijonazos del deseo, el caballo dócil al - 
cochero, refrenándose entonces como. siempre. por pundo— 
nor, reprime la querencia de abalanzarse sobre el amado; 
empero el.otro caballo que no atiende nm a puntas ni-a 
látigo del cochero dispárase en violento salto y, ponien—- 
do. en toda clase de apuros a su pareja y al cochero, 
los fuerza a precipitarse sobre el doncel y traerle a la 
memoria los dones venéreos. Al principio aquellos dos:se 
resisten, se indignan cual forzados a' cosas dbominables 
y contra ley; pero, al fin, cuando la maldad no respeta 
ya barréras, terminan por dejarse llevar, conviniendo y: 
cediendo a tales imposiciones. Y así llegan hasta el 
amado y descúbrese “ante sus ojos la deslumbrante 
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aparición del doncel. Y en viéndolo que lo ve el cochero, 
arrebatásele la memoria hacia la naturaleza de lo Bello 
y vuelve a verla acompañada de la Sabiduría y levan- 
tada sobre sagrado pedestal. Á su vista, temor Y 
reverencia lo hacen retroceder y le fuerzan a tirar de 
las riendas con vigor tal que los caballos se sientan 
sobre sus ancas; uno de ellos, de buena gana, pues no 
recalcitra; el otro, el indómito, contra todo su querer. 

Y «mientras retroceden, se le empapa al uno el alma 
entera de reverente y temeroso sudor, mientras que el 
otro, aplacado el dolor del bocado y de la caída, y 
recobrado apenas . el .aliento, prorrumpe en furiosas 
invectivas y en malas palabras contra cochero y pareja 
de tiro, cual si por cobardía y falta de virilidad hubie- 
ran abandonado puesto y común empresa. Y los fuerza 
una vez más a proseguir; y a duras penas obtienen de él 


que lo deje para otra ocasión. Empero llegado el tiempo 


convenido, recuérdaselo a los fingidos desmemoriados; los 
fuerza, relincha, “obliga con tirones a acercarse para 
aquello mismo al doncel. Y una vez cerca, encabrítase, 
despliega la cola, tasca el freno, tira con desverguenza. 
Mas el. .cochero. sintiendo más que nunca aquel otro sen- 


-timiento, cual si topara con barrera, con mayor violencia 
que nunca tira hacia atrás del bocado del caballo insolen- 


fe, pone .en carne viva mal hablada lengua y quijadas, y 
haciendo dar en tierra patas y ancas, entrégalo a los 


dolores.* Cuando el mal caballo haya hecho muchas 


veces esta misma experiencia, depondrá su insolencia y 


- seguirá humildemente las prescripciones del cochero y, 


cuando vea lo bello, desfallecerá .de terror. Resultado: 


> que el. alma del amante seguirá al doncel con reverencia 


y «temblor, dedicándosele con igual y tanta devoción como 
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si fuera Dios, sin ficción alguna por parte del amante, 
sintiéndolo en realidad de verdad; y aun al amado mismo 
nácele entonces amistad hacia su devoto, y si en tiempos 
pasados le llegaron a persuadir calumniosamente camara- 
das u otros de que era vergonzoso volverse accesible al 
enamorado y por. tal motivo lo rechazó, progresando el 
tiempo, la edad y la fuerza de las cosas lo han conducido 
ya a otorgarle su amistad, porque no está predestinado 
el malo para amigo del malo ni el bueno para "no ser 
amigo del bueno. Aceptado, pues, y admitido a palabras y 
a trato, la benevolencia . .natural del amante dará, de 
cerca, golpe de gracia al amado, pues advertirá que todos 
los demás juntos, amigos y familiares, no pueden ofrecerle 
lote de amistad comparable con el del amigo endiosado. Y 
pasado en tales acciones conveniente tiempo, junto con 
el trato asiduo en gimnasios y reuniones, saltará -COpi0s4a. 
“hacia el amante la fuente de aquel rio que Júpiter, ena— 
morado de Ganymedes, llamó: Anhelos; una parte de ella 
se sumirá én el amante mismo; «otra, una vez lleno a 
rebosar, se desbordará “hacia afuera; y a la manera como 
viento y “eco, rebotando en liso y sólido, vuelven a donde 
salieron, así retorna el río: de lo bello. á trawés de los 
ojos hacia la Belleza." Y éntrese por donde se entrare en 
el alma, llega y la hinche, reaviva: los canales de: las 
- plumas, e impúlsalas a desarrollarse en alas; y ha llena— 
do rambién a rebosar el álma del: amado. “02 
Ama; pues, sin saber a quién; no se explica lo que le 
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pasa ni hallara: palabras para decirlo; a la manera de 
quien enfermó de ojos. por mirada de otro, que. no sabe 
_explicárselo,* pues mirándose cual en espejo en el amado, 
se olvidó de si. A presencia del amado apldcansele, al 
igual que a él, los dolores; en ausencia, renacen deseo y 
ser deseado, pues en vez de Amor tiene idolillo de Amor." 
Mas no lo llama Amor ni aun cree lo sea, sino amistad; 
desea, por manera parecida aunque menos fuerte que la 
del amante, ver de ojos, tocar, besar, dormir juntos. Y es 
grandemente verosímil que tras estas cosas vengan presto 
estotras: juntos en el lecho, de los dos caballos del 
amante el desenfrenado tiene algo que decir contra el 
-cochero y juzga debidos pequeños goces en pago de tama- 
hos trabajos; el del doncel, por su parte sim decir 
. palabra, henchido y desconcertado, rodea con sus brazos 
al amante y bésalo cual si acariciara. al mds benévolo de 
los amigos, y mientras así están no sería capaz, por su 
parte, de negar: favor alguno al amante si por ventura lo 
pidiese; mas su pareja y el cochero se oponen por. pudor 
y par razón. | 

Si, pues, guiado por lo mejor de la mente llegare vic- 
toriosamente a filosófica y ordenada vida, la pasarán 
también acd con dicha y en concordia, continentes y 
mesturados, poniendo en cadenas lo .que engendra la mal-— 
dad en el alma, dando" libertad. a lo que cría virtudes. Y 


.: MHegados al fin de La vida, « alados ya y Ligeros, habrán 
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vencido € en uno de los tres certámenes olímpicos de yer- 
dad; bien tan grande que no lo pueden proporcionar 
mayor al hombre ni. la humana sabiduría ni la locura 
divina. 

Mas si llevaren vida baja, -sín amor a la sabiduría 
y con amor a la honra, pudiera muy bien pasar que, 
durante borracheras u otro” cualquiera descuido, tomen 
por sorpresa los dos caballos indómitos cada uno a su 
alma, y, puestos a la una, escojan y realicen lo que los 
más bienen por la más feliz de las elecciones. Y realiz a- 
do, lo” repetirán en: adelante, 'mas no con frecuencia, “que 
tales obras no llevan la plenaria aprobación del alma. 

_Ámigos son, sin duda, éstos; mas lo son mucho menos 
que aquellos” que perseveran en mutua amistad durante el 
amor en acto y fuera de él, convencidos de haberse dado 
y recibido las máximas seguridades de que ya no serd 
lícito, desatándolas, trocarse en enemigos. Y al término 
de la vida, sálense del cuerpo, sin alas por cierto, mas 
con impelentes deseos de nuevas alas, recompensa de 
seguro no menguada de la amorosa locura, porque es de 
ley que quienes emprendieron: ya la supracelestial pere- 
| grinación no vayan a la subterránea región de las som- 
bras; lleven, por el contrario, vida de luz," en dichosa .y 
común peregrinación, con simultáneo nacimiento de. alas, 
por gracia de su amor. | 

Tantos, tales y tan , divinos, mancebo,- son los dones 
que de la amistad del enamorado proceden; mientras que 
la familiaridad del que no es amante, aleada de prudencia 
mortal, administrada mortal y parcimontosamente, engen— 
dra'en el alma del amado una , alta de libertad que ta 
plebe ensalza cual virtud y que le valdrá por añadidura 
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peregrinar , desatentado, nueve millares de años alrede- 
dor y bajo la tierra.” 

“Acepta, Amor querido, como ofrenda y expiación 
esta palinodia, la más bella y mejor según todo nuestro 
poder, dicha entre otras cosas con poéticas palabras, por 
imposición de Fedro. 

Perdón para mis primeras palabras, gracia para esto 
tras; sé benévolo y propicio; no retires de mi ni estropees 
por ira esta técnica amorosa, don tuyo a mi; otórgame, 
por el contrario, más y más que al presente estar en 
favor ante los bellos. Y si en lo pasado te dijimos Fedro 
y yo alguna palabra dura, pónla a cuenta de Lysias, 
padre de este razonamiento; haz que cese de hablar 
semejantes palabras y se convierta a la filosofia, como 
su hermano Polemarcoy para que, convertido, no tenga 
su amante, aquí presente, que andar indeciso como abho- 
rá, sino que, pura y simplemente y en compañia de 
filosóficas razones, encamine su vida hacia el Amor.” 

FEDRO.Uno a tu plegaria la mía, Sócrates, y hágase si ha 
de redundar en mayor bien nuestro. 

En cuanto a tu discurso, hace rato que me ha puesto en 
admiración cuánto por obra tuya supera en belleza al pri- 
mero, de manera que temo no me parezca Lysias rastrero, si 
por ventura quisiere enfrentar con el -tuyo otro. Que, por 
cierto. Sócrates admirable. uno de-los políticos le reprendía 
poco ha y reprochaba eso mismo y. entre los reproches, le 
llamo logógrafo*" o escritor de razones. Pero tal vez por 
amor propio se abstenga de hacerlo ante nosotros. 

SOCRATES. Cosa de risa. joven. es lo que dices, y te equi- 
vocas ampliamente acerca de tu amigo si piensas que por 
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tales ruidos le va a entrar miedo. y hasta te crees que el re- 
prensor dijo lo que dijo en plan de reproche. ] 

FEDRO.Asf lo parecía. Sócrates, pues aun tú mismo 
sabes que los grandes potentados y los más respetables en - 
tre los ciudadanos se avergiienzan de poner por escrito sus 
discursos y dejarlos ala posteridad, temerosos de que. 
corriendo los tiempos, se les llame sofistas. 

SOCRATES, Se te ha olvidado aquello de "dulce recodo”: 
Fedro; y. aun dejando de lado eso del recodo, olvidas que 
los políticos de grandes vuelos se complacen en ser escri” 
tores y en dejar escritas sus palabras; y.en efecto. cuando 
escriben algún discurso. se regodean en las alabanzas. tanto 
que comienzan inscribiendo los nombres de quienes. en ' 
- cualquiera ocasión, los hubieran alabado. 

FEDRO.¿Cómo dices?, que no lo entiendo. | 

SOCRATES,¿No recuerdas que en el comienzo mismo de 
todo escrito político consta por escrito ante todo el nombre 
del aprobante?* 

FEDRO.¿Cómo? | | 

SOCRATES.*Ha parecido al Consejo o al Pueblo” o a 
“ambos.-tal es más o menos la fórmula-.“a propuesta de tal...”; 
y el escritor habla entonces de si mismo con gran solemni- 
dad y encomio; después de lo cual, desplegando ostentosa- 
mente su sabiduría ante los aduladores. compone a veces 


bien largo escrito. Y ¿no te suena todo ello a discurso 
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hecho para escrito? 

FEDRO.Por cierto que sí. 

SOCRATES, Pues bien: si tal discurso se tiene, su autor 
sale del teatro rebosante de gozo; mas si no se lo transcribe 
y se queda el autor sin copia de su discurso y cual no dig- 
no de ser escritor, duélense el y sus amigos. | 

FEDRO.Y mucho por cierto. 

SOCRATES, Claro indicio. por tanto, de que no despre- 
cian tal profesión sino que la admiran. 

- FEDRO.Pues así es. | 

SOCRATES, Ahora bien: cuando un orador o un rey. con 
poderes como los de Lycurgo. Solón o Darío", se ha hecho 
capaz de llegar a ser en un Estado escritor inmortal.óno se 
tiene, aun en vida, él mismo a si mismo por igual a los 
Dioses?; y a la vista de sus escritos? no piensa eso mismo de 
él la posteridad? 

FEDRO. Así es en verdad. 

SOCRATES ¿Piensas. pues, que uno cualquiera de los 
políticos. sea cual fuere su animosidad hacia Lysias, le re- 
procharía eso mismo de ser escritor? | 

FEDRO.No es probable, por lo que dices, pues se repro- 
charía a si mismo sus deseos. 

SOCRATES.Es. pues, cosa para todos. manifiesta que 
nada tiene de vergonzoso escribir discursos. 

-FEDRO.No hay por qué. 

-SOCRATES, Mas en mi opinión es ya cosa fea n no hablar y 
escribir con belleza sino fea y malamente. | 

FEDRO.Es claro. | 
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SOCRATES, ¿Cuál es, pues, la manera de escribir bella. 
mente o no? ¿Nos hace falta alguna. Fedro. preguntar acu- 
ciosamente a Lysias sobre este punto o a otro cualquiera de 
los que: hayan escrito algo o hayan de escribir, sea escrito 
público o privado. con métrica cual los poetas o sin métrica 
como uno cualquiera? ? | 

FEDRO. ¿Preguntas si:nos hace falta? Pues ¿para qué 
otros.placeres sino para éstos, valga la palabra.se ha de vi 
vir?; que no para aquellos otros de los que sólo se goza si 
les ha precedido: dolor. y casi casi son tales todos los place 
res corporales, razón por la cual justamente se los. llama 
serviles.” | ? , o, 

SOCRATES, Me parece que tenemos tiempo para tales 
preguntas. Y me parece además que las cigarras. cantando 
sobre muestras cabezas y dialogando entre ellas.-como en lo 
fuerte del estío-. nos están mirando. S1 vieran. pues. que no- 
sotros dos nada menos.como los más al mediodía, no con- 
versamos sino que sesteamos y cedemos'a la seducción de 
sus cantos por pereza mental, se rieran con justicia de 
-nosotros. tomándonos por esclavos que se les vinieron a re- 
fugiar aquí como ovejas para echar la siesta. junto a la, 
fuente. Mas si nos viesen conversar y pasar junto a ellas, 
cual navegantes no vencibles por encanto de Sirena, tal vez 
nos diesen complacidas aquel regalo que de parte de los 
Dioses tienen para darlo a los hombres: 

FEDRO. ¿Pero ¿tienen algo así?, porque" me - parece no 
haber oído hablar de él. 

- SOCRATES, En verdad, en verdad que no le está bien a 
varón: amante de 1 mitos no haber oído hablar de: semejantes 
cosas. 

Cuéntase. pues. que - las cigarras. fueron en otro tiempo 
hombres de los nacidos antes que las Musas; nacidas. erhpe- 
ro. las Musas y aparecido” el canto.a algunos de ellos los 
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sacó tan fuera de sí el placer que.cantando cantando, descui- 
daron comer y beber, y sin darse cuenta murieron. Y desde 
entonces procede de ellos el linaje: de las cigarras, que ha 
recibido cual don de las Musas el de vivir sin comer, y po- 
der.no obstante, cantar sin comer ni beber y así hasta -la 
muerte, y. juntándose ' después de ella con las Musas. 
notificarles quién de acá las honra y a quién de ellas en 
particular. Y así notificando a Terpsícore quiénes la han 
honrado en los coros, vúelvenla benigna para con ellos; y 
parecidamente a Erato con los dados a cosas de amor. y por 
semejante manera a las demás según el tipo de honor apro- 
piado a cada una. | 
- Empero a Calíope, la más antigua y venerada, ya Urania, 
su segunda, notifícanles quiénes son los que pasan su vida en 
filosofías. honrando así la música de estas dos Musas que. 
entré todas y sobre todas, dan sobre el Cielo. sobre lo divino 
y humano razones difundidas en bellísimas voces.* 
Por muchas razones, pues. se ha de hablar y no sestear al 
mediodía. 

FEDRO. Hab lemos. pues. | 

SOCRATES, Consideremos la cuestión poco , ha propues- 
ta: cuál será la manera bella de decir y de escribir un razo- 
namiento y cuál no. 

FEDRO.Exactamente. o 

SOCRATES ¿No será menester que en las cosas: bien y 
bellamente dichas se contenga como principio el pensamien- 
to del que las está diciendo. pensamiento que sepa con ideas 
la verdad de lo que en cada momento va a decir? | 

FEDRO.Sobre 'este punto. querido Sócrates. tengo oído lo 
siguiente: que no es imprescindible para quien haya de ser 
orador saber qué es en realidad de verdad lo justo. sino lo 
que. por justo tiene la plebe. pues ella es la que juzga. ni qué 
sea en realidad lo bueno - o lo bello, sino lo que parezca a la 
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plebe. que por las apariencias. no por la verdad se convence. 

SOCRATES. “No hay que rechazar”, Fedro. “las pala- 
bras”* que pronufician los sabios. sino considerar si las 
dicen con verdad: y así no despachemos lo que acabas" de 
decir. 

-FEDRO. Correctamente dicho 

SOCRATES, Considerémoslo. pues. así. 

- FEDRO.¿Cómo? 

SOCRATES. Si intentara persuadirte de que. salieres a 
pelear contra los enemigos porque posees caballo.mas ni 
túsni yo supiéramos nada acerca del caballo, y yo supiera 
acerca de ti solamente esto: que. a juicio de Fedro, el caba- 
llo es de entre todos los animales domésticos el que. tiene 
mayores orejas... | 

FEDRO. Sería ridículo. Sócrates. 

SOCRATES. No. aún no. Mas-si pretendiera esforzada- 
mente persuadirte, componiendo en alabanza del asno un 
discurso. en que le diera por nombre el de caballo y afirma- 
ra que vale toda la pená tener tal tesoro de animal en casa y 
para el ejército, pues sirve para combatir montado y es de 

-FEDRO. Sería ya el colmo del ridículo. | 

SOCRATES, Pero ¿no es preferible amigo ridículo a ene- 
migo discreto? 

FEDRO.Parece que sí. o 

SOCRATES, Cuando. pues, el orador. desconociendo bue- 
no y malo. se pongá a persuadir a amm Estado igualmente 
ignorante. no acerca de “sombra de asno”. ponderándola cual 
si fuera de caballo, sino acerca del mal cual si fuere bien. 
frias, preocupándose de las opiniones de la plebe. persuada a 
hacer el mal en lugar del bien. ¿qué fruto. piensas. recogerá 
según esto el arte retórica de lo que sembró? 

FEDRO.Uno no muy recomendable. . 
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SOCRATES, Mas. Fedro bueno, éno habremos insultado 
más de lo debido al Arte de las palabras?. quien tal vez nos 
replicara: ¿qué tonterías estáis diciendo. admirables?, A nin- 
guno de los que ignoran lo verdadero fuerzo yo -.a que 
aprenda el arte de hablar; mas, si mi consejo vale algo. an- 
tes de adquirirme poséase la verdad. Proclamo. con todo, 
que sin mi no sirve gran cosa para persuadir según arte el 
saber con saber-de ideas que son las cosas. 

FEDRO. Y al decirlo así. ¿hablara con justicia? 

SOCRATES, Digo que sí.-si las razones aducidas en favor 
de ella testifican que es arte. Porque me parece como si es- 
tuviera oyendo otras razones que vienen y testifican que 
miente, que no es arte.sino simple pasatiempo. En realidad 
de verdad, dice el Lacedemonio. no hay arte de hablar mi 
lo habrá jamás si no está basado en la Verdad” 


FEDRO. Vengan. pues, tales razones” Sóerates; presen — 


aquí. examina qué es lo que dicen y cómo. 

- SOCRATES, Compareced. pues. nobles creaturas, y per- 
suadid a Fedro. padre de bcllos infantes. de que. si no ha 
tilosofado suficientemente. no será capaz de hablar jamás 
sobre nada. Que responda Fedro. | 

FEDRO. Preguntad. 

SOCRATES, ¿Que no será el arte retórica, tomada con 
integridad, algo así como una psicagogía o arte de guiar al- 
mas" mediante razonts, no sólo en losjuzgados y demás 
lugares de pública reunión sino en privado, una e idéntica. 
verse sobre cosas pequeñas o grandes. sin hacerse más hono- 
rable por tratar de asuntos importantes que de livianos. 
mientras sean rectos? ¿Así es como has oído hablar de este 
punto? 


197 


PLATON 


dv ely TÉXVN Ypuxaya jla Tes Sed AdycoD, OU povoy 
év dercao repo! «al dol áNhoL ONpoc 0! TÚAMOy0L, 
áAka ral €v ¿Stors, $ 7 abr T pur pOY TE KAÍ peyddeo 
TrÉPL, Kal ovséy EVTLMÓTEPOV TÓ eye óp00v mepl 
rrrovdaa ñ rrepl dañña yuyvópevov; % TOS ab 
TADT. AYKOAS; | o 

$AIAPOZ. Ov pa TOY Ala OU TAVTÁTAC IV OUTOS, 
aia paÁNMOTa pen TOS TrEpL TÁS Olas: Aeyetal TE 
Kal ypáperas TÉXVD, Méyeral de ral epi ón 
yopias: éxrl TrAéov Ó€ 0UK AKNKOA. | 

ZNKPATHZ. "AMA 7 Tas, Néoropos Kal 'Osuratos 
TÉXVAS povoy TEPL A0YwV ax oas, as -év "TAte 
axoMábovres guveypaxpáraY, Tv -0€ Hadapádovs | 
AVYKDOS yÉyoOvaS; 

PALAPOZ. Kal val pa Ala E Erycorye. TODY Néaropos;' 
el un. Popyiav. Néortopá TLVA xaraorevaless,, 7 
TLVA Opacúpaxóv TE KA. Oeddwpor ' -Odvacéa. 

44. ZOKPATHZ, “Tows. ama yap TOUTOUS ¿0 uev' 
ad S' Elrré, ev Sao Tnpiors ol úvtióLioL TL ÓPOaL; 
OUK ávridéyovo puEvTOL, 7 Ti Paoopen;. 

SAJAPOZ. TodT' aUTO. 

3NKPATHZ. Hepi TOD OLKaLov. Te Kal ásirov; 

PAIAPOZ. Nat. 

ZOKPATHZ. Oúxodv' 7) TÉXVN TODTO Bpóv Tomoe 

avivas TÓ AUTO TOS AÚTOLS TOTÉ pEV DLKALOD, óTay 

e BovimaL, A0LKOV; | 

PAIAPOZ. “Ti pap; 

ZOKPATHZ. Kal ép dnunyopia ón 17 rrónel Boxeo 
TÁ aUTA ToTÉ év áyadd, TOTÉ o ad: rávavria; 


SALAPOZ.- DiTOS. | 
A $ 
SAKPATHZ. Tóy oy Encarucón Dlaha nión 


198 


FEDRO 


FEDRO.No. por Júpiter. no del todo así; que se habla y 
escribe según esta arte en los procesos judiciales y se habla 
según élla además en las asambleas populares, y no he oído 
se extienda a más. | 

SOCRATES, Pero,¿es que sólo has oído hablar de las 
“Artes oratorias” de Néstor y de Ulises. que, en sus ratos de 
ocio ante Troya. redactaron. y nada oíste e de las de Palame- 
des? 

FEDRO. Pues. por Júpiter. que no de las de Néstor; a no 
ser que estés disfrazando a Gorgias de Néstor y a Trasímaco 
y Teodoro. de Ulises. 

SOCRATES, Tal vez. Mas dejémoslos en paz y dime: ¿que 
hacen en los tribunales los oponentes? ¿No es. cierto. con- 
_ tradecirse?* ¿O qué diremos hacen? 

FEDRO. Precisamente eso. 

SOCRATES. ¿Lo mismo acerca de lo justo que de lo in- 
justo? 

FEDRO.Sí. 

SOCRATES, Según esto. pues. quien así hablare con arte 
hará parecer lo mismo una vez cómo justo y, cuando lo 
quisiere, como injusto. 

FEDRO. Cierto de algún modo. 

SOCRATES, Y en las asambleas populares hará parecer al 
Estado las mismas cosas una vez como buenas y otras. al 
revés. como malas. 

FEDRO.Así es, 

SOCRATES, ¿No sabemos. pues. que el Palamedes de Elea 

razonaba con tal arte que hacía parecer a los oyentes las 
| mismas cosas como iguales y como desiguales también, 
como unas y plurales, cual permanentes. y.a la vez. como 
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movidas? 

FEDRO. Bien que lo sabemos. 

SOCRATES, Luego no se emplea -necesariamente el arte 
de contradecir en juzgados y asambleas populares. sino, al 


parecer, y Supuesto que exista. se daría para todosmlos tipos 


de discurso una sola arte por cuya virtud cualquiera de los 
potentes en palabra sería capaz de hacer todo semejante a 
todo y con los medios que pudiere. y.si otro lo hace tam- 
bién.mas lo oculta. sacarlo a luz pública. 

FEDRO.¿En qué sentido? 

- SOCRATES, Creo que se aclarará si seguimos este proce- 

dimiento: ¿dónde se engendra mejor una ilusión: entre cosas 

- muy desemejantes o poco desemejantes? 

FEDRO.En las poco desemejantes. 


SOCRATES. Pues bien: si la transición és gradual tu lle—. 


gada a lo contrario pasará más desapercibida que si la hicie= | 


res a grandes pasos. 

FEDRO.¿Cómo no? | , 

SOCRATES, Es preciso. pues. que quien pretenda engañar 
a otro. sin ser víctima de su propio engaño. distinga según 
exactas ideas” semejanzas y diferencias entre los seres, 

FEDRO.En verdad es necesario. 

SOCRATES, Guien. pues. ignore la verdad de cada cosa, 
¿será capaz de conocer y distinguir respecto de la cosa des- 
conocida su semejanza. pequeña o grande. con las demás? 

-FEDRO.imposible, 

-SOCRATES Evidentemente. pues. a los que juzgan contra 


la realidad de verdad y se engañan se les entró tal accidente 


a través de ciertas semejanza. 
FEDRO.Así en efecto sucede. 
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SOCRATES. ¿Habrá. pues. manera de ser tan hábil en 
graduales transiciones. conducidas en cada cosa a traves de 
semejanzas desde una realidad hastassu contraria. y.con to- 
do escapar uno mismo a tal peligro, aun sin conocer lo que 
es cada uno de los seres? 

FEDRO.N o la hay. 

SOCRATES, Pues, compañero. el arte de palabras que 
despliegue el ignorante de la verdad. mas cazador de opi- 
niones. resultará al parecer. ridícula y sin arte alguna. 

FEDRO.Así parece. 

SOCRATES ¿Quieres, pues. ver si en el discurso de 
Lysias que con tigo traes y en los que dijimos nosotros : hay 
algo vacío de arte o lleno de ella?.. 

FEDRO.Más que nada, porque estamos hablando desnu-— 
damente sin presentar convenientes ejemplares. 

SOCRATES. Pues por suerte.al parecer.se dijeron aquí 
dos discursos que ofrecen a quien conozca lá verdad oca- 
sión ejemplar para. jugando con palabras. descaminar a sus 
oyentes. Y de esto echo la culpa, Fedro, a las divinidades de 
este lugar; pudiera ser también que estos intérpretes de las 
Musas. que sobre nuestras cabezas cantan. nos hubieran ins- 
pirado tal don. que yo. de mi. nada tengo de este arte de la 
palabra. | 

FEDRO. Sea como dices; pero cuando menos explicame 
qué afirmias. 

SOCRATES Reléeme el comienzo del discurso de Lysias. 
- FEDRO. Mi caso, bien lo conoces, y has oído además 
que pienso habernos pasado. todo de la más conveniente 
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manera. Y no me juzgo. infeliz porque me falte precisa— 
mente llegar a ser amante tuyo. Que se. arrepienten aun 
aquellos...” 

'SOCRATES, Basta. ¿En qué falta. pues. Lysias. y. digámos- 
lo. qué compuso sin arte? ¿No es esto? : 

FEDRO.S. | 

SOCRATES.¿Y no es para todos. manifiesto que sobre 
ciertos puntos de éstos estamos de. acuerdo y disentimos en : 
otros? o o | | 
-.FEDRO.Me : parece comprender lo. ¿que dices: con, todo. 
explicalo un poco más claramente.: | 

SOCRATES, Cuando alguien pronuncia el nombre de - 
hierro o plata. ¿no pensamos todos en la misma cosa? | 

FEDRO.Absolutamente, — | 

SOCRATES, Pero y ¿cuando se pronuncia el de justo o . 
bueno? ¿No va cada úno por las suyas. disintiendo unos de 
otros y cada uno consigo mismo?" Ñ 

FEDRO.Pues así es en verdad. 

SOCRATES, : Concordamos. pues. en unas cosas y en otras 
no. ( 0 | 
FEDRO. Así es. 
- SOCRATES: Y ¿en cuál de los dos' casos nos engañamos 
más fácilmente y en cuál de ellos tiene mayor poder el arte 
retorica? a | 0 

“FEDRO. Es claro. gue en casos de desorientación. : | 

SOCRATES, Segun esto. pues, quien vaya a emprender el 
arte retórica debe ante todo dividir según reglas: tales casos 
y hacerse con un carácter distintivo de cada una: de las 
dos especies: de aquella ven que. la plebe va desorientada y 
de aquella. en que no. | 

FEDRO.El que tal llegare 2 poseer, Sócrates, bella idea 
por cierto tuviera: entendida.. e | 
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“SOCRATES, Además es menester.en mi opinión. no pasar 
por alto sino percibir agudamente respecto del caso particu- 
lar de que se va a tratar. a cuál de las dos clases. pertenece, | 

- FEDRO.Naturalmente. . 
. SOCRATES. Pues bien: ¿diremos que el amor entra en la : 
clase de las:cosas sujetas a yerro o a las que no lo están? 

FEDRO.A las sujetas a yerro.sin duda; ¿o crees que hu» 
bieras podido decir lo que acerca de él acabas de decir: que 
es perjudicial para amado y amante y.al revés, que por ven- 
tura es-el mayor de los bienes? 

SOCRATES. ¡Magníficamente dicho! Pero dime. pues yo 
por el entusiasmo no me acuerdo perfectamente. si. al co- 
mienzo del discurso definimos” el Amor | Ñ 

FEDRO. Sí. por Júpiter y con rigor extremado. | 

“SOCRATES,¡Oh! iy cuán superiores en el arte de la pa- 
labra son. por lo que dices. las Ninfas hijas de Aqueloo y de ' 
Pan. hijo de Mercurio. respecto de Lysias. hijo de Céfalo! O* 
no sé lo que me digo o ¿es que Lysias. ya desde el principio Ñ 
de su discurso sobre el amor, 'nos obligó a suponer que'el* 
amór es un particular ser entre los seres, el que él quiso. y. 
ordenando todo respecto de tal amor. dió término al resto * 
del discurso? ¿Quieres que : una vez : más releamos el có- 
mienzo ?. i A. e 0% 
FEDRO. Si-tal te parece: mas no. se encuentra alli lo que 
buscas. | 

-SOCRATES. Di. para que oiga sus propias as pálabras. 

FEDRO." Mi caso, bien lo conoces; y: has oído además 
que: pienso babernos pasado: todo dela más conveniente 
manera. Y. no.me juzgo infeliz porque me. falte precisan. 
mente llegar 4 Ser amante tityo. Que. se arrepienten aun . 
de lo que bien hicieron. aquellos a quienes se. les colmó - 
el apetito... | ( 
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SOCRATES, Muy lejos. al parecer,anda de hacer lo que 
buscamos quien intenta seguir la corriente del 'razonamien- 
to,no desde su principio sino desde el final. de espaldas y al 
revés; y comienza por lo que.al terminar. diría el amante 
al doncel. ¿Dije algo, Fedro, cabeza querida?” | 

FEDRO.Por cierto. Sócrates; que.en -verdad, el razona- 
miento versa sobre lo que de suyo es final. 

SOGCRATES, Y ¿qué de lo. restante? ¿No parece haber 
hecho un revoltijo con todas las razones? ¿O se descubre 
la necesidad de que lo dicho en segundo lugar tenga que 
ocupar el segundo y ño lo ocupe cualquiera otra cosa de 
las dichas? A mi.ignorante integral, me pareció que.no sin 
dignidad. el escritor iba diciendo lo que le venía. Pero ral 
véz conozcas tú alguna necesidad de orden :logográfico por 
la que dispuso las cosas. en esa relación de unas a continua= 
ción de otras. ( 

FEDRO. Bondad tuya es eso de juzgarme por suficiente 
y exacto discernidor de sus razones. | 

SOCRATES. Convendrá. sin embargo, -así lo pienso-. en 
que todo discurso ha de constituirse a manera de viviente”. 
con un cierto cuerpo que:sea suyo. de modo que no esté sin 
pies:ni cabeza, sino con partes medias y extremidades, con- 
venientemente compuestas entre sí y respecto del todo? 

-FEDRO.¿Cómo no? | 

-SOCRATES Considera. según esto. si el discurso de tu 
compañero está o no en este caso, y encontrarás que en na- 
da difiere de aquella inscripción grabada según. dicen algu- 
nos sobre la tumba de Midas el Frigio. | 

FEDRO.¿Cuál es y sobre qué suceso? 

SOCRATES. Es más o menos ésta: 
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XéyeoOas, évvocls Trov, ws eyópas. 
PALAPOZ. E xórrres Tóv hóyov ip, Ó Yó- 
KpaTes. 
48. ZOKPATHZ. Todrov per ToLyU», lva ph od 
ax0n, doopev Kat TOL TUxvVA ye éxetv por Ooxet 
Tapa eypara, TTPOS Á TES Bhrov OvÍVaLT 4», 
pupeiodas AUTA mixELpÓv pr TTavU TL els de TOUS 
ETÉPOVS MOyous [OHMELV, 7V YA. TL EV AÚTOLS, ws 
65 Soxw, Tpocíov ¿Oely TOLS Bovhopévoss TEPÍL A0Ywv 
TKOTELD. | 
PALAPOZ. To rotoy 87 Mé ers; | | | 
ZOKPATHZ.. 'Evavrio TOV - A o pen yáp, 
WS TH EÉPOLVTE, O Y 05 TO un Oel xapibeodas, 
¿heyérnp. 
FALAPOZ. Kal udA ¿vbpucós. 
-ZOKPATHZ. "Qiuny ce .TAMNOES épel», OTI pay 
Ic6DS” 0 pévro: ES TOVD, EoTiV AUTO TOUTO. parar 
yup TLVA ebioaper elvas TOY ¿pura, » Yap; 
PAIAPOZ. Nat. | 
3OKPATHZ. Mavias Sé ye cin ÓvO, TN pén vTTO 
yoo y pÁTOV avdporivor, TIP de úro Oeias éEah- 
Aayhs tÓv ElwbOTOY VOMLMWV YLyVOMÉVAVO 
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“Virgen de bronce soy; sobre el sepulcro de Midas 
descanso, y mientras navegue el agua y los grandes 
-drboles florezcan permaneceré aquí sobre tan Hlorada 
_ tumba, diciendo a los que por ella pasaren: 
aquí yace enterrado Midas”. 

Nada de la. inscripción se altera si se pone 1 un verso 
cualquiera en primer o en último lugar. Supongo que lo 
notas, | 

FEDRO.Te estás burlando de nuestro discurso. Sócrates. 

SOCRATES: Dejémoslo. pues. en paz para que no te enfa- 
des. aunque. verdaderamente. abunda en ejemplos que. consi- 
derados. nos ayudarían, cuidando náturalmente de no 
imitarlos más de lo debido. Vengamos a'los otros discursos. 
pues. en mi opinión. había en ellos algo digrio de considera— 
ción para quienes pretendan estudiar la .idea de los discur-— 
sos. o | o 

FEDRO.¿A qué te refieres? . | 

SOCRATES, Á que eran contrartos. pues decía uno de : 
ellos que era preciso hacer de sí don para el amante y. el 
otro que no. | 

FEDRO. Y qué virilmente lo dijeron! 

SOCRATES Creí que ibas a decir la palabra verd adera:. 

“cuán locamente”, pues ésta era la que buscaba. ya. que. afir- 
mamos ser el amor. una cierta locura. ¿No es así? 

FEDRO.Sí.. +. 

SOCRATES Ahora. bién: hay dos especies. de locura: una 
que proviene de enfermedades humanas. otra producida por 
una. transformación divina de 1 nuestros comportamientos 
habituales, | 

- FEDRO. Absolutamente cierto, 
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PAIAPOZ. Ilavv «ye. 

EZNKPATHZ. "Ls de Betas terrápwv Gebv! rér- 
| , : , o á CN A 
Tapa pépy Oteñ0pMEvo!, MOAVTICNV Ev ETLTVOLAD 
"ArroAkowvos _Devtes, Atoyúdouv de TEAEOTEUKNRD, 
Movaóv 0 av TOLYTUAD, TÉTAPTIP d€ AgpodtTrs 
Kai "Eiperos € EPOTLKAV paviar ¿bio apéo TE ápicra» 


_elvat, kal ovx 010 07Y TO ¿POTLCOV rádos drelká- 


SoVTES, | ¿cows ev aAnDods Tevos ¿parrTópevos, Tráxa 


0 áv xal álioc€ rapapepópevor, kepác aves ov 
«ravrámaciv ámidavov Aoyov, puBdirov tiva Úvov 


Pd 

TPOTETALTaA per perpios TE kal evbdypuws TOV Euóv 
s a y , y , A ” 
TE KaAL TOY OESTOTNY Epora, a Datópe, kay 

TALdwYV epopor.. | | | 
s+alapos. Kal páña ¿uovye oUK ANODS 4 áxodoat.. 
49. SOKPATH3. Tode TOLVUY auTóder AiBoper, 
ms ÁTTO TO vrEYELV TIPOS TO ÉTTaLVELY EXEV 0 


Moyos pera Pipas, 


FALAPOZ. Tlós dy odr. AUTO Méyels; 
ZNKPATHZ. Ejuol per paíveras TÁ pLEy ra TO 
óvyTe Travdid rematodar TOUTOV E TEVOV EX TÚXIS 


prOevTOY Svoiv eidoí», El AUTOLY THL Súva uy TÉX UY 


Ma/Setv CUYAatTÓ TUS, OUK axapl. 

PALAPOZ, Tiveoy 07); 

S3NKPATHZ. Eis píav TE cO6aY TUVOPWVTA dryety 
TA mroAhax? dierrrappéva, ll íV” ÉKADTOV opufouevos 
ON »oy TOLD, Trepl oU úv: del. OLOÁ KELV EgEAn, Da mep 
TÓ pUVOn TTEPL "Eporos O ESTIU opiade, etT ed 
ELTE KAKODS AX 0N» TÓ 'yoDv caes *al TO AUTO 
AUTO 0p0koyoUevon 0LQ TadT” Eaxev etmrelv- 0 
Móryos.. 


1 Schanz pone en paréntesis TETTAPUV Bedv: 
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SOCRATES. Y dividimos la locura divina en cuatro par- 
tes adscritas a cuatro dioses, atribuyendo a Apola la inspi- 
ración adivinadora, a Baco la iniciadora en misterios. la 
poética a lis Musas. la cuarta a Venus y a Amor. procla- 
mando por fin lá supremacia de la amorosa locura. Pero no 
sé cómo, mientras describíamos figuradamente li pasión 
amorosa,-tocando tal vez alguna verdad, pasando otras cosas 
por alto, haciendo una no del todo sospechosa mezcla de 
razones», juega jugando compusimos en mesuradas y reve— 
rentes razones un himno mitico a. tu dueño y mío, Feéro; al 
Amor, guardián de muchiachos bellos. 

FEDRO.Y por mi palabra que no fué desagrable de-oír. 

SOCRATES, Fomiemos este punto: cómo se las arregló el 
razonamiento para pasar de reprensión a elogio. 

FEDRO.¿En qué sentido lo dices? | 

SOCRATES. Me parece que. en conjunto y en realidad de 
verdad, todo fué un juego; pero en algunas de las cosas que 
al azar se dijeron jugamos con dos ideas que si se pudieran 
captar técnicamente.no fuera por cierto desagradecida, 
faena. 

FEDRO.é Cuáles? | 

SOCRATES, Abarcando en una mirada lo múltiplemen- 
te disperso conducirlo a una idea para que, quien haya 
de definir cada cosa en particular, ponga en claro qué 
es lo que en rigor: pretende enseñar.” | 
- Nó otra cosa se hizo acerca del Amor: se definis bien o 
mal. qué es, y por tal medio el discurso halló para decir 
bellas y concordes palabras. 

FEDRO. Y ¿Cuál es. Sócrates, la otra idea de que habla- 
bas? | 
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PAIAPOZ. To 3 érepo» 3) cidos. TE Mets, 0 


 DWKPATES; 


ZOKPATHZ. Tó ráduv kar clóy Súvaca, 7 TÉMVEL, 
kar Appa, p TÉPUKE, Kal po ¿mix erpelo Kara- 
yu uvas pépos -pqd€», KaAKOÚ paryepov TPÓTE 
xPopevov' GAN DaTEp apre Tw A0yWw TO pen 
áppor TS duavotas ev TL kOoLVf) el0os ¿naférn», 
waTEp € TDUATOS eE évos Será ral ouovu ya 
TEDUKE, Kad, TA Se debia «MmOévra, oUTO Kal TO 
TÍ mrapavotas PS Ev EY. NUdD, Teguros el8os 
773 apévo TO M0yo, O. ev TO ET. apta Tepa TEMVO- 
pevos, _HÉpOS, TANMV TOUTO TÉLVOV OUK ETAVÍKED, 


| TTpiv Ev AUTOLS epevpov ovopakouevov TKALOV Tva 


EPOTA ¿rordópyoe pan Ed DK, 0 2 els Ta ev 
def TÍAS pavias Gayo yuas, Oudvupo» per 
éxeivw, Detov 0 añ rv épora épeupor Kat 
TPOTELVAJEVOS Empvecén ES peyio Ton ALTLOV ui 
yadov. : 

FATAPOZ. AlybécTara Méyews: | 

50. ENKPATHZ. Tovrwv 0 éywye AUTOS TE 
épacTis, o Patópe, TOD dlapédewv al auva.- 
yyy, y olós TE (0 Méyery TE Kal Ppoveip» édv TÉ 
TuW"- ANAOV 7yjoopas OUYAaTOL els Ev kal.erl TONMA 
mepuróB OPAD, : TOZTOV -QLÓKO arómicOs MET”. 


| [xp Lov WO TE Deolo. Cal pEvTOL Kal: TOUS: DUYAMÉVOUS - 


AUTO . 0pav. el pen pgs. Y pn.Tpocaryopeúw, Beos 
olde», amO de OUV pex pe TOVO€ OLAAEKTLKCOÚS... TÁ d€ 
vuv Tapa 7oU TE Kal Avgiov. padorras cine Ti. 
xP Kadkelv'. $ TODTO exetro ÉTTUY A0ywv TÉXUN, 

7 Opacúpaxós TE «al ol dúo xpupevo. aopol . 
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SOCRATES, La inversa: el poder dividir en especies eidé-— 
ticas* según naturales articulaciones. sin ponerse a descuar- 
tizar parte alguna a la usanza de mal cocinero. más bien 
como los dos discursos presentes que tomaron la demencia 
cual una y común idea. Y. así como de un cuerpo nacen do- 
bles y homónimos miembros. designados como siniestro y 
derecho. de semejante manera los dos discursos dichos han 
considerado la locura mental cual si naciera en nosotros en 
forma de una sola especie eidética; mas uno de ellos la ha 
cortado por la parte izquierda y vuéltola a cortar y no ha 
cejado hasta que, encontrando en estas partes un cierto 
amor siniestro. dióle. y en justicia. nombre de oprobio; mien- 
tras que el otro discurso, llevíndonos hacia la parte derecha 
de la locura. descubrió en ella.a pesar de la igualdad de 
nombre con la primera. un cierto amor divino y.en descu- 
briéndolo.alabó en ella la causa de nuestros mayores bienes. 

FEDRO.Dices la verdad de la verdad. 

SOCRATES. Por mi palabra. Fedro. que estoy enamorado 
de tales divisiones y reducciones” que le hacen a uno capaz 
de hablar y de pensar. Además: si descubro en alguien apti- 
tud para mirar hacia unidad y capacidad natural para dar 
una mirada a la pluralidad. lo persigo y “sigo sus huellas 
cual si fuesen las de un dios.”* Y a los que tal puedan ha- 
cer les doy por ahora. -Dios sabe si es o no denominación 
correcta-. el nombre de dialécticos. Pero dime tú ahora có- 
mo se ha de llamara los que de ti y de Lysias aprenden 
rales cosas; o ¿no será aquella arte de palabras por cuya 
virtud Trasgmaco y los demás llegaron a ser sabios en ha- 
blar y hacer tales a quienes se decidan a ofrecerles dones 


como a reyes? 
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pen. AUTOL A€YELy yeyóvasi, dAovs TE TOLOVOLD, 
o dv dwpopopetv arvtols ws Bacihedoiy ¿déMoow; 

PALAPOZ. Bagiduxos pen ávópes, OU per ón 
¿rro Típovés Ye Wv épwTtás. GAMA TOUTO pév Td 
eL 008 op0 ds Epouye Boxeís x«adeív, SuahexTtirov 
caMóv: TO 0€ prTOpucón, dorel pot dapeóyer ¿0 


pas. 


SNKPATHZ. MHós Pas; «akóv Troú Te dv eln, $ 
TOUTOV | arodepben Opos TEXVN MapBaveras; 
TÁVTOS O oUK ÚTLUAgTEOV" AUTO col TE Kal epol, | 
AeKTEOV de Ti pÉvTOL «at OT, TO ) errropevo» Ts 


PNTOPLKAS. 
BALAPOZ,. Kai jdda Trov-. suxvá, 0 Sórpares, 


TÁ Y eV Tos BifBMoss TOÍS reph oyo réxons 


yEypapuévors. 
DL. 30AKPATHZ. Kadás y€ iréunaas, rpooí roy 


pen. olas TPÓTOV PIS del. TOD: Nóryov Meyeo Das Ev 


apxi” Tadra Mryeis—Ñ yap; TA. KOpNra rs TES > 


-PAIAPOZ. Nal... | 
EQKPATHZ.. Aeórepor de Sy Seynoly > Tiva pap- 
rupias T em auTi,. TpiToV TExpopia,, TÉTAPTOL 
ELKOTA" col TmioToctiv opa ral émuricrudiv 
AÉYELV TOY YE BérriaTOv Moyodaidador Bufávrior 
AvÓpa. | 
SALAPOZ: Tóv XPnoTÓv Déyeis Ocóbwpov; 
ZOKPATHZ. Té peo; Kcal ¿Meyxóv eye Kal emeté- 
heyxov bs rromtéov év «arryopig TE ¡cad amoMoyia. 
TOD D€ KdAMOTOV ITaprov Eúqvov Els pEcor 0UK 
dyopen, ós brrodíMosiv TE TPQTOS evpe ral 
TADEMTALVOVS; oo autor Kal mTaparnroyous paciv 
Ev peTpW AEYELU pon uns api copos yap avyp. 
Ticíay de Voprytav TE Edooper .Evdelv, Ol PO TWP. 
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FEDRO. Varones reales son, mas no sabios en lo que 
preguntas, Con todo me paréce que das su nombre correcto 
a este método ideológico al llamarlo dialéctica; pero la idea 
de lo retórico se nos escapa todavía, me parece. 

SOCRATES. ¿Qué dices?, ¿Puede darse algo bello en ra- 
zones que, aun privado. de las dialécticas. lo acoja el arte?. 
No desdeñemos tú y yo decir qué queda para la retórica, 

- FEDRO.Grandísimo número de cosas, Sócrates; las de los 
libros que sobre el arte retórica se han escrito. 

SOCRATES, A buen tiempo me lo recordaste. La primera. 
creo. es el proemio, o cómo se debe hablar al comienzo- del 
discúrso.¿A tales cosas llamas. -éno: es así?- , refinamientos 
del arte? 

-FEDRO. Sí. | o | 

| SOCRAFES, La segunda es la narración con los testimo- 
nios en su favor; la tercera. indicios probatorios; la cuarta. 
verosímiles conjeturas. Y creo que además de la: prueba de 
creer habla de otra prueba suplementaria el varón de Bi- 
zancio. óptimo artista de la palabra. 

FEDRO. ¿Te refieres al hábil Teodoro?" 

SOCRATES, Pues claro; y me refiero a la refutación y a 
la refutación suplementaria, que deben hacerse en acúsa— 
ciones y defensas.. Y óno traeremos a colación al bellísimo 
_Evyeno de Paros, inventor primero de la insinuación y del 
elogio indirecto? y aun algunos. dicen que compuso en ver— 
sos. en gracia de la memoria, reproches por indirectas, por— 
que és varón sabio. Y ¿dejaremos dormir en paz a Tisias y a 
Gorgias quienes descubrieron ser más veneranda verosími- 
litud que verdad, que hacen por virtud de la palabra parecer 
lo pequeño grande y lo grande pequeño, bajo forma arcaica 
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Ando ra EÍKOTA el00v OS TLpnTEa paxhov, TÁ TE 
ad apixpa peyáña' Kal TA peyáda oparpa bai- 
verda, rrotoDo Ly OLA f pojuny N0y0U, KkaLvd TE Apxaios 
TU 7 evavTia KaLvÓS, FUYTOpLaY TE Nóycov Kal 
ATELPA UNKNY TEPL TÁVTOY avndpov; TAUTa, € 
ÁKOVOV mOTÉ Lou Hpódexos eyédacen, cal puovos 
AUTOS nopriévas eby wv Del M0ywv TEXVNV Ocly de 
oUTE paxpiv ovTe Bpayée. -ANMA pETPLOD, 
PALAPOZ, 2opoTará YE, co lpoduxe. 
3NKPATHZ. Trrriav de OU AEYOpEv; OLUAL yap dr 
ovwindov auto cal rov "Hhetov Sévor yeveodas, 
pAlaPoz. Ti 8 0d; o 
ZOKPATH2. Ta 0 Ilwkov Tos $pacoper” as: 
povocía NOYo», os” durar iooyias Cat yr po- 
Noyiay cal eikovoNoyia», OVOLATOV TE Auvprecos 
A Éxelvw éd0pYIATO? Tos TOLNOLV everrelas;* 
BALAPOZ, Mpwrayopera dE, 0 AOKPATES, OUK Tv 


JMEVTOL TOLAUT ÁTTA; 


ZAKPATHX, "O pOoérreta yé TUS, "7 Tal, Kei Na 


A A F pu 
TOAAL cad cada. TOP ye poro OLKTPOYOWV ém! 


ynpas Kal TEVLAV EMO LEVY AOry0)Y KEKNPATNKÉEVAL 
TEXVN pot paíveral TO TOÚ XaMeyóoviov a0eVos, 
opyioal TE ad roNMovs apa Delvos «unp yéyoven, 
cat Tay DpryLO UévOLS ETTadWy KIJMETD, ws ¿Qu 
Sia BáNrew TE «al árokvoacdas daporas 00evóy 


| KPATLITOS. TO O€ 07 TÉOS TOV Noywv xotv7 TATI 


É0 KEV TUVDEDOy puEvoL elvas, (0 TIVES EV ETTUVODOL, 
áNhov de ¿Año ridevTas ( óvopa. 


1 TOC Pppácoev, B TOC PpáGOHEV, Y. TOS ou Ppáco- 
HEV, Schanz. 
2 Oc B. ó< T, Schanz. 
3 Schanz. siguiendo a Ást, pone en paréntesis O ExelvW 
ESWPÑUATO. 
218 4 Schanz lee mpocetmoinoev EvÉTE¡aY ÍMpodETONOEY 
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FEDRO 
lo nuevo y lo contrario bajo nueva, y que encontraron para 
cualquiera- asunto” concisión de palabras lo mismo que 
indefinida amplificación? Oyéndome Pródico en Cierta 
ocasión tales cosas se rió y me dijo que sólo él había en- 
contrado lo que al arte del discurso concierne: que no deben 
ser los discursos ni largos ni cortos. sino mesurados.* 
|  FEDRO. Sapientísimamente dicho, Sócrates. 

SOCRATES. Y ¿no hablaremos de Hipias? Porque presu- 
mo que el extranjero de Elea unirá su voto al nuestro en 
favor de Pródico. | 

- FEDRO. ¿Cómo no? 

.SOCRATES, En cuanto a Polo. ¿cómo no, hablar de s sus 
museos de palabras,* tales como reduplicación. estilo sen 
tencioso y figurado y aquellos vocablos que” Lycimnio le 
regaló para comparaciones bellas de decir” 

FEDRO. Pero. Sócrates. ? ¿no pertenecen tales cosas a: 
Protágoras? | | | 

SOCRATES. Sí. muchacho; son de él la corrección de pa- 
labra y otras cosas múchas y bellas. Los discursos largos en” 
lamentos acerca de vejez y pobreza son. a mi parecer. dómi-— 
nios artísticos. del potente calcedonio. varón descomunal. 
como él mismo lo dice. para enfurecer muchedumbres y 
aplacar con su canto a las enfurecidas, poderosísimo por 
igual para difundir y disipar calumnias. 

En cuanto al final de los -discursos parece que. todos 

opinan lo mismo. llímenlo unos resumen y Otros con-otro 
nombre. | | 
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PALAPOZ. To év kepadñaig EXKaoTa Meyers ÚrTO- 
pur oas eTrí TEAEUTÍS TOUS AKOVOVTAS TEpÍ TY 
ELONPÉVODV; 

32KPATH3. Tuvra Néyo, al el TL OV GAO Éxens 
elTrELY AOr[0Y TÉXDNS mÉPL 

PAIAPOZ. >utxpd ye kal oux GEla Aéryelv. 

ZOKPATHZ. "Ebuev 09 Tá Ye gpuepd: Ttabra d€ 
UTT ayas MaAkov ¿OmpEv, TIVA KAL TTOT éxel TNV 
TÍS TÉEXVTS UVA LV, 

PAIAPOZ. Kal páña EppwpueEvao, w Sdipares Ev 
ye 0 rrANdovs auvodOLs. 

EOKPATHZ . Exe yáp" GAN, 0 darpóvee, ¿Oe Kal 
au, el ápa Kal vol dabveral OLE TNIOS AUTOV TO 
ATPLOV WOTEP EMOL, 

GHAJAPOZ. Áelxvve JOVOV. 

52. 3NKPATH3. Eire Ón pos el Tis TrpoveAdwy 
TO éTaipp dov 'Epvéiáxo Y TO TaTpl aúrol 
'Axouvpevo elrros 671 "Eyw eriorapal TOLADT árTa 
TWA poc péper, OTE Deppaiver T . €av 
Bovro par Kal Yrúxer, cal éay pev 00Én pot, epelv 
Trovety, éay 0 ad, káTw oax opel», Kal aa 
ráproMia TOLAUTA, Kal ETLOTÁMLEVOS aura deL 
¿QT puros eva Kal aNov TOLELY, rO ay TAL TOUTOV 
ÉTLO TN UNV Tapado" TÉ y ¿oLel ÁKOUOAVTAS enmety, 

- PATAPOZ. Ti ye Gio 7 eperdas, El Tpoveni- 
gTATat Kal ovaTivas del Kad OTOTE ÉKATA TOUTOV 
TOLEÍV, KAL péxpt OTTÓTOV; 

3NKPATHZ. Kc UY ELTTOL OTE oY0a pos” CAN áfió 
TOV raúra rap” éuod padovra avrov oloy T' elyal 
TTOLEÍV U EPWTAS; 
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FEDRO. ¿Te refieres a la recapitulación: detallado y fi- 
nal recordatorio de lo que se ha dicho a los oyentes? 

SOCRATES, De ello hablo. Y si tú tienes alguna otra cosa 
que decir acerca del arte de los discursos... | 

FEDRO. Pequeñas y no nada dignas de decirse. 

SOCRATES, Dejemos las pequeñas. Veamos. por el con- 
trário. bajo mayor luz cuándo y qué virtud técnica poseen 
las otras. | 

FEDRO. Y bien poderosa. Sócrates. sobre todo en las 
asambleas populares. 

SOCRATES. La tienen en efecto; con todo. Fedro demo- 
níaco, mira si no te parece a ti como a mi que la trama está 
un poco suelta. | | 

FEDRO. Muéstrame cómo. 

SOCRATES, Dime: si alguien. acercándose a tu colega 
Eryxímaco o a tu padre Acumeno, les dijera: “sé administrar 
a los cuerpos lo conveniente para calentarlos y, si quiero, 
para enfriarlos también, y, si me parece, hacerles vomi- 
tar 0, si al revés me place, desaguarse inferiormente y 
otras tales cosas innumerables. Y, por saberlas, me tengo 
por médico y dun puedo hacer -que otro lo sea, dándole 
esta mi ciencia” . ¿Qué crees tú le dijeran oyeéndole hablar 
así? | | | | 

 FEDRO.¿Qué otra cosa sino preguntarle si conoce ade- 
más a quiénes. cuándo y hasta dónde hay que hacer cada 
una de tales cosas? j | 0 
-SOCRATES. Y ¿si replicase: “no hace falta alguna, por- 
que juzgo que quien de mi haya aprendido aquéllas serd 
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CC .saraPoz, Elrrotev dv, oípat, 074  Hakveras 
ávdporros, al éx BiBMow mobi dúxovoas 7) 
TEPLTUXO.. dapparioss (ATOOS ..OÍlETAl yEyovévaL, 
ovdev érraiwv TÍAS SS o 

ZOKPATHZ. Ti O el Zoporhel ad mpoceNÓdY Kal 
Evprri8y Tis Néyos, ws ETIOTATaL Trepl o pepob 
TPAYpaTOS pr ELS Tap UIKels rrotely Kal Tepl 
peyádov TÁVU Tpuepas, OTAV TE BoúanTas OLETpáS, 
Kal TOVVaVTIOV aÚ poBepas al are knruds, óda 

D 7 áma ToLaDdra, cal Oddo cv aura Tparypótas 
TONO oLETAaL mapabi0óval; | 
_ $alaPOz. Kal obrot áv, %  Bóxpares, luar, 
karayeMden, el TiS oleTaL rpaypdia ANAMO TU Elva! 
7 Tv TOÚTOY TÚTTATIV TPÉTOVIAL, GrAhoss TE 
«al TO 00 TUYLOTAMÉVID. ] | 
' "ZOKPATH2. "AAA. ovx áv áypolkws «ye, olas, 
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capaz de hacer las que entran en tu pregunta”? 

FEDRO. Dirfan. creo.que tal hombre está loco; puesto 
que con alguna lectura libresca o casual trato. con medica- 
mentos se tiene por médico, sin saber en verdad ni palabra 
de esta arte. 

SOCRATES, Pues ¿ ¿ que?. y ósi alguien acercándose a | 
Sófocles y a Eurípides. les dijera que sabe componer sobre 
asuntos pequeños luengas parrafadas y pequeñas sobre bien 
grandes. y, 4 voluntad. compasivas y sus contrariás terrorífi-' 

“cas. amenazadoras ... y cosas por el estilo y creyera qué. 
. enseñando tales cosas. transmite el don poético de tragedias? 
| FEDRO. También éstos. Sócrates. se reirían de quien cre- 

yera que la tragedia. consiste en otra cosa y no precisamente : 
en ina composición de esos elementos. conveniente para: 
sus mútuas relaciones y acomodada al todo.* | 

SOCRATES, Pienso. no obstante. que no lo insultarían 
agriamente: lo tratarían más bien cual músico que se encon- 
trara con un varón. convencido de saber harmonía porque 
sabe cómo hacer dar a una cuerda su sonido más grave y el 
más agudo. que no le diría ásperamente: “idesgraciado, mala 
sangre!”, sino que le hablaría. músico como es. más dulce- 
mente así: "es preciso, excelencia,” saber tales cosas st se 
ha de llegar a harmonizador; no obstante, aun poseyendo 
esa fu habilidad, se podrá no saber nada de harmonía. 
Tú sabes nada más los convenientes preliminares, necesa— 

ri0s para la harmonía, mas no los e conocimientos musicales 
mismos” | 0 
FEDRO. Correctísimamente. 

SOCRATES. Y parecida respuesta daría Sófocles a quien. 
ánte el y Euripides. se vanagloriara de lo "mismo: “sabe .lo 
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preliminar. a la tragedia, no lo trágico mismo”; y en su 
caso diría Acumeno: “sabe lo previo a la medicina; no la 
medicina misma. | 

FEDRO. Enteramente de acuerdo. | 

SOCRATES, Y ¿qué pensamos dijeran Adrasto* el melí- 
fluo y Pericles si nos oyesen hablar de artificios tan extre- 
-madamente bellos cual los descritos.- estilo conciso. estilo 
figurado y todo lo demás que dijimos haber de examinar a 
plena luz-.? ¿contestarían ¿speramente. como por rudeza 
hemos hecho tú y yo.con descomedidas palabras a los que, 
por escrito u oralmente. hubiesen dado tales cosas por arte 
retórica?, por ser más sabios que nosotros ¿no nos dirían 
con un golpecito?. "Fedro y Sócrates, no hay que tomár— 
selo a mal, sino comprender que. quienes no sepan qué 
sea proceder dialécticamente no pueden saber definir qué 
sea lo retórico; y por tal causa se creyeron haber. inven- 
tado la retórica, cuando sólo tenían en la mano los 
conocimientos preliminares y necesarios para tal arte, Y, 
enseñando tales cosas a los demás, pensaron haberles 
enseñado a perfección la retórica. En cuanto a hablar 
persuasivamente de ellas y ensamblarlas en un todo, 
¡ menuda faena!-, se las habrán de arreglar por si mismos 
sus discípulos cuando hablen”. | 
- FEDRO. Pues probáblemen te. Sócrates, tal sea el arte que 
en sus enseñanzas y escritos dan estos varones por retóri- 
ca. y me parece que han sido tus palabras verdaderas. Pero 
en tal caso:¿cómo y de dónde será hacedero procurarse una 
arte que, en realidad de verdad. sea retórica y persuasiva? 
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SOCRATES, Eso de poder hacerse. Fedro. perfecto púgil 
en palabras, probablemente y hasta tal vez necesariamente 
se consiga como en lo demás: si de natural te viene ser ora- 
dor. llegarás a orador elocuente sobreañadiendo ciencia y 
cuidadoso estudio; si cualquiera de estas cosas te faltare. por 
su falta quedarán en imperfecto. Mas para lo que el orador 
ha de tener de arte nome parece método el que siguen | 
Lysias y Trasímaco. | 0 

FEDRO. ¿Cuál pues? 

- SOCRATES, Probablemente. óptimo de Fedro. nadie llego 
a ser más perfecto orador que Pericles. 

FEDRO. ¿Cómo así? . o | 

- SOCRATES, Todas las grandes. artes exigen. además de 
una cierta facilidad. naturaleza de elevadas miras". que de 
aquí parece venirles esa su alteza y cumplida eficacia. Todo 
lo cual poseyó Pericles, sin contar su buen natural. porque 
coincidiendo con un hombre como Anaxágoras, llenóse a 
rebosar de.aitos pensamientos, llegando a la naturaleza de 
la Inteligencia y de la no inteligencia. asuntos a los que de— 
dicó Anaxágoras largas razones* y de las cuales sacó Peri- 
cles gran partido para el arte. de la palabra. 

- FÉDRO. ¿En qué sentido-lo dices? 

“SOCRATES, Uno y el mismo es el procedimiento del arte 
médica y de la retórica. 

FEDRO. ¿Cómo así? 

. SOCRATES, En ambas hay que analizar una naturaleza: 
en una de ellas, la del cuerpo; en otra la del alma,si.en vez 
de rutina. y experiencia. se pretende, administrando según 
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arte al primero medicinas y alimentos. infundirle salud y 
robustez. y a la otra.con razonamientos y arreglado régimen 
de vida. darle la confianza y virtud deseadas. 

FEDRO. Probablemente es así. Sócrates. 

SOCRATES, ¿Crees, pues. ser posible pensar acerca de la 
naturaleza del alma algo digno de ser dicho sin conocer la 
_naturaleza del todo?" 

FEDRO. Si se ha de dar fe a Hipócrates, el Asclépiádeo. 
ni tan sólo acerca del cuerpo se puede pensar así sin em- 
plear este método. | 

SOCRATES, Y lo dice bellamente. compañero. No obs- 
tante es necesario. además de Hipócrates. poner a prueba la 
razón y ver si concuerdan él y ella. 

FEDRO. Asiento. 

SOCRATES. Considera, pues, qué es lo que acerca de la 
naturaleza dicen Hipócrates y la verdadera razón. Acerca de 
una naturaleza cualquiera hay que discurrir así: primero, bes 
simple o multiforme aquello en lo que querríamos llegar a 
técnicos, capaces de hacer tales a otros? Considerar des- 
pués, caso de ser simple. su virtud": para qué le nació; si la 
tiene para obrar o para padecer algo de alguien. Mas si es 
multiforme. una vez hecha la enumeración. considerar res: 
pecto de cada una loque se miró en el caso de una sola; 
para qué se hizo. ¿para obrar algo o para padecer algo de 
algiien? 

FEDRO. Así parece. Sócrates. 

SOCRATES, Cualquiera otra manera de proceder s se ase- 
mejará a pasos de ciego, mientras que no se podrá comparar 
ni con ciego. nicon sordo «quien según arte proceda en 
cualquier asunto. Por el contrario: quien enseñe a nablar 
según arte hará ver con exactitud.evidentemente. la esencia 
de la naturaleza de la cosa a la que dirige las palabras. Tal 
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cosa no será otra qué el alma, 

_FEDRO. De seguro.. 

-SOCRATES Según esto, pues. será la meta de todos sus 
esfuerzos intentar producir persuasión en el alma ¿No es 
así? OS 0 

FEDRO. Sí. 

.. SOCRATES, Es claro, de consiguiente. que “Trasímaco y 
cualquier: otro que se dé a enseñar en serio arte retórica, 
comenzará por describir con toda exactitud y hacer ver 
respecto del alma si es de natural una y homogénea o 3i.a 
la manera del cuerpo. es multiforme; y a esto llamamos 
poner de manifiesto una naturaleza: | 

« FEDRO. Enteramente de acuerdo..' 

-.SOCRATES. Y sea lo segundo: cuál es su natural acción 
y sobre qué. cuál! su natural pastvidac.y bado quién. 

- FEDRO. De seguro. | 

| SOCRATES, Tercero: ordenadas y ya las clases de discursos 
y de almas, y las afecciones propias de tales cosas. hará re- 
cuento. de las causas y adaptará cada clase de discurso a 
cada tipo del alma. mostrando por qué causa una alma por 
ser tal asiente e de necesidad' á tales discursos, y tal otrá di- 
siente. CC ES Pos 

- FEDRO. Bellísimo fuera. a'mi parecer, de ser así. 

.: SOCRATES, No se encontrará - por cierto jamás..querido, 
otra manera de ¿hablar.o escribir según arte exposición o 
discurso acerca de este u otro punto. cualquiera, Empero 
los escritores de hoy. de quienes has oído hablar. trampean 
y juegan al escondite. con las artes de la palabra. a pesar de 
que conocen 'a maravilla lo concefniente al alma: Hasta 
que nó escriban. pues. y hablen de: la'-manera debida no 
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creeremos que escriban según arte. 

FEDRO. Y ¿cuál es esa manera? 

SOCRATES. No es cosa fácil explicarlo con palabras jus- 
tas; con todo quiero hablar de cómo se debe escribir. si se 
pretende. en la medida de lo posible. hacerlo según arte, 

FEDRO. Habla pues. 

SOCRATES, Puesto que la virtud del discurso” consiste 
en ser psicagogía o conducción de almas, quien intentare 
llegar a orador debera saber por necesidad cuántas especies 
o ideas" de alma hay; que son tantas o cuantas tales o cua- 
les. de lo que proviene que los hombres sean unos así y 
otros asá. Y una vez dilucidado este punto, viene el de los 
discursos: son de tantas o cuantas especies o ideas y cada 
especie es tallo cual. A tales hombres se los persuade fácil- 
mente de tales cosas con tales discursos: y esto por tal causa 
precisamente. Tales otros. por el contrario, no se dejarán 
fácilmente persuadir poresas mismas razones. Ásí que es 
preciso. una vez entendido suficientemente este punto. po- 
der. hasta con los sentidos, seguir después su rastro, obser- 
vando cómo se realiza y obra en la práctica; en caso 
contrario no llegará a saber más de lo que oyó durante los 
“cursos. Mas cuando se sienta ya capaz de decir qué cosas 
persuaden a quién, y. llegado el caso. pueda, por una especie 
de sentimiento inmediato.” decirse en verdad asi mismo: 

“éste es y ésta es aquella naturaleza sobre la que en 
OLro tiempo versaron los discursos; ahora te está presente 
en su realidad, es el momento de aplicarle aquellas razo- 
nes para persuadirla de esto u estotro”, quien posea todo 
esto y conozca además el tiempo de hablar y el de abstener- 
se de“hacerlo y “discierna la oportunidad de un discurso 
conciso. de pésame. vehemente. y de todas las especies de 
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discursos que haya aprendido. habrá llevado esta arte a per- 
fección y belleza extremadas; hasta entonces no. Mas si al 
hablar, enseñar o escribir. le faltare algo de esto. ya no po- 
drá uno decir que habla según arte, que vencerá quien no se 
dejare persuadir. 

Pues bien, Fedro y Sócrates,” dirá tal vez nuestro 
escritor: “ ¿os parece así o se habrá de explicar de otra 
manera la llamada arte de la palabra? | 

FEDRO. Imposible. Sócrates. que haya otra, aunque la ta- 
rea no parece por cierto pequeña. | | 

SOCRATES Dices la verdad. Y por esto hay que volver 
de arriba abajo todos estos razonamientos. y examinar si. 
por ventura. aparece por alguna parte camino más breve y 
llevadero para esta arte. a finde no seguir en vano uno 
largo y difícil cuando es posible corto y suave. Y si tienes 
modo de ayudarme. puesto que has oído a Lysias y a otros. 
haz un esfuerzo para recordármelo y decírmelo. 

FEDRO. Si nada más consistiera en esforzarme. pudiera 
hacerlo; mas no me es posible así sin más y ahora. . - 

SOCRATES. ¿Quieres. pues. que te diga yo lo.que acerca 
de este punto tenga oído de otros? 

FEDRO. Ciertamente. 

- SOCRATES, Se dice. Fedro. que es de justicia dejar hablar 
al lobo. | . | 

FEDRO. Hazlo pues. 

SOCRATES, Dicen que no es menester tomarse tan 
solemnemente las cosas ni remontarse tan alto con vueltas 
y más vueltas, porque. como dijimos al comienzo de estas 
razones. a quien vaya para cumplido orador no le hace falta 
en manera alguna poseer la verdad para tratar de asuntos 
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justos o buenos ni con los hombres tampoco. que son lo 
que naturaleza o educación los hicieron. Ni en los tribuna- 
les mismos se preocupa nadie en lo más mínimo de verdad. 
sino de lo convincente: y lo convincente es lo verosímil* y 
a ello debe atender quien según arte se proponga hablar, A 
veces no precisa ni tan sólo relatar los hechos. si pasaron 
de inverosímil manera; basta con lo verosímil tanto para la 
acusación como para la defensa. Persiga. pues. el orador de 
todas manera lo verosímil, despida con buenas palabras lo 
verdadero, porque si tal hace a lo largo de todo el discurso 
le proporcionará arte cumplido. 

FEDRO. Acabas de referir. Sócrates, las razones mismas 
de quienes se las dan de técnicos en el arte de la palabra. 
Recuerdo que antes tocamos brevemente este punto que 
parece ser de grande importancia para quienes a tales asun- 
tos se dediquen. | 

SOCRATES, Pero. por cierto. tú que has recorrido paso a 
paso y cuidadosamente a Tysias. haz que nos diga si lo 
verosímil le parece ser otra cosa que la opinión de la plebe. 
-— FEDRO. ¿Qué otra pudiera ser? 

SOCRATES, Por cierto que en virtud de este invento sa- 
bio y técnico a la vez escribió: “si un hombre débil y viril 
se ha metida con otro fuerte mas cobarde, quitándole 
el manto u otra cosa, y por esto lo llevaren entre tri- 
bunal ni uno ni otro deberán decir la ver dad. El cabar- 
de no irá a decir que se metió con él a solas el viril, 
mientras que éste insistird en su réplica en que esta- 
ban svolos, y empleará sabre todo esta razón: “¿cómo 
siendo el que voy pude emprendérmelas con éste, siendo 
el que es?.Pero el cobarde no irá a declararar su cobar- 
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día, y | ast, cuantas mentiras aporte, Otros tantos aTgu” 
mentos regalará asu contrincante”. | o 

En los demás asuntos no otra es la manera de hablar 

según arte. ¿No es así. Fedro? | | 
- FÉDRO. Ciertamente. 

SOCRATES ¡Oh !. Parece como si Tysias hubiera descu- 
bierto una arte tremendamente oculta; haya sido él u otro 
y venido su nombre de donde sea. Mas. compañero. ¿res- 
pondereremos o no a Tysias?.., | 

FEDRO. ¿Qué? | 

SOCRATES, “que, oh Tysias, antes de que vinieras 
estábamos casualmente diciendo que esa tal verosimili-- 
tud se engendraba en la mayoría por semejanzas com la 
verdad; en cuanto a las semejanzas dijimos largamente 
poco ha que quien conoce de ideá la verdad sabe siem 
pre encontrarlas bellisimamente. Si, pues, tienes alguna 
otra palabra que decir acerca de esta arte, la escucha- 
remos; si no, asentiremos a lo que se acaba de. explicar: 
que, quien no sepa contar y discernir. las naturálezas 
de los futuros oyentes ni dividir los seres según tipos 
eidéticos y no sea tampoco capaz de abarcar cada cosa 
según unidad y con una idea," jamds llegard a técnico 
en razones y palabras en cuanto le es posible al hombre. 
Posesión es ésta que sin mucho ejercicio no se alcanza, 
y es preciso que el varón prudente tome sobre sí este 
erábajo no para hablar y tratar con hombres, sino para 
poder décir cosas gratas y hacer,:a la medida de sus 
fuerzas, obras del todo agradables a los dioses. 

Así que, ob Tysias, nuestros mayores sabios afirman 
Ue hombre cuerdo no se breocupará de agradár a con- 
siervos, a no ser por apéndice, sino.a señores buenos y 
de buenas cualidades. De manera que si la vuelta es 
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larga, n no te admires, que por las grandes cosas hay 6 que 
dar muchas vueltas, al revés de lo que tú crees. Y afirma 
nuestro razonamiento que, si uno se lo propone, las gran- 
des cosas por las vueltas resultan acrecibles en belleza”. 

FEDRO. Bellísimamente dicho. Sócrates. a mi parecer. si 
es que hay alguien que de ello sea capaz. 

-SOCRATES Pero.en fin. tómese por empresa de sus ma- 

nos lo bello y pásele a uno en este punto lo que le pasare. 

-FEDRO. Enteramente de.acuerdo. -. 

SOCRATES. Y baste con esto acerca del arte de la pala- 
bra y del que no lo es. 

FEDRO. Bien | 

SOCRATES. Falta. con codo. tratar de la propiedad e im- 
propiedad en los escritos. de manera quese hayan bella— 
mente. y de los modos de impropiedad. ¿No es así? 

FEDRO. Sí. o | OS. 

- SOCRATES. ¿Sabes. pués. el modo de que. al bcuparse o 
hablar acerca de discursos. se agrade máximamente a los 
Dioses? | | | 
- FEDRO. No en absoluto; ¿y tú? | 

'SOCRATES, Por cierto que hay en.este punto leyenda de 
nuestros antepasados”; ellos sabrán lo que haya de verdad. 
Mas si nosotros mismos encontráramos la verdad, ¿tendría 
mos que preocuparnos ya de opiniones humanas? 

 FEDRO. Donosa pregunta. Mas di. lo que afirmas haber 
oído. | 
SOCRATES, He oído, pues, que hubo en. Naúcratis de 
Egipto un Dios, de los antiguos alls, cuya ave sagrada reci- 
bió el nombre de Ibis; y este demonio. el de Teut. Primer 
inventor del número y del cálculó o. de la geometría y de la 
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astronomía. del ajedrez y los dados y lo que es más. de la 
escritura. Reinaba a la sazón sobre Egipto entero Thamos. 
desde aquella gran ciudad del Egipto superior que los 
griegos llaman Tebas de Egipto y a su Dios Ammón. 
Viniendo, pues. a él Teut le mostró sus artes y le dijo ser 
menester comunicarlas a los demás egipcios: Preguntole el 
otro cuál era la utilidad propia de cada una; y. habiéndola 
explicado, según que le pareció bellamente o no bellamente 
dicho censuró o alabó. 

'Muchas fueron las cosas. como se. cuenta. que sobre ca- 
da.una de- las artes en pro y en contra. Thamos y. Teut se 
dijeron. Largo: fuera .referirlas. Mas. cuando se llegó a la 
escritura: dijo Teut: “He aquí, oh Rey, una enseñanza que | 
hará a los egipcios. más sabios y memorios0s, que con. ella 
se inventó el remedio. para memoria y sabiduría”. Quien 
a su vez contestó: “10h. artífice de artífices, Teut; uno 
es el capacitado para dar a luz las cosas de arte, otro 
el apto para juzgar: el lote de daño 0 provecho que 
reportarán quienes las emplearen. Y en este caso tú, 
padre de la escritura, le has atribuido por benevolencia 
lo contrario. de lo que puede, porque la esceitura produ- 
cirá en las almas de los que la aprendieren el olvido 
precisamente, por descuidar la. memoria, ya que, confiados 
en. to: escrito). desde afuera y por extrañas inprontas y 
no desde dentro y de si mismos.les vendrá el recuerdo. 
Inventaste, pues, no remedio para. la memoria sino para: 
la reminiscencia”. o o 

En cuanto 'a sabiduría, proporcionarás a los discipu- 
los si apariencia, no su realidad. de verdad, porque. te 
resultarán resabidos. nó instrutdos; párecerán: grandes 
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conocedores, siendo en realidad ignorantes de cast todo, y 
además insoportables en el trato, pues resultarán sabios 
aparentes en vez de sabios reales”. ; | 
FEDRO. ¡Con qué facilidad, Sócrates, compones relatos 
egipcios y de donde quieres!  ». | | 
SOCRATES. Querido, otros afirmaron que en el: santua- 
rio de Júpiter de Dodona salieron de un roble las primeras 
palabras adivinatorias. Y a estas gentes. por no ser como 
vosotros los jóvenes. sabias, les bastaba en su simplicidad 
- escuchar lo que decíam robles y piedras". con sólo que dije- 
ran verdad. Para ti, por el contrario. hay tal vez que 
distinguir quién lo dice y de dónde es. porque no DS 
solamente si las cosas son así o asd. 
FEDRO. Pegas bien; y me parece que. sobre la escritura, 
las cosas son como el Tebano las dijo. | 
SOCRATES, Por tanto quien piense haber dejado tras sí 
en la escritura un arte y quien.a sú vez. lo reciba cual 3 
de las létras hubiere de:sacar algo en claro y en sólido, 
extremara su simplicidad y desconocería en su realidad de 
verdad el oráculo de Ammón; si. cree que palabras escritas 
valen para mucho más que para recordar lo escrito a quien 
ya lo conoce en idea. . | 
| FEDRO. Exactísimamente. | | 
SOCRATES. Terrible cosa. Fedro. es esa semejanza tan 
verdadera que se da entre escritura y pintura; que las crea- 
turas de estas. preséntanse cual cosas vivas, mas si se las 
pregunta algo se callan con grande y venerando silencio. 
Lo mismo hacen las palabras escritas: creyeras que entien- 
den lo que dicen. mas si.con intención de aprender. les 
preguntas algo de lo que dicen. indican por signos una y 
la misma cosa siempre. Y una vez escrita, toda palabra. rue- 
- da en todas direcciones. hacia los entendidos exactamente 
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lo mismo que hacia los que en nada se interesan por ella, y 
no sabe a quiénes debe decirse y a quiénes no. 5i se la trae 
a despróposito. si contra justicia se la calumnia. necesita 
siempre de paterno socorro. porque ella de síno puede ni 
defenderse ni ayudarse. 

FEDRO. También esto lo dijiste correctísimamente. 

SOCRATES, Y ¿qué en cuanto estotro?: ¿consideramos 
cómo se engendra otro discurso. genuino hermano del pri-- 
mero. y de qué manera llegará a hacerse mejor y más po- 
deroso que él? 

FEDRO. ¿De qué discurso hablas y cómo dices se engen- 
dra? 

SOCRATES Del que se escribe con ciencia en el alma 
del aprendiz. poderoso a defenderse a si mismo. sabedor de 
a quiénes debe hablar y callar. 

FEDRO.¿Hablas de la palabra de conocedor con idea. 
palabra viviente y animada. de la que la palabra escrita dijé- 
rase con justicia no ser sino imagen o ídolo?" . 

SOCRATES, Así es del todo. Pero dime: un labrador in— 
teligente. cuidadoso de las semillas y con voluntad de que 
lleven frutos. al sembrarlas durante el verano en algunos 
jardinciilos de Adonis" ¿se alegrará en serio de ver cómo 
en ocho días se ponen bellos? O de hacerlo ¿no será por 
juego y en gracia de la fiesta? Que si lo toma en serio. 
utilizará el arte agrícola, sembrará en terreno apropiado y 
se dará por satisfecho si la sementera llega a sazón en 
ocho meses. | o o | 

FEDRO. Así es. Sócrates que en un caso ló tomará en 
serio y en otro de otra manera: de la que dices. 

SOCRATES, Mas del sabio en cosas justas. bellas y 
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buenas ¿habremos de decir que tiene para sus propias se= 
millas menos inteligencia que el labrador? 
-FEDRO. En manera alguna. 

SOCRATES No irá. pues.en serio a escribirlas con agua 
negra. sembrando mediante la pluma con discursos. impo- 
tentes para ayudarse a sí mismos con razones. impotentes 
por igual para enseñar suficientemente la verdad. 

FEDRO. No es verosímil por cierto. 

SOCRATES, No lo es, en efecto. Al contrario. por juego 
sembrará y escribirá esos jardincillos de letras.-tal me pa-— 
rece; mas. en caso de escribirlos. atesorará para sí en ellos 
recordatorios para cuando le llegue la desmemoriada vejez 
y para cuantos sigan sus mismas huellas; se deleitará- vien- 
do sus delicados brotes; y mientras otros echarán mano a 
otras niñerías. -buscando su refrigerio'en banquetes y en 
otras cosas hermanas de ellos-. me parece que aquél pasará: 
su tiempo divirtiéndose en vez de con aquéllas con esto- 
tra cosas que digo. | 

FEDRO. De bien bella diversión hablas. Sócrates. en pa- 
ragón con las otras: de la que quien puede divertirse con 
palabras, componiendo mitos acerca de la justicia y demás 
cosas de que tú hablas. 

- SOCRATES, Pues así es, en efecto. Fedro querido. Mas 
los esfuerzos en este punto resultan más bellos cuándo. sir— 
viéndose del arte dialéctico y tomando alma apropiada, se 
plantan y siembran con ciencia palabras tales que se basten 
para ayudarse 4 si mismas y a su sembrador y no sean es- 
tériles sino fecundas en otras semillas con que otras pala- 
bras. nacidas en naturales diversos. sean a su vez capaces 
de reproducir lo mismo. inmortalmente y para siempre. 
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haciendo a quien las poseyere feliz lo más que le es per— 
mitido al hombre. 

FEDRO. Muy más bellamente dicho. 

-SOCRATES, Pues ahora convencidos en estos —puntos, 
podemos, Fedro. decidir aquellos Otros. . | 

FEDRO. ¿Cuáles? 

SOCRATES, Aquellos que. por quererlos ver con ideas. 
nos llevaron a éste: que pusimos en tela de juicio aquel re- 
proche contra Lysias acerca de la escritu ra de los discursos 
y sobre los discursos mismos, cuáles se escribirían según 
arte o sin arte. Este punto de “según arte o sin arte” me 
“parece haber sido convenientemente declarado. 

FEDRO. Así me lo parece también. Recuérdamelo con 
todo una vez más. — | | 

SOCRATES, Hasta que se vea con ideas" la verdad de 
cada cosa sobre que se habla o escribe. y resulte uno capaz 
de definir toda cosa por si misma y. una vez definida, 
sepa dividirla de nuevo según ideas hasta llegar a la 
indivisible” y. discerniendo parecidamente la naturaleza del 
alma. encuentre para cada naturaleza su idea apropiada, 
disponga y adorne su discurso de manera que aalma com- 
pleja de complejos y omniarmonizados discursos y sencillos 
a la sencilla, entonces y no antes llegará a dominar el arte 
en lo que según su naturaleza se puede manejar el linaje 
de las palabras. no en lo que vale para enseñar ni en lo 
que sirve para persuadir. -cosa que todo el discurso prece- 
dente nos descubrió. 

FEDRO. Así. en efecto. pareció. 

SOCRATES Y ¿qué acerca de si será bello o feo decir 
oescribirundiscurso y en qué sentido. una vez hecho. 
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resultará o no reprochable? ¿No pusieron en claro. las 
cosas que poco ha se dijeron...? 

FEDRO. ¿qué? 

SOCRATES. que si Lysias u otro cualquiera hubiera Es 
crito alguna: vez o hubiese de escribir en privado o en 
público como legislador un documento político o. por es— 
cribirlo. creyera encerrarse en él virtud y claridad gran- 
des. sería en este caso baldón para el escritor. se lo diga 
alguno o no. porque ignorar. despierto o dormido. lo con—- 
cerniente a justicia e injusticia. bueno y malo :10 puede en 
verdad pasar sin grandísima reprensión. aunque plebe 
entera lo alabe, 

FEDRO. No, en efecto. | 

- SOCRATES, Y en cuanto a aquel. que en la palabra escri-- 
ta, sobre cualquier asunto. creyera entrar por necesidad 
una buena parte de juego* y que no hay razonamiento, en 
métrica o sin métrica. digno del gran esfuerzo de escribirlo 
o decirlo. -cual los dijeron los recitadores de rapsodias” 
para persuadir sin discernimiento ni instrucción-. y que los 
mejores razonamientos escritos sólo valen en realidad . de 
verdad cual recordatorios para los que ya los saben . con 
ideas; creyera no obstante que en. los discursos educadores 
y en los dichos con el fin de enseñar lo justo. bello y bue- 
no. si en realidad se los escribe 'en el alma. en ellos solos 
hay evidencia, perfección y valioso esfuerzo y creyera que 
tales discursos deben ser llamados con su nombre. cual hi-— 
jos legítimos.-y llamar primogénito al que, por ser invento 
suyo, existe en él, y segundones a Los engendros del primero 
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y hermanos a. los que se engendraron debidamente en 
otras almas de otros-, y que despida cortésmente a los de- 
más. este tal varón, Fedro, está a punto de ser lo que tú y 
yo estamos pidiendo para ambos. 

FEDRO. Quiero y pido para mi sin reserva lo que dices. 

SOCRATES. Y con esto nos divertimos ya mesúrada- 
mente a propósito de discursos. Ve, pués. y di a Lysias que. 
habiendo nosotros dos bajado hasta el arroyo y santuario 
de las Ninfas. oímos de ellas palabras que nos encomenda- 
ron trasmitir a Lysias y a quienquiera componga discur- 
sos. a Homero lo mismo que a cualquier otro compositor 
de poesías con o sin canto.* y en tercér lugar a Solón y a 
todos los que en asuntos políticos pongan algo por escrito 
y le den el nombre de leyes:”¡ alguno de vosotros com- 
puso tales escritos con conocimiento de. lo verdadero y 
teniendo cómo defender contra objeciones lo escrito y se 
siente él mismo capaz de demostrar qué poca cosa son 
sus escritos, no habrá que llamarle con nombre ¡omado 
de “escritor”, sino con el de la meta de sus esfuerzos” 

FEDRO. ¿Qué nombre. pues, le otorgarás? : 

SOCRATES, Llamarle con el de sabio me parece. Fedro. 
excesivo. que sólo conviene a Dios. El de filósofo” u otro 
parecido le vendría mejor y fuera 1 

 FEDRO. Y no por cierto fuera de lugar. 

SOCRATES. Mas a quien nada tuviere de más valioso 
que lo que compuso o escribió volviendo detenidamente 
de arriba abajo las palabras. uniéndolas. separándolas. ¿no 
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le dieras en justicia el nombre de poeta o el de escribiente 
de discursos o leyes? 

FEDRO. Por cierto que sí. 

SOCRATES. Dile. pues.esto a tu amigo: | 

FEDRO. Y tú. qué vas a hacer?. En modo alguno hay 
que pasar de largo ante el tuyo. ÓN 

SOCRATES ¿Quién es e€l? o o 

FEDRO.El bello Isócrates. ¿Cuál será el mensaje para 
él. Sócrates? ¿Qué diremos de él? 

SOCRATES. Que es aún joven. Fedro; con todo quiero 
decirte lo que le auguro. 

FEDRO. ¿Qué es? 

SOCRATES. Me parece que en dotes naturales para dis- 
cursos es superior a Lysias y en cuanto a temperamento 
moral, más genuino; nada, pues. tendría de sorprendente 
que. avanzando en edad y en esa misma elocuencia que 
ahora está emprendiendo. aventajara. cual! si fueran niños.a 
todos los que alguna vez trataron discursos. Y aún más: 
que si no se satisficiere con ellos. tal vez lo guíe a mayo- 
res cosas otro más divino impulso. porque. amigo. en la 
mente de este* varón puso la naturaleza una cierta filoso- 
fía. He aquí. pues. el mensaje que de parte de estos dioses, 
llevaré a Isócrates. mi predilecto doncel; tú. aquel otro, al 
tuyo que es Lysias, 

FEDRO. Así será. Pero vámonos, que el calor es ya más 
benigno. o | 

SOCRATES ¿No estaría bien que. antes de partirnos, 
elevíramos una plegaria a los Dioses de este lugar? 
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FEDRO. Naturalmente. | 

SOCRATES, “¡Oh Pan querido y demás Dioses cuantos 
lo sois de estos lugares! Dadme la belleza interior. y que 
mis pertenencias exteriores consuenen amigablemente con 
las internas. Llegue a tener al Sabio por el Rico y sea mi 
fortuna en tal oro tanta que nadie, fuera del 7 emperado, 
pueda llevarla y conducirla”.* 

¿Pedimos algo más, Fedro?. que a mi me basta con esta 
petición. | 

FEDRO. Asóciame a esa tu plegaria. que entre amigos 
todo es común. 

SOCRATES, Vámonos. 
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—Y “ostentación de sí”, £mibei€eis, demostraciones públicas 
de su saber para darse a conocer, Se trata de una demostración - 
superficial (érri) frente a la demostración a partir de principios 
(átróderE1G) de quese servirá la ciencia personalmente: neutral. 

-2) Según Platón, (Teeteto 151 B), Sócrates enviaba a “su 
amigo Pródico:los “jóvenes mejor dotados para la: moral que 
para la ciencia verdadera. Pródico era sobre todo celebre por : 
sus distinciones sútiles entre palabras sinónimas, y Platón alude 
a él más de una vez (Cf Platón. oeuvres complétes, G. Bude. 
tom. II, Hipias mayor, a cargo de A. Croiset; lo citaremos con 
A. C. y la página correspondiente. Para esta nota pg. 9). 


283 A. | o 

Anaxágoras de Clazomene en Asia menor llegó a Atenas. 
hacia el 460 a.C: y pasó allá unos treinta años en compañía de 
Pericles y del círculo de intelectuales. Se le acusó de impiedad 
por su - libro - sobre “La naturaleza” y terminó su .vida en 
_Lampsaco. Acerca de la doctrina de Anaxágoras véanse los 
textos más importantes traducidos y comentados en el vol. IM. 
de Presocrdlicosledic. Colegio .de México, 1944, pg. 93-115). 
Nótese que la palabra sofista no tiene en este lugar un sentido 
peyorativo, Ñ 


| 284 A. 

“Jo mds venerado y venerando”, TIMIÓTATOV. Aquí he tra- 
ducido la palabra eúvopos por “bien gobernadas”. En 283 E 
por “de buenas y bellas leyes”, porque £Ú significa de vez ambas. 
cosas en griego. Recuérdese la fusión helénica, en un imperativo 
estético-moral, de kaAóv (belleza) y GA4yaBóv (bondad) en la 
palabra kaAoxoGyadia. Igual fusión se da en el adveryio £Ú. . 
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284 D. 

1) “En beneficio de la Ciudad”. Mpedelas EVEKEV. Re 
cuérdese que esta finalidad de las leyes buenas: “ser en beneficio 
de la ciudad” quedará plasmada en la definición ya clásica de ley 
“ordinatio rationis in bonum commune” etc. En rigor habría que ver: - 
si a tenor de este texto platónico habría que traducir Hpédeid por 
“ayuda” y no por “beneficio , es decir, para “el Bien”, pues la ley, 
tiene dos finalidades al menos, una asegurar el orden, estabilizar las. 
selaciones sociales, dando a lo social una cierta inmovilidad y firme= 
za semejantes al orden físico y al del ser; y, otra, tender hacia el bien. 
Ordenación hacia el ser (hacia lo más estable) y hacia el Bien, Y ha- . 
brí que ver si la oposición que se halla entre ser y deber ser, entre 
ser y valor, no repercute constantemente en la estructura y 
aplicación de las leyes. Aquí hallamos un caso en que se prefiere la 
estabilidad social al-imperativo moral de tender hacia lo Optimo. 

-2) “No dar con el Bien”, «ya80v «uáprooiv. He puesto 
en mayúscula Blen, porque se ve en el contexto que Sócrates habla 
del Bien absoluto o supremo.El Bonum commune tiene que estar, en 
última instancia, regulado, por el Bonum absolutum, sí no se quiere 
convertir a la sociedad y su orden en una institución más de hecho 
que de derecho y más de derecho que de moral. Por este mismo 
motivo de centramiento de la Ley en el Bien he escrito Ley con 
mayúscula. | 

285 C. 

-1) “procedimientos lógicos”, Roy: pÓóS. No puede traducirse 
por“ aritmética” porque, en primer lugar, la aritmética no se culti- 
vaba como ciencia aparte. Segundo, porque acaba de decir Hipias | 
con todas las letras que la mayoría de los. lacedemonios no sabían ni. 
contar, ApiBueiV; A0yI0HÓSG significa o bien procedimientos prác- 
ticos de cuentas, o bien procedimientos lógicos de discursos. No 
queda libre, a tenor de los textos anteriores, sino esta última ¡ inter= 
pretación. | 

-2) “virtudes de las letras” etc. ypaHparov Súvaic; donde 
es de notar que habla de aspectos no solamente estáticos, cual la 
disposición de las letras en una palabra, sino de componentes diná- 
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| A 
micos de ritmo, harmonía. Recuérdese que la lengua griega era por 


aquellos tiempos hablada con ritmo y Hharmonía más destacados que 
los de nuestras lenguas. ( 


285 D. 

--1)“Qué es lo bello”, ti ¿ori 1Ó kakóv; primera forma de 
proponer Sócrates la cuestión. Véase para su significación la Intro— 
ducian (introducción filosófica, [. 1 A). 

“Qué es lo Bello en si mismo”, AUTO TH kaAóv. Para: la 
fueras de esta fórmula véase el lugar citado (B). 


286 E. 
té . , FI , a a . E , 
sabes con saber de ciencia”, ETÍOTOOO1 a distinguir ciiida= ' 
É a F. % 
dosamente de “saber con saber de ideas” (eibiva,, elboc). 


] | 287 C. 
¿“Hay algo así como Justicia?”, ¿ori ti rOUrO Amic o Úyr. 
Nótese que esta frase tiene sentido platónico, de ideas eti sí, cual 
modelos de los que hay que participar para poder ser de alguna 
manera justos, sabios etc. Por este motivo he puesto en mayúscula 
Justicia. Sabiduría etc. ? 


| 288 A. 
“Lo bello en persona”, AUTO TO kakÓv. Cf. para esta fórmula 


la Introducción filosó fica (Ta, A.b). 


288 E. 
“bello én comparación con, KGADV Tpóc. Para este nuevo 
giro de la cuestión véase Introducción filosófica (I. 1.A,c). 


289 Á. 
De Heráclito. Cf Presocrálicos, vol. IT edic. cit. pg. 30. Senteñ- 


cla 83. 
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289 B. 
De Heráclito, cf. obra cit. sentencia 84. 


289 D. 

“transforma en bello todo cuanto con aquel la su idea se 
santo” , ETEIÓONV TpO0 yÉvn To: ékelvo TO efoc: * universal 
adorna, TÁAVTA KO HETA: “con aquella $u idea se junta”, 
donde emplea Platón el término de E190S, idea concrel a. Se trata de. 
una trasformación o cambio de expresión de la cosa, sin alteración 
en su ser misino. Cf. Introducción filosófica (1.20). 

-2) “que, sobreañadido, se trans figuran en bellas”, poo y e- 
OS AUTOO ka AA Paíverar; se trata de una sobreañadidu-- 
(mpoc-yévetar) que no afecta al orden del ser sino al del 

_ aparecer (paiverar). 


290 B. 
Se trata de la célebre estatua “cryselefantina””, oro-marfileña, 
que estaba en el Partenón y que no se ha de confundir con la Pró- 
machos que se encontraba en el exterior del templo. (A.C. pe.20) . 


20D. | 

“Lo apropiado a cada cosa eso es lo que la hace bella” , 3 

TPÉTN ÉKACTW TOÚTO kKAAÓV TroiEl ExaoTov. Véase para esta 
nueva definición la Introducción fil osófica (B.L1D. 


291 D, | 
“gue ya no parezca fea en ninguna manera ni a nadie ni ja- 
más, undémroTe ajo Xxpov undapoó undevi. Sobre este nuevo 
plan absoluto véase la Introducción filosófica (1.1 A,c). 


291 E. 
Sobre el significado de esta nueva definición véase [nftroducción 


filosófica (B,a). | o eN 
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2953 A. 

-1) “Al otro mundo con el ” , BGUAA - ES Haxkapiav, A.C, tra 
duce esta frase, al parecer corriente, por qui Hades fl emporte”, 
(pg. 25). “que el infierno se te lleve”, aunque Hades no es sino-la' 
región de los muertos en que noson visibles con la luz ordinaria, 
pues están: constituídos por una luz invisible, por radiaciones ultra» 
violetas o infrarrojas, como dirfamos en lenguaje moderno. La frase 
griega literalmente dice: “arrójalo a la (región) bienaventurada” 
(paxapiav). | - | 

-2) “No son ni reverentes”, 08 eúgnpa “son malas pala- 
bras ; EúdPnpoOv y gúpnpov llevan implícito un cierto carácter 


sagrado de alabanzas divina o de blasfemia. 


294 B. 

1) “todas las cosas bellas 'sort bellas”, Tavta kadó tor. 
Sobre este plan óntico véase en la Introducción filosófica (1.1). 

-2) “por obra del exceso” TH ÚTrepéxovT1. Nótese que la pala= 
bra UTrep-ÉXOv está emparentada con la de Útrep-BoAf, que forma 
uno de los extremos con la ¿AAeiYpig o defecto, que según el impe- 
rativo estético-moral de los.griegos hay que evitar, a fin de quedar- 
se en el justo medio, en lo “medido-mesura” (uétpov, pégrov). 


294 E, 

a)" quizd no pueda lo apropiado mismo, ni otra:cosa alguna, 
hacer que las cosas, además de ser “bellas, lo parezcan, 
galveaBa kai elvan Tror1ElV OÚ udvov kKaAda oUÚX Av TTOTE 
SÚUVAITO TO AUTO, GAAGOUDE AAAO ÓTIO LV, > 
Esta oposición entre ser y parecer lo que se es, atacaría por su base 
la identidad real entre ser y verdad, de modo que-iodo ser tenga que 
ostentar, para un entendimiento humano, espiritual “puro o divino, lo 
que es. Pero, sin poner la cuestión en este terreno radical de 
ontología, | 

-2) tal vez la oposición pudiera reducirse y limitarse a: ser bello 
y parecer bello, es decir: hay una oposición entre el orden del ser y 
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el orden de los valores estéticos, oposición que,en principio, se 
superaría sosteniendo que los valores (estéticos, morales...) no son. 

estrictamente hablando del. orden del: ser, no pueden llegara ser .. 
esencias... 0 


| 295 C. ? 
“Sea bello lo Util”, «adov, xpnomov. Sobre esta nueva. 
definición véase la Introducción filosófica (B.IL2). 


295 D. . 
“llamamos bello a lo útil y para lo que lo sea”, TO X ÑO HOY 
kai A xpúoiov kai mpoc 8 xpríaiov kadóv Qapev elvar. 
Nótese que en virtud de la fusión helénica en un solo imperativo, 
estético-moral, de xxAÓv y áyaBÓv, el régimen relacional propio 
entre nosotros de lo bueno: bueno para Trpoc), se extiende a lo 
bello; y así el griego dice “bello para. Por esta vinculación entre 
- bello y bueno, y la consiguiente comunicación de, la relación “para” 
puede Sócrates, sin gran extrañeza, relacionar en un primer intento 
bello y util, (pues a ambos conviene lo de “para”, bello (para), útil 
(para), bueno (para). 


296 D. 

"mientras sea potente y útil para lo bueno”, 10 xphoipov 
«ol Buvaróv étmi TO Ga yaBóv. Recuérdese que para Platón, lo 
Bueno es constitutivo del Absoluto, y, de consiguiente, todo tiene 
que converger mediata.o inmediamente en él, y esta convergencia 
se expresa por la relación “para. Que todos los valores conyerjan . 
en uno solo, formando un universo, es cosa que discutirá la filosofía 
moderna de los valores. ' 


296 E, 
Platón distingue entre xpnoiuov y Mpediuov. Lo Util sirve. 
para un fin, y más en especial puede ser puesto en conexión con El] 
Bien, que es el Fin absoluto. En cambio. WYéAiMOvV significa io 
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Beneficioso “para mi” ,es decir incluye un centramiento de los 
valores y valoraciones en el sujeto individual, en sus conveniencias, 
297 D. 
Pues equivalía a deshacer la fusión típicamente helénica entre 
bondad y belleza, sellada en la unitaria palabra kaAokóhyadia. 
298 Á. ( 
Para la valoración justa de la partícula” Star, véase la 


Introducción filosófica (B.1L.4). 


298 D. | 
-1) Platón no emprende aquí esta demostración de que la belleza 
que puede darse en leyes y hazañas tiene que ser colada e interveni- 
da por vista y oídos, pero recuérdese que, según el proceso diáléctico 
ascendente, forman una unidad de dirección y como partes del 
mismo camino la belleza de los cuerpos, la de las hazañas, la de las 
ciencias ( Banquete, 210 A sq.) Para estudiar esta filtración de toda 
clase de belleza a través de la vista y oídos habría que desarrollar 
también la escala de valores que Platón propone en el Filebo y que 
brevemente queda estudiada en la Introducción filosófica (B. IL. 4). 
-2) “dividir por una definición , «PwpTew, en cuanto que 
toda definición incluye una última diferencia por la que la cosa defi- 
nida se separa esencialmente de las demás. En Platón predomina el 
aspecto divisor de la definición, porque para él los géneros superio- 
res que,en Aristóteles aseguran la continuidad genealógica de las 
diferencias, en Platón no tienen forma de género, sino que son ideas 
tomadas aparte y divididas de las demás, No puede hablar Platón de. 
“animal”” sino sólo de animalidad " , ni de” cuerpo sino. de 
*corporeidad” etc, que en esta forma abstracta cada uno de estos 
conceptos tiene forma de eidos, de idea visible en sí y para sí [eíSos 
ri), Desde el momento en que, .con Aristóteles, las ideas sean esen= 
cialmente ideas “de” leidos tivós) y no ideas en si leSÓs tu), la 
definición no será primariamente divisora. 
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299 A. 
Nótese la contráposición “entre bello de ver” con los ojos cor 
porales (óp4o 9a1), y bello de “ver con ideas (cibévar). 


299 D. 
“en el ser mismo de deleite”, TG REV ivan. Para este punto 
véase la Introducción filasófica (B II, 4). 


300 Á. o 

Nótense las palabras: * algo de idéntico”, rl TÓ autó; “algo 

común bien determinado”, TO KOIVOV TÓUTO, “está en iumnbos por 

común. maneta”, ETEO Ti KOLVN. Todos estos aspectos pertenecen a) 

orden del ser, y pretenderían tratar la belleza coro un ente O algo 
de los entes, como un universal. | 


300 C. V 

El juego de palabras del texto griego, -cumplido irónico que | 

Platón dedica al virtuosismo de Hipias en estos menesteres-, 

AégE0S AÓyuv, no puede ser reproducido exactamente en caste— 

llano. Lo hemos hecho ampliando un poco la significación estricta 
de léxico y de lógicas. 


| 301 B; : | 
Para este pasaje véase en la Introducción filosófica (B.IT.4). | 


301 C. 

1) El texto griego trae aquí cuatro adverbios con la misma ter-- 
minación, juego muy del agradó de Hipias y de Gorgas: áoyio- 
TOG, AOKÉTTTOS, gÚÑOOS. ÁBIAVOÁTOG. 

2) Suidas trae este proverbio en la forma siguiente ¿Ópev 
yap oUÚX O EBÉAOHEV, ÁAA” Ue Suvápeda, * “vivimos 10 como 
queremos sino cómo podemos * , 


301 D, 
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g 
“Eminencia”, B£ATtIO TE. La ironía que rezumaba este epíteto no 
está exagerada con la traducción dada. 


301 E, 

“continuidad racional de la realidad”, Bwavexél Aóyw TÁ 
oúdias. He traducido aquí el término oucta por realidad. No 
puede sacarse suficientemente de este pasaje enqué consista esa 
continuidad racional o lógica de lo real. A no ser que lo reduzcamos, 
a tenor del contexto inmediato. a que todos los predicados sean 
distributivos, que convengan al todo y a la vez a los individuos. 


. 302 C. ? 
“Por una realidad perteneciente a ambos”, 4 lelvan) AHpó— 


Tepar. Sócrates trata una vez más los valores en plan de seres; de 
ahí que nosepa ni inicialmente resolver las dificultades que se 
. a E PJ " » + 

siguen de suponer que el predicado “bello” sea o distributivo o co- 
lectivo. 


303 B. 

“irracional”, GáppnrTow, “racional” fntóv. A.C. traduce por 
fraccionario y entero estas dos palabras, Me parece más. acertada la 
traducción de N.Fowler (vol. cit. pg. 417), y. que es la que seguimos 
aquí. Platón emplea el término Ááppnrtov y el de pntóv en la 
República (VIII, 54 B-D); y se ve, por el problema que allí plantea, 
que se trata de números racionales (decibles, en número finito de 
cifras, regidas por ley sencilla). 

La misma terminología para designar los números racionales e 
irracionales encontramos en Euclides, (Elementos libro X, Definición 
IV),sólo que designa “racional” con el término clásico pnrtóv, e 
irracional con el de GAoyoc. 


303 F, 
dá, +» , F E 
inocentes y buenos , 4CiVéCTATA1 BéATIO TOS. Para valorar 
filosóficamente estas valencias de deleites valiosos estéticamente 
véase la Introducción filosófica (B.M.4). 
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NOTAS al FEDRO. 


227 A 
1. La autenticidad del diálogo Fedro consta tan seguramente 
como la del Banquete. Está garantizada además por numerosas 


citas de Aristóteles. unas veces con el solo título. otras con el * 


nombre de Platón. Para el primer caso: Retór.i1 .7: Para el se 
gundo.,T op. VI.3. 140 b 3; Metaphys. Lambda. 6.1071 B.31-33. 
37 sq. Junto con estos textos mencionados por Bonitz (Index 
aristotelicus, 598 b. 25 sq.) hay que añadir pasages que parecen 
aludir al Fedro, aunque en ellos no se nombre explícitamente 
2 Platón. ver. ode VIIL 9,265 b. 32-266 a. De Ánim. 1,2, 404 
a. 20-25 (GB) 

Cuestión más delicada es fijar la época en que fué compuesto, 
Hay en el diálogo una delicadeza. frescor. ligereza y beldad de 
estilo que,junto con las indicaciones de escritores bastante pos— 
-teriores a la época. inclinaron a muchos autores, entre Otros á 
Schleiermacher. a clasificar este diálogo como la primera pro- 
ducción de Platón. Son de esta opinión Diógenes Laercio (HI. 

. Hermias, Comentarios al Fedro (p. 9.14-19 Couvreur). 
limpiodoro (el joven. Vida de Platón, vol. VI. del Platón de 
Hermann. p.192 s. med.). “Los estilistas. sirviéndose de una com- 
paración del estilo del Fedro con los diálogos más tardíos. tipo' 
las Leyes, han contribuido 2 dudar de esta opinión. Con todo, - 
como advierte prudentemente L. Robin [ Le Banquet, edic. G. 
B. pg. 1D) las particularidades-estilfsticas no pueden ser decisivas 
en un autor que domina maravillosamente el lenguaje, hasta el 
punto de lucir en una misma pieza dos estilos tan contrapuestos 
como los de Lysias y el primer discurso de Sócrates por una 
parte y el segundo de Sócrates. | O 

L, Robin cree que el diílogo pertenece a la época primera de 
Platón y que es inmediatamente posterior al Banquete. Y trae 
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como razones para persuadir de que el Fedro es posterior al 
Banquete las siguientes: — : 
1) teorías sobre el Amor. ampliamente desarrolladas e en el 
Banquete y reducidas a alusiones en el Fedro. 
2) Caso de suponer que Platón hubiese ya escrito este did | 
logo de Fedro y Sócrates sobre el Amor.-además de un escrito 
Eróticos de Lysias del que el Fedro trae un trozo (251 A. 254 
C) - . ¿pudiera haber dicho Fedro en el Banquete (177 A sq.) lo 
-muy descuidado que tenían poetas y escritores al Amor? | 
Otros pasajes hay del Fedro que parecen remitir al Ban- 
guete y que Robin aduce (Cf, obr. cit pg. Iv). | 
Para determinar si el Fedro sigue inmediatamente al Ban- 
quete habría que decidir ante todo si Fedro | es o no anterior a la 
| República, cuando menos al libro 1, Robin sostiene que la 
República es inmediatamente anterior al Fedro. Y trae como 
razón: “D abord tl est psycologiquemente peu yraisemblable que. ' 
ausitót aprts le Banquel Platon ajt senti. le besoin d' en elargir 
la doctrine pour tracer une image, inégalement poussée sans | 
doute. de la culture philosophique dans son ensemble, pour 1 
opposer a la culture rhétorique; un temps de méditation ser..ble - 
nécessaire” (Pg. IV). _ Pero si recordamos que. segúri el” mísmo 
diálogo Fedro, ¿cometen a Sócrates escrúpulos y temores re= 
ligiosos de no haber tratado al Amor cual sé merecía. dejándolo 
en escala muy baja (discurso de Lysias). pudiera uno preguntar—'. 
se si. el haber colocado en el Banquete al Amor en la categoría 
inferior de demonio no pudo haber ocasionado a Platón nuevos 
y más sutiles escrúpulos. y para purificarse (Fedro, 242 B-C- 
D) de ellos haber cantado inmediatamente (Fedro, 243 B) la 
palinodia. es decir: haber devuelto al Amor sus derechos divi- 
no3. Y esto inmediatamente, como dice en este didlogo el mis- 
mo Sócrates (243 D). Descartada. pues. esta razón de Robin. 
fundada en una inverosimiltud psicológica. queda por conside- 
rar la siguiente de Robin. Sin la República resultaría ininteli- 
gible el Fedro. Y trae R. un conjunto de pasajes platónicos 
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para confirmar esta opinión. Pero sin la traducción e interpre- 
tación que daremos a los referidos pasajes. cuando llegue el mo- 
mento de publicar la República no sería posible hacer aquí una 
crítica fundada de estas opiniones respetabilísimas de Robin: 

De todos modos podemos concederle por plenamente fundado 
que el dislogo Fedro es de los más : próximos al Banquete ya 
la República. (pg. YD. 

--2) El Fedro presenta “al famoso orador Lysias bajo'dos 
aspectos: como maestro de ' retórica y compositor de discursos 
epidícticos, modelos sobre los cuales los alumnos podían estudiar! 
la técnica de la composición. y como logógrafo, redactor de 
defensas judicialés, de demandas jurídicas y demás documentos a 
presentar ante asambleas y tribunales públicos. El autor de la 
Vida de los diez oradores, falsamente atribuída a Plutarco. 
dice que Lysias compuso obras "como AÁrtes de la palabra, 
Discursos políticos, Cartas, Elogios, Oraciones fúnebres, 
Discursos sobre el Amor, una Apología de Sócrates.,, aunque 
se apresura a advertir que más de la mitad de lo atributdo a 
Lysias es inauténtico. : o | 

Tampoco están conformes los testimonios antiguos sobre el 
género principal de la actividad de Lysias. Según Cicerón (Bru- 
tus, 48) comenzó por ser maestro de retórica, competidor de 
Teodoro de Bizancio. y después extendió su actividad a logó- 
grafo.Lo plausible de esta hipótesis puede verse confirmada por 
los datos que reúne Robin en la obra citada (pg. XV, XVI. , 

Parece que su Apología de Sócrates salió por los años de 
- 387. y el Discurso sobre el Amor, del que Fedro nos ha con— 
servado una muestra.sería de los años anteriores inmediatamente 
a su muerte; 379. Véase para este punto Willamowitz, Platon, 
Lp. 259. | | | 

Las divergencias en los juicios de Platón y Cicerón, sobre 
Lysias por' ejemplo. son tan grandes que han llamado la atención 
de los comentadores; y .Robin.tan juicioso. se inclina a pensar 
que. aun suponiendo que la apreciación de Plárón. tan desfavo- 
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rable en conjunto fuera verdadera. -todavía cabría preguntarse 
por qué Platón tomó a Lysias como cabeza de turco y víctima 
expiatoria de todos los pecados de la retórica de sus tiempos. 
(PE. XIX). 
La animosidad de Platón contra Lysias la explica sutilmente 
Robin. a base de textos finamente interpretados. diciendo que 
Lysias fué el instigador de Lycón en el proceso de Sócrates. 
. --3) De Ceéfalo traza Platón un vivo retrato al comienzo del 
'diBiro 1 de la República. Era un mereco que poseía en el Pireo 
una importante fábrica de armas (Robin. pg. 1). 
--4) Médico renombrado. padre del médico Eryximaco. cf. 
2588 A. | 


227 B 

_Epfcrates parece que fué un orador del partido democrático. 
En cuanto a Mórico tenía la fama derico y fastuoso; y su 
nombre queda aquí unido para siempre a la fastuosa mansión 


_- 


construída en lugar bien llamativo. 


227 C. 
Compárese Banquete 177 D. 


227 D. 
--1) Sobre esta democracia humanitarista cf. Aristófanes. 
Nubes, 204 sq. - 
--2) Para la topografía de este dislogo véase el mapa adjunto. 
que hemos tomado de la obra de Robin (pg. X-X1) 


228 B. | 
Quien bailara cual coribante; así dice literalmente el texto 


griego. y consonaría tal vez con las frases admirativas que Fedro 
dedica a los discursos de Sócrates, sobre todo al segun do (257 
C). y la constatación de su estado propio de ánimo por Sócra- 
tes ñ 238 D), 
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228 E. 

Sino a los de Lysias en persona. es decir: que Sócrates parece 
preferir que se le lea directamente el discurso de Lysias a que 
Fedro le repita lo que pudo aprender. sirviéndole en este caso 
Sócrates de espectador y auditor de la lección aprendida. 


| 229 A. 

--1) Es uno de los rasgos de Sócrates (Banquete 174 A.220 
B); lo hace notar también Aristófanes en Nubes (103.363). En 
cuanto a Fedro, si da la coincidencia que va descalzo. será pro- 
bablemente.para conformarse con “alguna prescripción médica, 
que eran su flaco. (Cf. Banquete, 176 D), 

..2) Era pleno verano. el río estaba casi enteramente seco, 
pronto será mediodía (cf. 230 C,242 A. 258 E. sq. 259 D. 270 BI. 


229 B. 

Según la leyenda, esta Ninfa era hija de Erecteo. el viejo he- 
roe de Ática. Farmaquea. su compañera. es la ninfa a cuyo honor 
parece que estaba consagrada una fuente medicinal cerca del 
liso. La edición G.B, al cuidado de Robin, inserta aquí una frase 
que otras ediciones omiten por considerarla interpolación: “o 
bien de la colina de Marte [Areópago) porque también dice 
la tradición que de alli y no de aquí fué raptada . Robin 
dice que se trata de un - interpolación mal colocada en 229 D, y 
que él cree restituir a su lugar primitivo. poniéndola en 229 P. 
Las ediciones C.L. y G.T. optan,respectivamente, por omitirla o 
por panerla entre paréntesis cuadrados. ', 


229 C, 

- Agra era un demos de la Atica. Parece que no se trata aquí 
de un santuario de Artemis Agrotera o Agraia. de Diana la 
cazadora. sino de un santuario de Demeter.o Ceres (diosa de los 
cereales) que poseía el demos de Agra y queen siglo pasado se 
veía aún en las pendientes rocosas del río (Cf, Robin. pg. XI), 
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229 D. 
Estas interpretaciones racionalistas estaban en gran favor en— 


tre los sofistas. En este caso particular parece que la etimología 
daba pie a la interpretación. pues Oritia significa “la corredora 
de montañas”. He traducido ¿mtirovov por “incansable”, por 

“quien se sobrepone a todos estos trabajos” (¿ri trbvoc). y 
no por “application laborieuse” "Boba, pg. Ó). 


- . 230 A 
He conservado hasta cierto límite el juego de palabras grie- 
gas: Tyfón y tufos; la raíz TUQ expresa la idea de humo, de 
soplo. Typhon es el nombre del viento humeante y de un orguo 
lloso Gigante de la mitología griéga. Los escépticos llamarán | 
más tarde a los hombres modestos con el apelativo de G-TUPOS 
hombre sin humos, sin grandes tufos. | Ñ 
230 B. 

A) Sauzgatillo es un arbusto de flores en racimo. violadas O 
blancas, muy abundante | én el litoral mediterráneo. (Virex agnus | 
castus. agnocasto) | ” 

2-2) Estatuitas votivas de tierra cocida: figuras en mármol de 


Aqueloo, el. patrón de las aguas potables y de los ríos. 


| 230 C. 
Véase más adelánte (258 E-259 D) el mito de las cigarras. 


J 


7 230 EÉ. 
Una de las cuestiones más difíciles de decidir es si este dis 
_curso es de Lysias y si no será una de las maravillosas imitacio= 
nes de estilos ajenos en que “sobresale Platón. Robin resume 
concienzudamente la cuestión, y esta nota se. basa sobre sus 
datos. A 
Dos testimonios: relativamente antiguos se pueden traer a Lan 


vor de la autenticidad: 
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2) el de Diógenes Laercio (11 siglo de nuestra era), y el de , 
Hermiias (segunda mitad de siglo v). En el primero leemos que ' 
Platón refútó el discurso de Lysias “cosa que ninguno había 
hecho antes que €l, después de haberlo trasérito en el Fedro 
palabra por palabra”. | | 

El segundo afirma como cósa comúnmente conocida que el 
discurso es de Lysias y que es uno de los trozos más famosos | 
del mismo, recogidos en sus Cartas. | | 

Gran número de críticos antiguos y modernos han admitido 
la autenticidad de este discurso. Uno de los estudios más sóli- 
dos es el de Vahlen Í Sitzungsberichte d. Preuss, Akad, de Ber- 
lín, xxx1x, 190 5). fundado en comparaciones de estilo, K. Hude 
lo insertó en su edición de Oxford (1912).lo que hizo también- 
M. Bisoz en la colección G. Budé (T. 1. Lystas, 1926). Wila- 
mowitz;- Platón 1 (2) pg. 259-. da por sabido de que se trata de 
un hecho admitido por todos.y A.E. Taylor: en su Platón 
(1926, DE. 301 sq.) juzga que es imposible, sin caer en absurdo, 
sostener la opinión contraria, Un estudio. profundo de estós y 
otros puntos puede verse en Weinstock, De Erotico Lysiaco, 
Munster. 1912. | 

Y las razones intrínsecas más notables para demostrar la 
autenticidad serían: 0 | 

a) resulta inconcebible que Platón criticase tan ¿speramente 
una pieza hecha de su misma mano, teniendo otras auténticas de 
Lysias en que fundar la crítica con mayor efecto y fundamento. 

b) Toda la forma del trozo indica que se trata de una parte * 
de una obra.de la que se ha tomado dicha parte para someterla. 
más especialmente a la crítica. Poresto Platón cada vez que 
hace repetir un trozO de tal discurso (262 E. 263 E) lo hace en 
forma de cita y con la exactitud de lealrad para con una obra. 
de otra persona. — | | 

c) Además Platón trae este! discu rso comio ejemplo de falta 
de arte verdadera en un escritor. cosa que no tendría valor algu- 


ño sí el ejemplo hubiese sido inventado. 
% 
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d) Además Platón acumula un conjunto de circunstancias ' 
para asegurar la autenticidad: Fedro ha oído a Lysias mismo 
leerle el discurso, Fedro se ha llevado el texto mismo, Al final 
del diálogo se compara el talento de Lysias con el de Isócrates, 
cosa que no tuviera fuerza alguna sin referirse a trozos auténti- 
cos de ambos, en que de echara de ver lo fundado de la compa- 
ración. | | | 

Los argumentos en contra son fáciles de señalar: 

a) la inmensa habilidad de Platón para componer imitaciones 
de estilos diversos; | o 

-b) la composición de malos ejemplos puede ser tan eficaz 
como la cita de malos ejemplos compuestos por Otros, sin inten- 
ción de darnos tal mal ejemplo. sino con la convicción de hacer 
una verdadera obra de arte. 

c) los testimonios en favor de la autenticidad son tardíos. La 
razón que tuvo Platón para escoger a Lysias como víctima pro- 
piciatoria de todos los -escritores ampulosos y retorcidos, y col- 
garle una pieza que probablemente no era suya, o exagerara su 
estilo, quedan declaradas por la hipótesis ingeniosa de Robin 
(nota. 227 A, 2). 

Robin. habiendo ponderado las razones en pro y en contra, 
deja la cuestión en suspenso (pg. LX LX1V). 


231 A. | 
Nodtese esta manera puramente verbal de unir las partes de! 
discurso por ETH Kal Y Os Ko pñv. 


234 e 
El lenguaje de Lysias es. como concede el mismo Sócrates (234: 
E).claro y preciso. cada frase está torneada ' “cuidadosamente. 
Pero el conjunto deja la impresión de sequedad, de virtuosismo, 
de palabrería huera sobre tema tan divino como el, amor. Que 
Fedro se admirara en tal alto grado de este tipo de composición 
se aclarard recordando el estilo que el propio Fedro usa'en el 
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Banquele. (178 A 180 B) 


234 E. 
Para saber qué es lo que el buen retórico debe decir. véase 
más adelante en 235 E sq.. donde se verd la necesaria subordina— 
ción de la retórica a la dialéctica. 


035 D-E. 

No se sabe nada de seguro sobre este tipo de ofrenda de los 
arcontes e- igual ignorancia existe respecto de la de los Cy pséli- 
das. descendientes de Cypselo. padre de Periandro, famoso tirano 
de Corinto y uno de los Siete Sabios (Cf, sus sentencias en el 
vol. II de Presocráticos, traducido por el autor. Colegio de 
México 1944. pg.) | 


236 D. 
Adaptación de un verso de Píndaro (fragm. 71). que pasó a 
proverbio. | 


| 237 A. 

El griego hace aquí un juego de palabras entre la de Ayeian 
(clara voz, canora. límpida) y Aryúwv (ligures), que. según la le- 
yenda, eran tan amantes de la música y convencidos de sus efec- 
tos que en las batallas reservaban la mitad de los efectivos para 
marchas y composiciones musicales. | 


237 D. | 

Bépevor Bpov, sic TOUTO drroBAérrov TEC Kal AvapÉpov- 
TEG. Sobre la validez de determinar la constitución del Amor 
mediante de finiciones hechas con mirasa una idea o eidos, centro 
de convergencia de las miradas intelectuales («rroBAétrovtEc) y 
de conducción (Avagépovtes) de los casos concretos, véase en la 
[ ntroducción (Parte I.A.11 ), La determinación del Amor como-va- 
lor, y no como ser real o ideal leidos, iSex) no estaba aún eu el 
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plan fiiosófico de Platón. 

-2) Cf. para este trozo el Banquete, sobre todo 199 D. 2; E. S; 
200 Á 5.8.D 8; 206 'B-209 E. 

-3) Véase en la Introducción (A.L.1) la fuerza que tiene aquí la 


palabra Optimo ("Apiorov), y su relación con la Idea de Bien 
(lSéa *Ayadob).. 0 | 


238 C. 

No puede verter el castellano las fantasías etimológicas que Pla— 
tón acumula en este pasaje: Platón ve en la raíz fw la raíz de la pa— 
labra É-pc95, y, con mayor fundamento filológico. la de las palabras 
Ep-pupévos, pmodeloa, pun. 


240 Á. | 

=1) “Sustanciales bienes en oro”. OÚCia XPUOOÚ, donde se halla 

la acepción corriente de la más tarde palabra puramente técnica de 

ovcoia. Esta acepción primera justifica el que hayamos a veces tra 
ducido ovaia por “haber, haberes”. | 
-2) Cf: Banquete, palabras de Aristófanes, 192 B. 


| 240 E. 
Comparese el Banquete. Discurso de Pausanias 183 B--C. 


241 Á. 

Dos metáforas aparecen, según los comentaristas (Cf. Robin, pg. - 
25) en este trozo: | | 

al la de la concha que cae de uno , de los dos lados. Dos partidos 
se enfrentan en un campo. uno de los partidos jugadores echa al aire 
una concha y según de la parte que caiga, a uno de los dos partidos 
le toca huir y al otro perseguir. 

b / la otra metáfora es jurídica; el enamorado ha tomado sobre 
sí obligaciones cuando. en plan de demandante. quería ganar su 
causa y para su causa al amado; al presente se niega a cumplir. 
las obligacionés y promesas dadas. y el amado. convertido en 
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y 


- demandante, se las recuerda y exige. 


o 241 D. 
Final de exámetro, Sócrates está en tono épico, como él mis- 


mo lo ha notado ya y lo hará observar inmediatamente a Fedro 
(241 E). | 


242 Á. 
El término OTaAB0EPÁ se refiere a la posición del sol sobre 
el horizonte; el de keonafBpía al calor propio de esta hora y 
posición del sol. Por esto hemos distinguido en la traducción 
entre “meridiana” (meridiano), y mediodía; pero recuérdese que 
se trata de la estación del año más calurosa y más o menos del 
sol-sticiolora BE « ) de verano. : 


| 242 B, 
--1) Fedro es llamado en el Banquete(177 A-E) padre de los 
- razonamientos o discursos que sobre el Amor se van a pronunciar 
--2) Para la interpretación de esta señal demoníaca interior 
véase la Apología (31 D) y los comentarios que a su explica— 
ción hemos dedicado en el correspondiente volumen de esta co- 
lección. | 


242 C. | 
Ibyco. de Regio. mitad del siglo 1Y. fragm. 51 Bergk. 


242 D. 
Véase la contraposición de esta opinión según la cual el 
Amor sería un Dios y la del Banquete según la cual el Amor 
sería solamente demonio. Banquete (202 D-203 C). 


243 Á. 
Estesícoro. de la primera mitad del siglo IV a, C-. había 
hablado duramente de Helena en su Poema “La destrucción de 
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lion"; “la mujer de dos y tres maridos, la esposa infiel”*. Venus 
castigó a Téndaro dando a la virtud de su hija una tal fragilidad; así 
que no había derecho de-reprocharle, comó lo hicieron Homero y 

Estesícoro, lo que por decreto de los Dioses le venía. [ Cf. A. Diés, 
Autour de Platon, pg.108 sq.). Em pero Estesícoro, por ser músico, 
y por ser el filósofo el más perfecto de los músicos, según Platón, 
Fedón 61 A-. comprendió que hábía pecadó y por qué (L.Robin. pg. 

29-30). 


244 C. 

-1) Este pasaje supone la doctrina de Crafilo: institución del 
lenguaje por legisladores filósofos, que combinan los sonidos de mo-— 
do que en ellos aparezcan las ideas simples y complejas. 

-2) Las formas griegas son MOvVIK A, MAVTIKÑ. | 

-3) La descomposición. un poco arbitraria, que Platón hace aquí 
de la palabra oiovoioTikm. incluye los componentes de oOleO1c, 
-opinión=.vOUS , -razón-, ¡0 TOPia, información segura. ¡O TOPia, 
¡STNO1,O7. 

La forma antigua de esta palabra. era según Platón, olovoi0o Tikf; la 
que lc han dado los modernos O(WVI0 TK, con omega. 


244 D, 

Pasaje controvertido. Parece que se trata de ciertas razas malditas 
que, según interpretación místico-religiosa, atribuyen los males cor- 
porales y espirituales a ciertas culpas cometidas en tiempos anterio 
res y que se hallan como formando parte de la herencia racial. 
Platón habría dado otra interpretación a los males de ciertos pueblos 
que. cual el hebreo. se creían castigados por culpas originales, por el 
pecado de Adán. Al griego se le debió de hacer incomprensible esta 
interpretación teológica de los males “naturales”? de este mundo, 
que no provienen de,-castigos, sino de la imperfección natural de la' 
materia del universo o de la ignorancia de los hombres mismos. 


245 C. 
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La mayor parte de los editores dan aquí por texto. siguiendo a 
Cicerón, la palabra asixivntov “siempre se moviente. (Cf. Cice— 
rón, Tuscul: disp. 1. 23.52). Y esta lección adopta la edición Loeb 
que aquí se sigue. L. Robin, en la edición G Budé. (pg..33) adopra la 
de-autoxivnTov.” se-moviente”, siguiendo al papiro oxyrinco 1016 
de principios del siglo IÍ de nuestra era. El aspecto de auto -movi- 
miento, a la intiridad y reflexión de movimiento queda expresadi a 
nuestro juicio por la frase.oúx drroAeltov gautó: no salir de sí, 
inmanencia. La palabra auro- no es de úso frecuente en filosofía 
griega, ni platónica 1 al aristotélica, | | 


245 D. 

Son varias las lecciones de este pasaje: oÚx Gv é£ ápxñs, Oxy. 
Stobeo, seguido por Loeb, G.B. G.T.; oUx Av SPxñ Vind. 89: Cice- 
rón leyó también “nec enim esset principium” (pues ya no sería 
principio). etc. Véase en L.Robin, pg. 34. Las dos “versiones tienen 
perfecto sentido, porque si Principio. se engendrara de otro ya no 
sería principio sino principiado; y, caso de que Principio sé engendrá- 
ra: de otro, este otro no podría tener razón y estructura de principio: 
habría de tomárla de otra clase, suponiendo que hubiera algo supe- 
rior y de otro orden que Principio. Ahora bien: como para Platón el 
Absoluto se constituye como principio CApxñ AVUTÓBETOS), de 
ahí que valgan las dos interpretaciones. “Principio que de otro se 
engendrara no sería principio” (nec enim esset principium, oÚk úv' 
Apxh), y “si Principio se engendrara de algo, no se engendrará' de 
principio alguno”, o sea, nadá ni nadie podría engendrarlo, porque el * 
Absoluto. mismo es Principio último o no basado (á- Umo-Betós) 
en otro. alguno. | 


246 A. 
Acerca de la distinción entre idea del alma y eídos del alma véase 
largamente en la Introducción (Parté primera, A.1.1) 


246 B. 
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- La lección de este pasaje es varia y controvertida, La edición G. 
B lee Puxñ Tága; la de Loeb, táa ñ PuXxñ; la B. G. Teuber, lo 
mismo. Para un intento de explicación de € este punto véase la Intro— 
“ducción (Parte primera, A, 1.1). 


246 C. 

“) He: traducido por viviente animado la palabra how y no por 
animal, para incluir tanto plantas como animales, 

o 2)" razón bien razonada” traduce la frase griega Md yos 
heñO yo uÉvoG; porque el participio pasado AehOyiOpÉvOoS pare— 
ce indicar que se ha reflexionado racionalmente sobre este punto 
una y muchas veces (reduplicación, A£-Aoy-) y que se ha dejado ya 
por irresoluble para la razón. 


| 246-E. 
«rTéÉpOpA aleamenta, que comprende no sólo las alas propia— 
mente dichas sino todo el aparato motor, teniendo presente que 
para Platón el alma entera €s “alas”, cuando está en su natural 


estado. 


247 A. 

-1) La frase “Vesta, la Hogarehia” es una explicación del signifi- 
cado del: nombre de l Diosa Vesta (Eo ria), que significa además 
“lugar de estar, estancia” (¿go r, éo ria) .Si Platón intentó hablar 
bajo el nombre de Dioses de los planetas, es decir,de un mito cos- . 
-mológico, en que las distancias de cada planeta designen el rango 
de cada dios respecto del centro inmóvil del universo simbolizado 
por Vesta, el Hogar y el lugar de equilibrio del mundo, es cosa dis- 
_putable. Véase este punto en L. Robin, ob. cit. pg. 37-38. 

-2) “Beatificantes espectáculos”, uakdapios Bear, dignos de la 
contemplación, faena fundamental, propia y digna de toda mente, y 
de la vida extraterrena, tal cual la concibe y, aprecia una menta- 


lidad especulativa. 
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247 C-D. 
a) “Una realidad que lo: es de verdad” ovoia” ÓVTOG 


OU; por este lugar se ve qué atributos negativos da Platón a 
una realidad que lo sea de verdad: sin color alguna, (AXpÓHA- 
TOC), sin figura (ROoxXNHÉTIOTOG), intangible («vagñs), objeto” 
propio para la inteligencia (9eaTh vB), objero propio de la 
ciencia mo Tñun). Y naturalmente el lugar en que tal realidad 
de verdad se encuentra habrá de ser no un Jugar sensible sirio 
su pracelestial, (Orrepoupavios), un lugar inteligible (o TroS 
vontés; Repúblic. vi, 508 B?C; vu 517 B). | 

-2) “Los hombres perecen, dice Alemeón, porque son 
incapaces de unir el principio con su fin Cf. Presocráticos, 
vo l. 11. pg. Ól. “edic. 1944). Por este motivo pasó el círculo por 
ser la figura perfecta, porque en ella todo punto hace de princi- 
pio y de fin. Y por consiguiente el movimiento en círculo (xú- 
KA TrEpIPOpA) esel tipo de movimiento perfecto. Pero, como 
quedó indicado en la “Introducción (parte primera, A.1. 1). 
círculo, movimiento circular, planicie de la Verdad (248 B) son 
metáforas, cosas en' funciones simbólicas. Y aquí la circunfe— 
rencia hace de símbolo de la identidad perfecta del ser auténtico 
consigo mismo. Véase la ¡ interpretaci ón que de la “esfera de la 
Verdad” en Parménides he' dado en mi obra: Poema de Par- 
ménides” (Universidad nacional iutónoma de México, 1943, pg. 
140-1553). | 


% o | | 247 E. o 
Las fra : Aquel lo que es ser en realidad de verdad” y 
“los seres*en su realidad de verdad” corresponden a las pla- 
tónicas: Óv ÓVTOG, TÁ ÓVTOG. 


248 A. 
“todas anhelos por las alturas”, sobre este componente de 
trascendencia véase la Introducción (parte y primera, A. L y | 
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248 B. 

-1) “Sírvueles de alimento la opinión” , Tpobñ Soutagrh, 
donde Opinión no es una cósa concreta sino un estado de los 
seres y cosas mientras no estén en estado de realidad de vero 
dad; y parecidamente el. conocimientó será conocimiento en 
estado opinativo mientras no se halle en plan intelecrisal con— 
templativo de los seres en su realidad de verdad. Asf que “la 
opinión está extendida sobre todas las cosas”, las cosas de 
este mundo están todas encuadernadas (rétuxTa:) con opinión, 
como decía Jenofanes (Cf. Presocráticos, vol.. 1. pg.6: edición, 
1943), 

| 2)' la planicie de la Verdad”, «Andi rreSiov, ¿Por 
qué Platón habla de la planicie de la Verdad y no-de la esfera 
de Verdad. bellamente circular, como Parménides? ¿Por que el 
lugar de los seres en su realidad de verdad es una esfera, citcu= 
larmente movida, y con todo la Verdad queda simbolizada por 
una planicie?. | Probablemente la cuestión no puede ponerse en 
plan estrictamente. filosófico, pues tanto esfera como planicie 
actúan aquí en función simbólica. como simbolos de la seguridad 
del ser y de la verdad del ser auténtico, Además. el cambio de 
metáfora tal vez esté condicionado por la necesidad literaria de 
juntar. pasto con un lugar naturalmente apropiado o común- 
mente apropiado para pastar. que es un prado o planicie. | 


' 248 C. 

Adrastea. ASpacoteia; la Irresistible. epíteto de Némesis o 
Justicia distributiva, «Sobre las funciones ontológica; de la Diosa 
Justicia he tratado. largamente en mi obra * “Poema Y- Parmé- 
nides”, (pg. 46) Ñ 
248 D. 

“la que haya visto con vista de ideas la mayoría de las 
realidades de verdad, injértese en simiente de varón nacido 
para amante de la sabiduria”, 
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Texto « en , que se ha de. notar que tanto, el amante de la sabi— 
duría o filósofo. .como el amante de .la belleza o filókalo y en 
general todo. enamorado (pido '-copos; pidó- «ados, éproricÓs) 
han sido nada más injertados (purevaa!) en semilla de varán 
(yo vn A v5pós), pues el alma de los.tales sólo por casualidad y 
caída está en un Cuerpo, 


| 248 E. . 
Nótese que- Platón coloca en sexto lugar el alma de los y poe- 


tas y de los que se dedican a la imitación (Munoig). Mas no la de 
los. poetas que sigan la inspiración de los Dioses o de la Musa 
correspondiente, que estos tales son divinós.(Cf£. diálogo fón; pg. 
8-12 de esta edición, 533 D-536 D). 


249 B. ( 

-1) “Alma que núnca vio la Verdad, jamás llegará a for 
ma humana”, A ario re ¡Soucga Thv kAANB8ELAV, OU yap ei 
tóS£2 Més TO Ox ña o “esta figura”, “2 certe forme qui est la 
la notre”, traduce Robin (pg. 41). Ver con vista de ideas (¡Soo a 
¡Seív) la Verdad es haberse apacentado en la planicie de la ver- 
dad (248 B).donde el pasto son los seres en estado de realidad de 
verdad. | o E | | | 

-2) Robin traduce este pasaje: “La cause en esl qutune in- 
telligence d' homme doit stexercer selon ce qulon appelle ' 
Idée, en allant d'une multiplicité de sensations. Vers une 
unité dont llasemblage est. acte de reflexion” . Muchas Cosas 
son discutibles aquí: | 

a) tal vez habría que traducir kaTú eidoc Myopievoy. en vez 
de por “ hombre propiamente dicho” por, “hombre según su 
especie eidética” , o simplemente “la. idea concreta de hom- 
bre”, sin unir con Euviévas. ( entender) la frase, kará elos 

según una idea concreta .(No emplea aquí Platón la pala- 
bra ¡Séa para distinguir. estas dos palabras véase la Introduc» 
ción, parte primera, A. 11); y en este caso la frase entera describirá 
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al hombre propiamente dicho, tal cual aparece a la vista (efS0c), 
tal cual es según la especie eidética conocida, como animal racio= 
nal, queno reduce la multiplicidad de las sensaciones 2 una 
unidad absoluta, a la Idea de Bien, sino a una unidad racional 
(Ev A0yi0 HG), discursiva, no intuitiva de los seres en su realidad 
ae verdad, pues el hombre'que tal poder de reducción tras-. 
cendente posee no esel hombre comúnmente dicho (Aeyópe- 
vov). Por esto hemos dado una traducción más modesta y menos 
pretenciosa de este texto platónico para el hombre corriente. El 
_cambio de eidos poridea (Idée) que hace aquí Robin proviene, 
como en tantas otras: traducciones, de no distinguir cuidadosa 
mente entre estos dos términos, uno de alcance finito (eíSog) 
otro propio de la trascendencia. (¡S£a). 


249 C. | 

“Lo que a Dios y a los dioses hacen ser divino o divinos” es 
estar constan temente con: aquellos seres, -evidentemente los se- 
res en su realidad de verdad. Para lo cual se requiere estar siem- 
pre y eternamente (Get), y estar con los seres en su realidad 
de verdad (óvta ÓvTO0G). Condiciones que ninguna de nues- 
tras almas puede cumplir. 

Para la distinción entre Dioses y lo Divino véase la introduc- 
ción a la Apología de Sócrates, len esta edición). | 


249 D. 

- “Y se les pasa por alto: que está endiosado” o entusias- 
mado, como dice el texto griego, ¿v8ouaiáloy; recuérdese que | 
ambas palabras son erimológicamente la misma. 


249 E. * 

“Toda alma de hombre ha visto por naturaleza él espec- 
táculo de los seres”, TÁ O a vBpTOu Yuxn buda TEBÉOA TO 
Ta vta, debe entenderse “de los seres en.su realidad de 
verdad... óvtTa ÓvroSG. Cf 249 B. 250 B, o | 


e 
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250 B, : o 
a) “lo genuino e imitado”. sikoaoDevros yévoc. He tradu- 
cido, para mayor fuerza por “lo genuino (yévoc) e imitado 
(eikaodév)” | i | 
-2) “Ver con vista de ideas” , (iBEiv), contrapuesto a ver la 
belleza de las cosas de ací con los ojos, “con confuso instrumen- 
tal y a duras penas”, SY AapudpBv ópyavov póyc. 


250 C. | 
1) “estábamos aún integros” , con todo lo que nos cupo en 
suerte, OA0-kANpol. Cf. Banquete (206 D). 

-2)%y senos iniciaba”. Platón emplea aquí el término. 
HUuOÚpEvO:, sobre cuya fuerza y relación con la palabra “mito” 
hallará el lector largas explicaciones en mi obra * “El Poema de 
Parménides” (edic. cit. Pg. 37-39) | 

-5) “no marcados con esa señal que ahora llamamos cuer- 
po, ACÁAMAVTO! TOUTOUO vÚv En odua óvoudáEouev. Para 
esta relación entre ocupa (cuerpo) y oñua (señal o tumba) 
véase Gorgías (493 A). Es bien conocida la procedencia órfica 
de esta frase. ( 0 


250 D. 

-1) Sobre esta preeminencia de la vista recuérdese la afirma- 

ción aristotélica del comienzo mismo de los Metafísicos. (980 

A). | | 

-2) He traducido G$póvnoaic por Pensamiento, por. pensa- 

miento que piensa. repiensa y pondera las cosas, lo cual equivale 

a sabiduría práctica o vital (ac, ppóvno:c). Sobre la relación 

entre concepto y peso véase la Introducción (parte primera A, 
11) | 


251 A. 
-1) “deiformes visos ,de0EiDEs TpÓdWwTTOV rostro deiforme. 
Donde ““deiforme”” expresión del rostro es ana de las trasforma- 
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ciones simbólicoreales de que se habló en la Introducción (parte 
| primera, A,11) 


-2) “idea 'en cuerpo ¡onaros ¡Sto donde idea tiene el 
valor de eidos o aspecto visible que nos conduce o encamina ha- 
cia una idea invisible, para. por fin. enderezarnos hacia la Idea de 
Bien. Nótese que todo este párrafo está escrito en plan de trascen- 
dencia. | ( 

-3) “ cual imagen de Dios, cual a Dios”. lo cual no es sino un 
resultado del estado de trascendencia en dirección hacia el Absolu— 
to en que todo, aun lo corporal, ha sido puesto por este proceso € de 
elevación. No es, pues, idolatría. 


251 C. 

- La palabra “anhelos” traduce la griega ¡pepoc, que según las 
etimologías platónicas del Cratilo, encerraría las ideas de inipeler 
hacia delante o proyectar (Eva) las partes o partículas (uEpn) da 
una corriente (pon). Cratilo, 420 A,B). 


252 A. 0 
Cf. Banquele, 183 A ' Pausanias); 203 (Diotima); 192 (Aristófa— 


nes), 


252 B. 
“Y C£. Banquete, 183 D; 193 A. 

-2) Todo este pasaje es una burla. El juego de palabras entre 
"EpwTa, rT- pora es intraducible.. El segundo verso falta a las 
medidas del exámetro. | 
NS 354 E. 

Fórmula frecuente, al parecer de origen homérico (Odisea, XVII, 
567) (L. Robin, pg. 51). 


l 


255, 
“ Así retorna el rio de lo bello' a: través de los -030S s hácia: ta 
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Belleza , Tb TOUKGAAMOUC PEU ua-510 TÓ v óupáruv- elq TO ka- 
Aóv, traducción en que se debe notar la dirección del proceso 
trascendente que parte de las cosas bellas, y las encamina a través de 
los ojos hacia la Belleza. 


255 D. 
-1) Contagio por pura mirada, la oftalmía o inflamación de ojos 
se tenfa entonces por misteriosa, pues se creía que para comunicarla 
bastaba una simple mirada. Por eso habla aquí Platón de un amor 


supletorio, (ávtéptTA), que es como ídolo o imagen reflejada 
del Amor. ("Epuws). 


| 256 B. | 

Cf. 248 E. sq. Para una victoria completá en los juegos olím-— 

picos hacía falta vencer tres veces seguidas..Cf. Esquilo, Eumé- 
nídes, 589. 


| 256 D. 

“Vida de luz” vida luminosa. pavov Bíov, es el tipo de vida 
que. para sí se. desea el griego. cuyo tipo mental estaba centrado 
en la luz. Cuerpo de luz en alma luminosa. iluminada por ideas 
y expresándolas en proposiciones claras, distintas, luminosas. 
(Arógavo:g). 


257B. - 
_Polemarco es uno de los hijos de Céfalo (cf. 227 A); en su 


casa tiene lugar la conversación acerca de la justicia, objeto de 


libro 1 de la República. 


257 C. 
Logógrafo o escritor de razones. Esta segunda frase es expli 
_cación de la primera palabra griega. En sentido usual de esta 
" . * cá .i. pp. 
palabra, logógrafo significaba lo mismo que “escribiente”, cuya 
obligación era poner por escrito los.discursos que los demandan-- 
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tes o litigantes decían ante el tribunal. Se ve por lo que sigue 
que Platón da a esta palabra una significación más amplia, tan 
amplia como puede ser la amplitud de la palabra griega “logos” 
que es cualquiera clase de cuentas y razones. desde retóricas a 
dialécticas. 


257 D. 

“Dulce recodo”, yAukúc Gykdv:los códiece traen en este lue 
gar la frase: Óti ÁTmó TOL'pakpoD khyxkdvoc TOLU kara 
NeiAov. Heindorf. Burnet, Schanz convienen en eliminar “de una 
manera u otra esta frase que parece glosa explicativa intercalada 
en un texto o frase difícil de entender. El sentido parece ser que 
el negarse los políticos a que se escriban los discursos, a pesar de que 
todos ellos querrían fuesen grabados en bronce y mármol para ins 
- trucción de la posteridad, no es sino una vuelta o añagaza de falsa 
modestia para disimular sus verdaderas intenciones, vueltas como 
las del Nilo, largas y suaves. 


258 A. ( 
- Los aprobantes son, evidentemente en este caso, el Senado 
(BouAñÑ, o consejo de los quinientos), que preparaba las leyes, y la 
asamblea del Pueblo ("Exx Aza ía) que las discutía. 


258 C. k 
La obra legislativa de Darío es alabada por Platón en Leyes (605 


CY y en la Carta VI (332 A). Sobre Licurgo y Solón, véase en el 
Banquele (209 D, E). | Ñ | | 


258 E. 
“serviles”, áviparodwbes. Cf. Repúblic FX, 584 B, C; Filebo, 
51 A, sq . | o o | 


| | -— 250D. o | 
" “razones difundidas en bellísimas voces”, ÁAd0youc obvoa:, ¡ág: 
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kaAAloTnv Guovnv. Alusión a la harmonía de las Esferas, al paren-— 
tesco entre música. filosofía y astronomía pitagórica. 


260 A. 
Fórmula proverbial procedente de la liada (11, 361). 


260 C. | 
Texto de sentido controvertido. L. Robin propone como traduc- 
ción”: “Dis-moi, est-ce qu il ne vaut pas mieux le ridicule chez un 
ami que la puissance redoutable chez un ennemi? ” (pg. 61): Y fun- 
damenta esta su traducción en el Filebo (49-D 50 A). 


260 E. | 
“sino simple pasatiempo”,¡ÚÁTEXvVOS TpiBN; “rouline dénuée 
d! arf? (L. Robin, pg.62).Cf. Gorgías, (463 B). 


i 261 A. 
"Psicagogia oarte de guiar almas. Esta segunda frase noes 
sino una explicación literal de la palabra griega, uUXa Y w0Yyia, YUXN 
Gyerv Cf.271C. 


261 C. 

La antilogía es un duelo de tesis en que no importa la verdad 
sino el triunfar o el poder sostener victoriósamente una tras otra. Se 
trata de una esgrima inmoral jue Aristófanes (Nubes , 98-118, 260, 
657,5q.), y Jenofonte (Memorab. 1,2, 31) atribuyen a Sócrates, Por 
lo demás es ésta una de las acusaciones que contra Sócrates se levan- 
tan en su juicio, tal como consta en la Apología de Platón.(Apol. 19 
B,c) o | 

262 Á. . 

“distinguir según exactas ideas”, ExpiBós Sisi5eva: (S81-ei5€ 

val, El90c), ( 
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| 263 Á. 
Cf. Eutifron ( 7 D-E). o 


263 D. 
Cf. Fedro 237 B-D), | 


264 Á. 
Expresión homeérica. ¿liada (VIII 281). 


“A manera de viviente” , DO TTEP [Gov o“a manera de Ani 


264 C. 
mal”, aunque ambas cosas puede significar la palabra griega. Por el 
contexto se ye que se refiere a un animal vertebrado. Igual estruc- 
tura de todo viviente organizado pedirá para la tragedia (Cf. 268 D), 
y esta exigencia corresponde al animismo o hilozofsmo propio del 


alma griega. 


264 D. 

Epigrama atribuido a Cleóbulo Líndico, contado entre los siete 
sabios (véase en Presocráticos, vol. IL pg. 11-12, edic.' Colegio de 
México, 1944). Este epigrama es objeto de las burlas de Simónidés 
(fragm. 6 Bergk). En Diógenes Laercio que lo cita está seguido de 
dos versos más que son simple amplificación del segundo L Robin. 
p2.70). ( | 


265 D. 

- Texto valiosísimo cuya expresión eñ griego es: eic ulav ¡Seav 
CuUYOpÓvV Ta GÁyeiv TA TOAAaGXñ Bieotrapuéva, iva, Exdo Toy 
ópifópevos, 5ñAov' Tromñ, TrepioU dv del Sibúokev ¿BéAn; 
donde es de notar: . 

a) abarcar en una mirada. con un golpe de vista ÍTuUVOpPÓvTA ); 

b! viendole tal unidad de golpe de vista por. conducir O guiar 
la multitud hacia una idea (eia ¡Séav): % 

c) y una idea es capaz de reducir a unidad y permitir dar una 


15 
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mirada aun a cosas “múltiplemente dispersas” (roAAaxñ Seo: 
TOpuEva); | o 

d) esta mirada guiada por una idea permitirá una estricta defini- 
ción lopileav); 

e) y a la vez enseñar lo que una” voluntad (£0éAm) racional y 
humaná pretenda dar a entender. Recúérdese que es propio del hom- 
bre “propiamente dicha” guiarse por ideas (cf. 249 B, 2), 

265 E. 7 

“dividir eri especies eidéticas”, «ar eidn Biréjverv “según 
“sus naturales articulaciones”, kt” ApBpa; Donde es de notar una 
fusión entre el método dialéctico puro, eidético, y el hilozoísmo natu= 
ral todavía en la mente griega. Nó puede perderse de vista esta uni- 
dad total de plan,-eidético y.viviente-, para interpretar la teoría 
platónica de las ideas y el método eidético, que en ciertos diilogos, 
como el Sofista y el Parménides, parece presentarse en plan pura= 
mente científico, sin conexión con la vida y el organismo. ' 


na 


y 


| 266 B. . 
" divisiones y reducciones” , OIMÍPEDIC, CUVAY Oy ñ; dividir | 
según eidos, o ideas especiales, mas conducir según ideas lo eidos en 
función de ideas!. Los dos métodos son indisolubles en Platón: 
«1) el de dividir en eidos. por eidos, hasta eidos. 
-2) conducir y guiar tales eidos. hacia ideas y hacia la idea de 
Bien Uproceso trascendente) y. 
3) mirar todo esto como un. viviente - organizado lcompo= 
nente de-animismo?. OS 
Proceso diairélico, procesa. dialéctico, ¡proceso animado 
forman una unidad en- Platón.. | 
-2) Fin de un exámetro. ¡imitación probable de Homero LL. 


Robin. pg. 73) 


AS o 206 E. 
. Aunque todos los aquí nombrados ' hayan ejercitado más o | 
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menos el oficio de Softsta que comiportaba el de ser profesor de 
oratoria y redacción literaria.no consta que hayan compuesto 
obrzs o tratados sobre las materias que se citan a continuación. 


-287 B. ( 
“Sino mesurados”, HETPÍWV, en consonancia con el imperativo 


estético-mogal de la mentalidad griega. Cf. Presócralicos, vol. 1 
pg. 19. a 
267 BC. 

Según Robin (oy. 75) la frase uovaesía Aóyov, corresponde- 
ría al título de una obra de Polo. que €l traduce por “Sanctuai- 
res oraloires des Muses”, y del del que serían capítulos los 
que a continuación se indican. “reduplicación”, “estilo senten- 
closo etc. 

“En cambio Fowler en la colección Loeb (pg. 539) traduce la 
frase dicha por “his shrines of learned speech”. En nuestra 
traducción hemos.conservado la frase griega "museos de pala- 
bras, dando a “museo la acepción de “lugar donde se catalo- 
gan ciertas muestra3 típicas”. Claro quese trata aquí de un 
museo de tipos de frases. estructuras retóricas, .. inventadas por 
inspiración de las Musas. 


268 D. 

La tragedia sería, según este pasaje platónico, una composi= 
ción lsLoraoig) cuyos elementos integrantes propios consisti- 
rían en cosas compasivas (oixTpAAC) O lamentables y tremebundas 
(popepas) o terroríficas dispuestos según conveniencia mutua y 
con el todo (TPpÉTOVO AY GAAÑA Oc kai BA), recordando que: 
tal todo tiene que ser viviente, cual animal con pies y cabeza y demás 
miembros (264 C). De modo que según esta concepción platónica 
de la Tragedia. tendría que asemejarse a un viviente, capaz de sentir 
no cualesquiera pasiones y afecciones sino específica y propiamente 
las de temor y compasión, Es sobremanera instructivo comparar 


296 


esta caracterización platónica con la de Aristóteles en su Poética 
(1449 B,20 0); y se notará, entre otras cosas, que Platón no intro- 
duce la exigencia de que la tragedia tenga que operar una * purifi— 
cación de estos afectos: temor y compasión. Probablemente quería 
que la tragedia afectase realmente a los oyentes, como un animal 
pasional puede afectar a otros animales que, además de pasionales, 
son mil otras cosas, algunas sin importancia, otras tan importantes 
como la dialéctica. | 


268 E. 
( “Excelencia”, ÁPIOTE. Hemos conservado la ironía griega del 
epíteto. 


269 A. 
Adrasto, rey de Argos que por la dulzura de sus palabras consi- 
guió apaciguar la ira de Teseo. Este epíteto parece. venirle de Tirteo 
(fragm. 8,7 sq. Bergh). (L. Robin, pg. 78). 


270 A. | 
“Naturaleza de elevadas miras” y pErepodoyía:; donde he 


traducido por “elevadas miras "la palabra de HeTE—pO Aoyía, que 
quiere decir saber dar cuentas y razones sobre lo que va y está ele— 
vado sobre. la tierra, sobre lo corriente (pero, GEÍperv). Así que tal 
vez no se refiere este epíteto a un especia! conocimiento de lo que 
se llama ciencia metereológica. Y se confirma esta interpretación por 
alabanzas siguientes: “que de aquí parece venirles esa su alteza y 
cumplida e ficacia . 

--2) Estas largas razones sobre “Inteligencia”, las hallará el lector 
en el yol. II de Presocráticos! pg. 03-115.edic, cit, 
| te 270 C. | | 
Este lugar debe ponerse en conexión con.el 246 B. En la | ntro= 


ducción (parte primera, A, 1. y) queda declarado este punto. Y así tal 
vez haya que entender “naturaleza del todo” como naturaleza del 
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“alma la total”. » 


o TD, 
Su virtud” " Súvajice: Sobre lá conexión entre ser y dfnamis O 
oder véase en la ] ntroducción ( parte primera, Al. bz CL Sofista 
(247 E). 


271 C. 
“la virtud del discurso”, Abyou Búva Hi. Recuérdese que el 
discurso ha de ser como un viviente, además de que todo .ser, por 
serlo, es de alguna manera y en algún grado “virtud” o poder, 


271 D. 

“Cuántas especies o ideas del alma”; YWuxh Óoa sión £xe:. Como 
el alma, según lo que dijo Platón al comienzo del segundo discurso 
de Sócrates (246 A, sq: ), tiené no sólo un eidos propio O: 
naturaleza, sino también principalmente Idea, la retórica sé en- 
camina directa y propiamente a lo que de idea concreta o naturaleza 
tenga el alma, mientras que la dialéctica, por sus funciones trascen- 
dentes, tendrá que habérselas sóbre todo y propiamente con lo que 
de: Idea haya en cada alma. Ahora bien: a medida que prédomine 
en una alma o en varias ése componente de trascendencia, ird desa- 
pareciendo la pluralidad-de especies eidéticas de almas, y acercándose 
todas ellas a: aquella Alma total que es de todas la primera y 5u pri- 
mer origen, ya que todas. las almas singulares nó son sino formas 
o apariciones de Ella. (246 B.) ' OS | 


| 271 E. 

“por una especie de sentimiento inmediato”, BiouaB8avó- 
Hevoq, donde puede ya notarse que el conocimiento. de lo es- 
trictamente individual (obrog, Úrn) se encomienda más a la 
sensación y al sentimiento que no al discurso o intuición racio- 
nal. que versan primaria y propiamente sobre lo universal y y las 
ideas. | 0 - 


228 


272 E. 
“lo convincente es lo verosimil”, TmiBdavóv, Ei ÓC. Igual 
opinión encontramos en Aristóteles ( Poetica 1460 A, 25-30), 
“hay que preferir lo imposible que sea verosímil a lo posi- 
ble que sea inverosímil”. 


273 E. 
“abarcar cada cosa según unidad y con una idea”, Hía 


¡Séa kab' Ev gkaotov Trepihapbávemw; he descompuesto. 

para reforzar, la frase HiG-¡DéN en dos: “según unidad” y “se- 

gún una idea”, donde es de notar una vez más la función 

unificante de las ideas en cuanto tales, frente a los eidos que 

son principalmente fundamentos de distinción entre las cosás. 
274 C. 

Es probable, como se indica aquí mismo a continuación (275 
B). que este mito sea una invención de Platón, lo mismo que el 
de las cigarras. Teut. que se encuentra «también en el Filebo (18 
B),es el Toth egipcio, el inventor divinizado de las artes, de las 
ciencias. de las. leyes y de la escritura. Por esto esque Platón 
habla de la vida humana de este Dios en Naúcratis, sobre el Del-- 
ta del Nilo. Parecidamente: se pasa de Thamus, rey.que reside 
en Tebas. 2 AÁmmón. dios de Tebas. (L. Robin. pg. 88), 

| 275, A. 

“no remedio para la memoria sino para la reminiscencia, 
oUúkouv pvhpns, ÉAAG UTTrouvnoenc pápuakxov, es decir: re- 
medio para los desfallecimientos de la memoria vital y viviente. 
La palabra griega ÚTTO-4yho:c, sugeriría algo así como sub-me- 
moria. caso particular «del paso de los sucesos a la sub-conciencia 
Si leyésemos. ÚÁTro-4vNno1g, podría entonces darse a entender 
que la escritura y métodos parecidos sirven para que una cosa no 
se caiga (árró) de la memoria. 
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| 275 B. a 
Puede ser que se trate de la piedra de Delfos, junto a la enci- 
na o roble de Dodona: Adaptación de un proverbio ( Odisea, XIX. 
163) que. sin alusión directa a los misterios, indicaba un origen 
exento de misterio (L. Robin. pg. 89). 


( 276 A. 

)“Del que se escribe con “ciencia en el “alma” per” 
ETOTRUNS YPG peral Ev TÁ PUXA, no con opinión. con símbo- 
los o palabras, pues escribir.con ciencia quiere decir escribir fija 
(o Than) y seguramente. 0700 o 

-2) “si no ' imageno idolo”, ELOWAOV; Recuérdese la in- 
fluencia que ejercen en Platón las categorías simbólico-reales de 
que se habló detenidamente. en la Introducción (parte primera, 


AZ 


| 276 B. 

“Para la fiestas de Adonis se hacía crecer prematuramente. algu-' 

mas plantas en conchas. vasos. cestillos., , naturalmente tales plani= 
tas morían pronto; y servían para simbolizar el final prematuro 

del "amado de Venus. (L. Robin Pé. 91. 3 3% 


277 B. 

“hasta que vea con ideas la verdad de cada cosa”, 
Tpiv Av TIC TO GANDÉC EXA TOV ElÓN se ye. pues, la verdad 
mediante ideas. y precisamente mediante ideas concretás o - 
EA (£180C). | o o 

“Hasta llegar a la idea indivisible” pExpi TO U Armé- 
TOL. o que está hablando Platón de ideas especiales. El 
procedimiento de división eidétfica termina en una idea dtómi 
ca (d-ruétov). Estas repetidas indicaciones que én este diálogo 0 
de juventud se hallan acerca de la teoría dialéctica y del método 
diairético prestan un cierto fundamento a la opinión de 
Schleiermacher que había creído encontrar en el Fedro el pro- 
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grama de toda la filosofía platónica, programa trazado en pleno 
entusiasmo juvenil, viniendo cada uno de los diálogos posteriores 
a desarrollar uno de los puntos de este programa. (C£.L .. Robin. 
pg. vD. 


277 E. : 

1) “una buena parte de juego, TraiSiav TrokAArv. Sobre 
esta parte de juego y de azar que en toda composición artística 
y aun científica interviene, y de la que tienen conciencia todos 
los grandes escritores, léase en forma de Poema la opinión de 
Mallarmé; “Un coup de des jamais rlabolira le Hasard”, y la 
afirmación final “Toute Pensée émet un coup de dés”. 

-2) Sobre las recitaciones de los rapsodas véase el di¿logo Jon 
que se hallará traducido y comentado en esta colección. 


278C. 
Cf. la Leyes (665 D). 


278 LD. 
Por donde se verá que la significación de filósofo no está 


aún en Platón del todo determinada. sino que se la caracteriza 
por ocupar un puesto intermedio entre lo sabio y lo ignoránte, 
con tinuando así la opinión expuesta por Platón en el Banquele 
(204 B), 


279 Á. | 
Nótese quesesta sentencia se refiere a Isócrates, habla de 
“este varón , y consiguientemente no se la puede aplicar y ex- 
tender, como hace Heidegger, a todo hombre, fundándose en este 
texto de Platón. | 


279 C. 
He puesto, para mayor claridad de este pasaje, con mayúsculas 
ciertos sustantivos personificadores de determinadas cualidades hu — 
manas, -Sabio, Rico, Temperado-. | 
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